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Kypuan npucesuenuii 8uceimiennio WUpoKo20 CneKmpy meopemudHux ma APUKIAOHUX
npobiem neodazociku, NCUxon02ii, OKpemux memooux ma ¢hinonoeii, niompumye mpaouyii
iHmezpayii BUIBCLKOT HAYKU 3 NPAKMUKOIO, CNPUSIE NOUWUPEHHIO 00CB8I0Y HAYKOBOI, HAYKOBO-
neoazociuHoi ma BupoOHUYOI OINbHOCMI, CMAHOBIEHHIO KAopié 6uwoi Keaunigikayiiy
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PYJAA T. B. IlizBuieHHS $KOCTI CTaXyBaHHS Ta KypcCOBOI MiArOTOBKU
BUKJIAJIa4yiB KOJEIKY

T'ABPUJIIOK Cgitnana Shakespearean Impact On The English Language

BIJIOYC Oueca QOcobmmBocTi 1 TpyIHOINI TMEpeKiagy  aHTJIIHCHKUX
¢dbpazeosiorizMiB Ha YKPaiHCbKY MOBY

BHOTYEHKO Ouaena Oco6auBocTi MyOIIIIUCTAYHOTO CTHIIO B YKPAiHCHKIN Ta
aHTIIACHKIN yOIiITUCTHI

IF'OHYAPYK Biraaina Teopii noxomkenns Black English

I'PUTOPUYYK KOuais JIeKCMKO-CEMaHTHUYHI BIJIMIHHOCTI aBCTPAJIMCHKOI Ta
OpUTaHCHKOI aHTIMCHKOT

MEJBHUK Ousra The Development Of English In The 20" Century

MIHIYK FOuais Chaucer’s Influence On The English Language

POKIHI)KI/Iﬁ Irop 3acobum mnepenadi eKBIBaJCHTHOCTI AHMIIHCHKUX 1110M B
nepeKsaal Ha yKpaiHCbKy MOBY

BOPTHIK Bikropis Buryku y cyuacHiii aHrmidChKii  MOBI, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y aHTJIOMOBHIM KOMYHIKaIlii

XBOPOCTSAHA Mapia Ilopsaok cimiB gk 3aci0 BHUpPaXEHHS AaKTYallbHOTO
YWICHYBAHHS PEUEHHS

IHIEBYYK KOuaisa The Prospects Of Further Development Of English

MEJIBHUK Mapuna IopTpeTHi XapaKTepUCTUKU Ta iXH1 pI3HOBUIU Y TBOPUOCTI
®. C. dimpkepanpaa

POHISK Jlecsi, KPYIJISAK Oner d@opMyBaHHS LIHHICHOTO CTaBJCHHS J10
KyJIbTypU 1 MHCTELUTBAa YYHIB MOJIOJIIIOrO IIKUIBHOTO BIKY Yy MO3akjacHiii poOoTi:
METOJIMYHUUN aCTIEKT

XOAKOK Jdapuna, KO3AK Oxcana O3HalioMJIeHHS JITEH JOMIKUIBHOTO BIKY 3
TBOPYICTIO MTUCAMEHHUKIB Ta TIOETIB Yy BipioBaHii hopmi

KPYIICBKA Tersana Ponp IMIAKTUYHHUX IrOp B PO3BUTKY Mi3HABAJIBHHUX
IHTEpECiB JOMIKIIbHUKIB

ATOPJIUILBKA Mapuna KputuuHe MUCTIEHHS Ha ypOIIl aHIUIIHCHKOI MOBHU



YEPHUIIl T'anna BuxoBaHHS Yy CTapumux JOMIKUIBHUKIB YCBIJIOMJIEHOTO
CTaBJICHHS JIO BUKOHAHHS MOPAJIbHUX HOPM

PEITYJIA Karepuna BrumB TaHIIOBaJbHO-PYXOBOi Teparii Ha BCeOIUHUMN
PO3BUTOK JOIIKITLHUKIB

BAB’IOK flna ®opMyBaHHS MAaT€eMATHYHUX IOHATH SK  3ac00y PpPO3BUTKY
a0bCTPaKTHOIO MUCJIEHHS YYHIB ITOYAaTKOBOI IKOJIH

IF'OJIYBEHKO Anna ®opMyBaHHA B Y4YHIB MOYaTKOBOI HIKOJHM YSBJICHb MPO
HaI[lOHAIBHI IIIHHOCTI

BOJAHAP Ouabra IlpoGnema Tpanuuiii B pomanax [lena bpayna («Suromm i
nemoHmn», «Koa na Binui»)

3ACIK Ouaekcanap Jxek JIOHTOH 1 HOBU3HA MOr0 «IIBHIYHUX OMOBIJaHb» Ta
YHIKQJIbHICTh CTUJTIO MUTIIS

KYJIBABA Anton Meramopdo3u oOpa3y caTaHu y TBOPUYOCTI €BPONEHCHKHUX
POMaHTHKIB

3AXAPIHA Anacracis Bipmri



PYJAA Terana BikropiBHa, macicmp
oceimu, cneyianicm euUWL0i Kame2opii,
GUKIA0AY-MeEemooucm, Memooucm
Binnuuvkozo 2yMaHimapHo-
neoazoziuH0o20 K0eoxucy

HIABUINMEHHSA AKOCTI CTA’KYBAHHSA
TA KYPCOBOI NIITOTOBKU BUKJIAJIAUYIB KOJIEKY

Jinia I'puneeuu: «Moa cmpameziuna mema -—
cmeopumu maxy cucmemy oceimu, aKa 0onomazamume
OumuHi cmamu YCHIWIHOW [ 3HAUMU CB0€ Mmicue y

Hcummi»
—

«Mu MaeMO CyTTEBO 3MIHUTH YKPAiHChKY LIKOJIY, Hacammepe 3MICT OCBITH — YOMY
MU HaB4yaemo fiteit. lle Mmae OyTu ocBiTa s KHATTs». [Ipo 1€ iaeTbes B KojoHI MiHicTpa
ocBiTH 1 Hayku JIimii ['puneBuu Ha odiuiiinomy caiiti MOH Ykpainu.

Ha nymkxy MinicTpa, y Kol moTpiOHO MEPENTH Bif mepenadl BeTnde3Hoi KiITbKOCTI
iH(popMallii 1 BUMOT ii BiATBOPIOBATH 10 GOPMYBaHHS Y HIKOJISIPIB YMiHb KPUTUYHO MUCIIUTH,
CHIBIpAIIOBAaTH B KOMaHJl, CaMOCTIMHO aHaji3yBaTtu i1H(OpMAIlIO, a TaKOX BOJOIITH
(iHAHCOBOIO TPAMOTHICTIO 1 HaBUUKaMH MignpueMHUNTBa. DiHaHCOBAa T'PaMOTHICTH 1
HOIAOPUEMHULITBO - HE HOBI NPEIMETH, a KOMIETEHTHOCTI, SIKI MalOTh CTaTH 3MICTOM
ICHYIOYOTO  TIpeIMeTa, 30KpeMa,
MaTeMAaTHKH.

«Momnoamii mKoJsApl TMOBUHHI
HAaBYUTHUCS MOpaxyBaTH CBiM OrOIKET
JUISL TIOXOAY B MarasuH abo 300MapK, a
cTapiii — po3paxyBaTh BIJICOTKU TIO
Jerno3uty abo CBOi MOJATKW», -
nosiciuna Jlimist I'puneBuy.

Takoxx OCy4acHEHHS 3MICTY
OCBITM BHMAarae BiJl MeJaroriB 3HaHHS
HOBUX CYYaCHUX METOJUK Ta IHIIUX
MIJIXOIB 70 OIlIHIOBaHHS 3HaHb. J{iis

[LOTO MOTPIOHO MIATOTYBATH BUUTETIIB
0 BUKJIAJ@aHHA CYy4YacHOTO 3MICTy.
3okpema, Tpeba 3MIHUTH MIAXOAU 1O BHUKJIAJAHHA B IENAaroTiYHMX BHIIMX HABUYAJIbHUX
3aKJa/aax 1 miABUIICHHS KBasi(iKaIlli BUNTETIB.

«Mosi cTpateriuHa MeTa — CTBOPUTH TaKy CHCTEMY OCBITH, sIKa JOIOMaraTuMe
JTUTHHI, HE3aJIEXKHO B1JI 11 MOXOKEHHS 1 310HOCTEH, CTaTH YCIIIITHOKO 1 3HAWTH CBOE MICIIE Y
KUTTI, @ TOPOCITUM — CTBOPUTH MOXJIMBOCTI JIJIsl HABYAHHS BIIPOJIOBXK KHUTTS», - MITKPECTHIIA
MisicTp.



CyyacHwuii iegaror Mae OyTH TOTOBUM JIO 3MiH, IO BiOYBAIOTHCSA B CUCTEMI OCBITH,
3JaTHUM CMUIMBO MpHUIMaTH TNEAAroriuHi PIIEHHS, BUSIBJISATH 1HIIATUBY, TBOpYicTh. Lle
NOB’S3aHO, HacaMmiepena, 13 MpoOJeMaMu CaMOPO3BUTKY OCOOMCTOCTI Ta TBOPUYOIO
camopeaizamieto nenarora. [I[po MOTHBH, IPUHIIUIIK Ta HANPSIMH OCBITH, IIIAHOBHI KOJIETH,
TITUTHCS CBOIM JIOCBIIOM MeTOnUCT KoyemKy TersHa BikropiBHa Pynma ta Iloiima Cepriit
AHJpiiioBUY (BUMTENIb-HOBATOP) 3aBilyBad BTy JUCTAHIIIHHOTO HaBYaHHS BiHHUIBKOI
akaJieMii HerepepBHOI OCBITH.

[Ilo TypOye OCBITSH KOJEIKY ChOTOoAHI? 3MiHH, SKI BIAOYIHCS OCTaHHIM Yacowm,
3BUYAHO, MO3HAYMIIUCS HAa KOKHOMY 3 Hac 1, 0€3yMOBHO, MIO3HAYATUMYThHCS B HAUOIMKIOMY
MaiOyTHboMy. OCBITSHCbKA CHUIbHOTA Hamoi kpainu B ouikyBaHHI. Kpim 3akony «IIpo
BUIIly OCBITY», 3aBeplIyeTbcs poOoTa Haj 3akoHamu «lIpo mpodeciiiny ocBity», «lIpo
ocBiTy». CpOrofHi MOXXHa KOHCTaTyBaTH, IO 3akoH Ykpainu «[Ipo Buiry ocBiTy» 3
BEJIMKUMH TIOTYyraMu, ajie BCE K TaKU IMIUIEMEHTYEThCs. BHIII HaBYalbHI 3aKiiagy 1 HaIl
3aKJIa]] HaMaraloThCcsl nepedopMyBaTHCs, MPOBECTU MEPE3aBAHTAXKEHHS 3TITHO 3 BUMOTaMU
gacy. B oCHOBY mporo mporiecy MOKIQJICHO ACPETyJISIiio, ACIEHTPATI3aIio 1 aBTOHOMIIO
HABYAJILHOTO 3aKialy, sika, O€3yMOBHO, Hece 3a COOOI0 TO3UTUB, HE3AJICKHICTh, HAJA€
MO>KJIMBICTh PO3KPUBATH TBOPYHM MOTEHIILT SIK TIEAKOJIEKTUBY, TaK 1 0COOMCTOCTI 30KpeMa.

I'onoBHa BMMoOra — 1e 3a0e3meueHHs SKOCTI OCBITH, PIBEHb AKOI BH3HAYATHME

™

AreHcTBO 13 3a0e3leueHHsI SKOCTI OCBITH,
JepxaBHa OCBITAHCBHKA 1HCIIEKILS,
PI3HOMaHITHI PEUTHUHTH, colliaJIbHI
ONMUTYBaHHS, ajne 1e Oyae MOXKJIMBHUM JIHIIE
yepe3 JIeKUIbKa POKiB, KOJU OyAyTh KOHKPETHI
pesyJsibTatu aBToHoMii BH3.

besmepeuno, ocBita crama  OUTBII
JIEMOKPATUYHIIIOLO, JIOCTYTHIIIO¥O. 3
HANOUIbII MO3UTUBHOTO OOKY, HA MOIO TyMKY,
CIII BII3HAYUTU TPIOPUTETHICTH CTYNEHEBOI

ocBiTH, 3ampoBamxkeHHs 3HO, po3mmpenHs
1HGOpMaLIHHOTO TPOCTOPY, MOXKJIUBOCTI OOMIHY JIOCBIIOM UUIIXOM CTaKyBaHHS 3a
KOpPJIOHOM.

['eneparopoM HOBHX iJieH, O COPUATUMYTH MOJIMIICHHIO PIBHA OCBITH B KOJIEIKI,
HiArOTOBKM KBaji(ikoBaHUX (axiBIIB, € KEPIBHUK HAIIOrO HAaBYAIBHOTO 3akiany. SKiCTh
ocBiTH, siIK Harosonrye KocTsHTuH @paHIOBHY, BU3HAYAETHCS KOMIETEHTHICTIO Ta PIBHEM
npodeciifHoi misibHOCTI neaarora. CboroJAeHHsI BUMarae rHy4koro, TMHaMI4YHOTO BUKJIa1aua,
KU 3JaTHUHM TpAIfOBaTH B HOBUX YMOBAaX, SIKMW HE JIMIIIE BIAMIHHO 3HA€ CBIM MpeaMeT Ta
METOJUKY HOT0 BUKJIAJIaHHS, aj€ € OCOOHUCTICTh, SIKa IMOCTIMHO PO3BUBAETHCA. YMOBOIO
YeproBoi aTecrtalli € 000B’SA3KOBE MPOXO/KEHHs MIABUIICHHSA KBaiiikalii Ha 3acajax
BUILHOTO BHOOpPY (pOopM HaBUaHHSI, pOrpaM 1 HaBYAIbHUX 3akianaiB. HaykoBo-negaroriunui
MpaliBHUK BIAMNOBIAHO O CBOIX OOOB’SI3KIB Ma€ MOCTIMHO MiABUILYBaTH  MOpodeciiiHuii
piBEHb, TENaroriyHy MalCTepHICTh, HAYKOBY KBaiikaiio Ta 3a0e3medyBaTH BUCOKHIA
HAyKOBO-TEOPETHUYHUN 1 METOJUYHHUM pIBEHb BUKJIAJIAHHSA JUCLUUIUIIH Yy MOBHOMY 00cCs31



OCBITHROT ~ MpOTpaMH BIAMOBIAHOI cremiagbHOCTI (CT.56 3akoHy Ykpainu Big 29 KOBTHS
2014 poky «IIpo Buiy ocBiTy»). PoOounii yac HayKoBO-1e1aroriyHoro npaimiBHuka ( 36 r. Ha
THKJIEHB) BKIIIOYAE YaC BUKOHAHHS HUM HaBUYaJbHOI, METOJWYHOI, HAYKOBOI, JOCIIAHULIBKOI,
KOHCYJIbTATUBHOI, EKCIIEPTHO1, OpPraHi3aliiHol poOOTH Ta IHIIHUX TPYAOBUX 000B’S3KIB.

Uwu moTpibHA camoocBiTa BUKIagady? S BBakaro, M0 OCHOBHUM 3MICTOM CaMOOCBITH
€ OHOBJICHHSI Ta YJOCKOHAJEHHS 3HaHb, 110 € B creuiaiicra. B cydacHOMy CyCHLIbCTBI
MOCTIMiHA CaMOOCBITa BCce OUIbIIE CTa€ YMOBOI YCIIXYy B mpodeciiiHiid JisIbHOCTI — BOHA
3aXUIIAE€ B 1HTEJICKTYyaJIbHOTO 3YOOXKIHHS OCOOMCTOCTI MiATBEPIKCHHSIM IIHOTO € CJIOBa
«Tearoru He MOXYTb KOrOCh YYUTH, SIKILIO BOJHOYAC PETEIILHO HE BYATHCS CaMiy. ..

Hampukinmi 2015 poky 3atBepmxkeno Ilepemik kBamidikaiiiHuX Kareropid i
NearoriYHUX 3BaHb MEJaroriyHuX MpaliBHUKIB Ta MOPSAOK iX MpUCBOEHHA. To Xk 3‘sicyemMo,
[IAaHOBHI KOJIETH YW BapTO XBUJIIOBATHCS, 110 CaMe 3MIHUIIOCS B MOPSAKY aTeCTallii Meaaroris
Ha 2016-2017 H.p. OCHOBHMM HOPMAaTHUBHUM JIOKYMEHTOM, LIO0 PETJaMEHTy€ MOpsAI0K
aTecTalii MegaroriYyHUX MpamiBHUKIB, € THUIIOBE MOJOXKEHHS MPO aTecTallil0 MeJaroriyHuX
npamiBaukiB (Ne 930 Bim 06.10.2010 p.). HoBuzna: moctanoBa Nell09 Bim 23.12.15 p.
KabGinery MinictpiB Ykpainu «IIpo 3aTBep/pkeHHs meperiky KBamiikaliiiHUX KaTeropiu i
MEJaroriYHuX 3BaHb MENAaroriyHUX
MpaliBHUKIB Ta MOPSAKY  1X
PUCBOEHHSD. HasiBHicTh
HayKOBOTO CTyIeHs (ocoOm, sKi
MalOTh HAyKOBUH CTYIiHb, MpH

NpU3HAYEHH1 Ha nocany
MenpaliBHIKA MIPUCBOIOETHCS
kBasTi(ikariitna KaTeropis

«CTICIAJIICT BHIIOI  KaTEropii).
[lenmpariBHukaM 13  HAayKOBHM
CTYIIEHEM, SIKUX OyJI0 MPU3HAYEHO
Ha MOocaau 10 HAOpaHHS YMHHOCTI

muMm  [lopsakom, kBamidikariilina
KaTeropis «CHEIaliCT BHUIINOI KaTeropii» MPHCBOIOETHCS JIMIIE 32 Pe3yJIbTaTaMH aTecTallii,
. 4.7 TumoBoro MoJyI0KeHHsI BU3HAYEHO, [0 0COOM 3 HAYKOBUM CTYIIEHEM MarOTh MPaBO Ha
MPUCBOEHHS M KBaMi(ikaliHUX KaTeropiit 06e3 JoJep:KaHHs MOCIJOBHOCTI — M03a4eproBa
aTecTallis.

BuBueHHs negaroriyHoi IIsNIbHOCTI 0Ci0, sIKI aTeCTy0Thes. 3riaHo 3 1. 3.3 Turmosoro
MOJIOKEHHSI aTecTallliiHa KOMICIA BUBYA€ MENAroriyHy AisUIbHICTH A0 15 Oepesns; m.3.5
nependadeHe  MOJAHHS — XapaKTepUCTUKH  mpodeciiHol  AISUIBHOCTI  Tejarora B
MDKaTeCTaIlliHUN TTEeP10/I.

3a3Buyail MIABMINUTH KBali(iKalilo MeJaroru KoJIJDKY MOXKYTh Y akajaemii
HEMepepBHOi OCBITH, BUIMX HaB4YasbHUX 3aknanax II-IV p.a. Ykpainu pa3 Ha m’sTh POKIB.
Meroanunuii kaOlHET, BIIIUT KaJpiB 3a0e3reuye MiABUIICHHS KBamiQikaiii Ta CTaXKyBaHHS
MEeJarorivHux Ta HAYKOBO-TEJAroriYHUX MpalliBHUKIB HE MEHIIE, HDK OJWH pa3 Ha M'STh



pokiB (TumoBe monokeHHss — 1.1.7, g BUMOra He PO3MOBCIOKYETHCS HAa TMENAroriuHuX
MpAaIiBHUKIB, SIKI MPAIIOIOTH MEPIIl 5 POKIB MICH 3aKIHYCHHS] HABYAJILHOTO 3aKJIa1y).

dopMaMu TIATOTOBKM HAYKOBO-TIEJATOTIYHUX TMPAIIBHUKIB BHINOI KBaidikarrii
3QJIMIIAIOTHCS ACTIPAHTYpa 1 JOKTOPaHTypa. YMHHUKAMU CUCTEMU JCPKABHUX TapaHTIN AJis
HAyKOBUX MPAIlIBHUKIB, HA MOIO AYMKY, BapTO BBa)XaTH TaKi:

1) pesympTaTh MigBUINEHHS KBamiikaimii BpPaxoOBYIOTbCS 1IN dYac arecTarii
neJaroriyHux MpaliBHUKIB;

2) omarta mpaimi = HAyKOBOIO  MpAalliBHMKAa [OBHHHA 3a0e3ledyBaTd JOCTATHI
MaTepiaibHi yMOBHU JJisi €PEeKTUBHOI CaMOCTIMHOI TBOPYOI MiSIBHOCTI Ta TiABUIICHHS
KBaJTi(piKaIlil HAyKOBHX MPAIiBHUKIB (HA MO0 TyMKY, I1€ TMTaHHS JIOCI HE BUPIIICHO);

3) migBumieHHS KBamidikallii HAyKOBHX KaJpiB € OJHUM 13 HANpSMKIB Jep>KaBHOI
HOJIITUKU Y HAYKOBIH 1 HAYKOBO-TE€XHIUHIN AISSIHOCTI.

Takum ywmHOM, miABUINEHHS KBamidikamii y 3aKOHOAABCTBI PO3TISATAETHCS SIK
000B’SI30K, TaK 1 K MPaBO HAyKOBO-NEJArOTIYHUX MpPAIiBHUKIB, a TaKOX SK TapaHTis iX
TISUTBHOCTI.

[Ipodecis BumTens - BiyHa 1 TBopua. Hi ojgHe 3aHATTA HE MOXKE KOIIIOBATH
nonepenHe. Ha e BimuBae 6arato YMHHUKIB. BijbIn HIXXK YOTUPHUCTA POKIB «HOTO BEIUYHICTh
YPOK-3aHATTS» 3QJIMIIAETHECSA OCHOBHOIO (POPMOIO OpraHizailii HaBYAJIbHOTO (OCBITHHOTO)
nporecy. Tak, TpanuiiiiHa OCBiTa B HAIIOMY 3aKJIa/ii Ma€e MPaBO Ha iCHYBaHHs, ajie BOHA HE
MO’K€ 33JI0BOJIbHUTH B IIOBHOMY 00CsI31 TOTPEOU yacy 1 BUMArae JOKOPIHHUX 3MIH: IEPEX01y
BiJI TIepeiadi 3HaHb JI0 CTBOPEHHS YMOB JIJISl iX aKTUBHOTO 3aCBO€HHS 1, TOJIOBHE, OTPUMAaHHS
MPaKTHYHOTO JTOCBiY.

Cepen 3aranbHHX
npobsiieM  TiABHUILEHHS
kBaniQikamii  HayKOBO-

[e1aroriyHux
MpariBHUKIB BOayaro
TaKi:

— npoOiemy
0COOHMCTICHOT
3aI1KaBJIECHOCTI
BUKJIaJa4a y TiJIBUIICHHI
kBaumiikarii;

- MTO€THAHHS
MPOXOJIKEHHSI KYpCIB 13
po00TOI0;

— 3HAYHy TEOPETUYHY OpIEHTAllI0 OLIBIIOCTI KYpCIB akajemii HEmepepBHOI OCBITH
(TomIKiIbHA OCBITA, TOYaTKOBA OCBITA).
Sk cnocobu miaBUILEHHS MpodeciiiHoro piBHA Bukiagauie y 2016-2017 w.p.,
IIAaHOBHI KOJIETH, MPOTNIOHYIO peali3yBaTH TaKi:
v/ yuacThb y KOH(EPEHIIiAX i ceMiHapax;



v/ IPOXOPKEHHS MPOQIIBbHUX JUCTAHIIHMHMX KYPCiB HaBYaHHS 3 OTPHMMAHHAM

BIJIMOBIJTHOTO cepTU(ikaTa MIXKHAPOTHOTO 3pa3Ka;

v/ 3100yTTS JpYyroi BHINOI OCBITH 31 CIHEMialbHOCTI, $Ka BHKJIAJAECTHCS

NIe/1aroroMm;

v/ IPOXOKEHHS KYPCIB IICUXOJIOrO-II€AroriyHoi i roTOBKY;
v/ HaJIarOJDKEHHS 1 MIATPMMAHHS KOHTAKTIB i3 (haxiBISIMH — TEOpETHKAMH 1

MPaKTUKAMHU, K1 TPALIIOIOTH y cepi, 0 CTOCY€EThCS HaBUATbHOT TUCHIHUILIIHY.

Omxe, piBeHb NPOECiHHO-OCOOUCTICHOTO 3pPOCTAaHHA IeJarora MPOTATOM
MDKATECTAI[IHHOTO Tepioay: MIATOTOBJICHI BIACHI METOJUYHI PO3pOOKH, ampoOoBaHi Ta
CXBaJICHI HAyKOBO-METOJUYHOIO DPAJOI0 KOJIEKY, CTaTTi y (PaxoBUX BHJAHHAX, 30ipKax
MaTepialiB HayKOBO-METOAUYHHMX KOH(epeHIild, MmyOikaiii B MNEepiOJUYHUX BHJIAHHSX,
HASBHICTh TIEPCOHAILHOTO CAWTy TMEINpAaIliBHAKA 3 BJIACHUMH METOJIPO3POOKaMHU —
camocTiiiHa po0OOTa CTYJEHTIB, BUCTYNH Ha 3acCilaHHAX TMeapajau, aaMiHpaau, HAyKOBO-
METOJUYHOT paaud, METOAWYHHX 00 €qHaHHAX. Bu3HaueHi mMmapamMeTpu OI[IHIOBAaHHS
pe3ybTaTiB MeAaroriyHoi JisSJIbHOCTI SIK IHAUKATOPIB MPOodeciitHOl MalicTepHOCT] BUKIIaAa4a,
NoBHHI OyTH OOroBOpEHI Ha MEPIIOMY 3acilaHHI aTecTallifHOi KOMICil KOJIeJDKY 3 Y4acTio
NpaliBHUKIB, sK1 arecTylorbes y 2016-2017 w.p. 1 OymyTh BpaxoBaHI TNpH CKIATaHHI
XapaKTEepPUCTUKU  Tpo(deciiiHOi  AIAIpHOCTI Ta  mnepe0yBaTUMyTh Ha  KOHTPOJBHO-
OIIHIOBAJILHOMY €Talll KOJKHOTO dYJieHa aTecTalliiHOl KOMICii B Mepioa 3 JHMCTomaaa Iio
oepesenp 2016-2017 u.p.

I'ABPUJIIOK Csitsiana HayxoBuii kepiBHHK:
CTYACHTKA BIJJIIJICHHS] IHO3€MHUX MOB MaricTp MmearoriyHoi OcBiTH,
BiHHUIIBKOTO r'yMaHITapHO-TIEArOTIYHOTO KOJIEIKY BUKJIa/1a4 aHTJI1ICbKOi MOBU



MHUXAJIBYYK OJgaecsa MukoJiaiBHa

SHAKESPEAREAN IMPACT
ON THE ENGLISH LANGUAGE

During the sixteenth century, the
English language grew exponentially as it
coined new words and imported many others
from other languages. As David Crystal in
“The Cambridge Encyclopedia of the English
Language” tells us, word borrowing is at a
peak during Shakespeare’s lifetime: from
Latin and Greek English borrows technical
words like virus, catastrophe, encyclopedia,
fact, species; from or via Spanish it borrows
tobacco, port (wine), cannibal, canoe,
mulatto, hurricane; words are also borrowed
from Italian and French. Both foreign words
to fill linguistic gaps, and foreign words as
synonyms for extant English words come
into the language, stimulated by increased
learning, exploration, printing, and trade [1].

Rapidly  expanding  English  was
developing as a foreign language to its own
native speakers. It was hard for people to
keep up. English was becoming a language
which had to be learned — and one of the
means by which this learning was promoted
was the theatre [2, p. 73].

William Shakespeare is considered the
greatest writer of plays. He expressed his
understanding of human nature in
extraordinarily rich language in his plays and
poems. He had the largest vocabulary of any
English writer and made lots of new words
and a large number of expressions which are
now part of Modern English. His success and
fame during his lifetime meant that his plays
had a great effect on English.

His greatest contribution was coinage —
neologisms. Oxford online dictionary defines
a neologism as “a newly coined word or

expression” [3]. Shakespeare created words
by changing nouns into verbs, changing verbs
into adjectives, connecting words never
before used together, adding prefixes and
suffixes, and devising words wholly original.

The full version of the Oxford English
Dictionary lists around 2,200 words for
which the earliest citation is in the works of
Shakespeare. The linguist David Crystal
claims about 1,700 of these can plausibly be
claimed to have been invented by the Bard.
According to Crystal, about half of that
number are still in the language today and so
would be easily understood by anyone
watching his plays being performed today by
modern companies such as the Royal
Shakespeare Company. Of the 17,677 words
in his collected writings, around 10% are first
recorded by Shakespeare and thus can be
argued to have been coined by him. These
include words such as: courtship, extract,
accommodation,  horrid,  premeditated,
excellent, obscene, lonely, frugal, reliance,
critical, majestic [4, p. 9].

Some reasons for creating so many new
words by Shakespeare were as follows: he
didn’t have a word that would fit exactly
what he wanted to say, or he had a word, but
it didn’t fit in iambic pentameter (a type of
meter of poetry).

Not all of Shakespeare's neologisms
caught the popular imagination and entered
usage, for example, anthropophaginian,
which he used to mean “cannibal”. There are
many other words first recorded in
Shakespeare which have not survived. About
a third of his Latinate neologisms fall into



this category. Some examples are:
appertainments, cadent, exsufflicate,
protractive, questrist, soilure, tortive,

ugenitured, unplausive etc. [1, p. 63].

It must also be remembered that just
because a word is first recorded in one of
Shakespeare's writings does not necessarily
mean that he invented it. The word could
have been in popular usage already, whether
as a common word or a dialect word but not
previously recorded in writing. Alternatively,
it could have been written in documents
which have either not survived to the present
day or which have not yet been studied by
scholars. That said, the sheer number of
words which are first recorded in
Shakespeare means that surely he must have
coined a great many of them.

As well as inventing wholly new words,
Shakespeare also had something of a
disregard for the usual rules of written
English, which enabled him to play with
grammar. He used the un- prefix to create a
number of new words such as unlock, unveil
and unhand as well as more than 300 others.
He also combined existing words to make
new compound words, such as blood-stained
and bare-faced.

Furthermore, he sometimes took
existing nouns and made them verbs and
vice-versa. A good example of this is the
word shudder. Before Shakespeare, it is only
recorded as a verb, but in “Timon of Athens”
he used it as a noun. There are 200 similar
examples in his works. He also used words
that were already known, but added a new
meaning. For example, the word angel in its
religious sense dates back to Anglo-Saxon
but in the sense of a lovely person it makes

References

its first recorded appearance in the pages of
“Romeo and Juliet”. Shakespeare is
responsible for making far more new senses
for existing words than he is for inventing
words outright.

In addition to the number of words
Shakespeare invented, he is also responsible
for a large number of phrases which are still
in common usage today. Some of these, such
as once more unto the breach, dear friends
may be recognized as of Shakespearean
origin, but most people would be surprised
which everyday phrases flowed from the
Bard's quill: the milk of human kindness
(Macbeth), vanish into thin air (Othello),
cold comfort (The Taming of the Shrew), in a
pickle (The Tempest), flesh and blood
(Hamlet), foregone conclusion (Othello), in
my mind's eye (Hamlet), a laughing stock
(The Merry Wives of Windsor), one fell
swoop (Machbeth), lie low (Much Ado About
Nothing), a sorry sight (Macbeth), be cruel to
be kind (Hamlet).

William Shakespeare lived during an
era when the English language was loose,
spontaneous, and relatively unregulated. A
non-standardized, free-wheeling,  madly
expanding language is a source of difficulty,
but also a great source of verbal liberty and
enjoyment [2, p.77]. The theater was a
constant two way exchange between learned
and the popular; it was a two way process in
which literary language gained ascendancy in
the process toward standardization and
descriptive popular speech enriched the
literary  language. Shakespeare  added
hundreds words and phrases to it, and that is
the sign of an unmatched genius.
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BIJIOYC Oueca
CTYyJICHTKA BIJUIUICHHS 1HO3EMHUX MOB
BiHHUIIBKOTO TyMaHITapHO-IIEIarOTIYHOTO KOJICIKY

HaykoBwuii KepiBHUK:

KaHUJIAT MearoriyHuX HayK, JOICHT, IeKaH
¢inmosorivHOro haKyIbTeTy

IHINUH/IUK Ogena I'eopriiBaa

OCOBJIMBOCTI I TPYJTHOIII NEPEKJIAJTY AHI'JIIMCBKNUX

®PA3EOJIOTI3MIB HA YKPATHCBKY MOBY
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translation difficulties.

Summary: The article studies the definition of the term “phraseology” and
types of phrasal units in the English language . There are also analyzes ways of
translation of these linguistic units and their peculiarities.

Key words: phraseology, idiom, types of phrasal units, types of translation,

npooJiemMn.
yHIBepcaiii

IHocTanoBka
®pazeonorisMu  — ofHa 3
MOBJIEHHS. Y HHUX 3HaXOJMMO B1AOOpa)KeHHsI
icTopii HApOoy, CBOEPIIHICTD HOTO KYJIBTYPH
i moOyny. UucieHHI TIlyMadHi CJIOBHUKU
«(ppazeomnorisiy  (Bif

TpylbK. phrasis — «Bupas3» 1 logos — «yueHHs,

BU3HAYAIOTh TEPMIH

3HAHHS») K TaKWii, 110 BUBYAE CYKYMHICTb
CTaJIMX 3BOPOTIB MOBJICHHS TPHUTAMaHHI I
MoB1. [1, c. 5]. ®pazeonoriaMu CTaHOBJISTh
3HAYH1 TPYIHOII ISl JOCHIKEHHS, TOMY
110
kjacu@ikamisaM 1 pyopukauism. Y KOJIHOMY

BOHH  HE MIar0TECS  YITKHUM
PO3/1JIi MOBO3HABCTBA HEMAE TaKOi1 KIJTBKOCTI
CHIpHUX TIMTaHb 1 TAaKOTO PI3HOOOI B
TepMiHOJIOTI, SIK y (pazeosorii [4, c. 96].
JIOCUTh  PO3IMOBCIOJKCHOIO TOMIJIKOIO €

nepekian (Hpa3eosiorizaMiB METOJOM KallbKu

(mocmiBHu¥M mepeknam). Tomy mig dac
nepekiaaay (ppazeonoriamiB Ta iIIOM PiAHOIO
MOBOIO TOTpiOHO miAOUpaTH BHUCIOBH 1
KJTIIIe, SIK1 BIATIOBIJAIOTh CaMe MCHTATITETY
U KynapTypl MoBH mnepekiany. Came Tomy
oOpaHa HaMH TeMa € aKTyaJbHOIO.

AHAJTI3 aKTyaJbHHUX JdOCJIIKEHb.
BuBuenHio (ppazeosnoriamiB NpucBITHINA CBOI
npaii KJIacuKu aHrmiicbkoi ¢imonorii: 1. €.

Amniukos, [.B. Apnonsn, B.B. Bunorpanos,

A.B. Kynin, II. II. JlurBunos, €./[.
I[TommBanoB, @ H.M.  Illancekwmii, A.H.
bapanos, O.JI. Hob6poBonbcekuit, JI.I.

Mansnesa Ta iHmI. Taki BiJoM1 JIHIBICTH, K
JI.C. Bapxynapos, B.C. Bunorpanos, T.A.
KazakoBa, C.B. 3acekin, B.B. AmmoB
nepeKaay

IMPOBOAWIIN I[OCJ'IiI[)KeHHH


http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/neologism

b pa3eosiori3MiB POCIMCHKOI0 M YKPaTHCHKOIO
MOBaMH.
O006’€KkTOM J0CTITIKEHHA € aHTTIHCHKI
(dbpazeosIoT14H1 OIMHUIII.
IIpeamerom AOCJIIKeHHS €

nepeKiIag  aHMMHChKUX  (pa3eosiori3MiB
YKPalHCHKOO MOBOIO.

Y naniii po0oTi 32 MeTy NMOCTABJICHO
BUsAB ©Oa3oBoro Habopy ¢dpazeosnoriamiB y
pomani [Ixona ['oncyopci «BmacHuk» Ta
crocob6iB  Horo mepekiamy —yKpaiHCHKOIO
MOBOIO (Ha MaTepiami TepeKIaxy pOMaHy
Onexkcangpom Tepexom, BUKOHaHOTO y 1982
p).

Buksiag ocHOBHOro MarepiaJy.
npo  (Qpazeosiorito  sK

JIHTBICTUYHY AWCIMIUIIHY OyJi0 BIepIie

[lutanusa

MIOCTaBJICHE BUJATHUM pPaISTHCHKIM
ainreicrom npodecopom €.J1. TlonuBanoBum
[3, c. 128]. B.B. Bunozpaooe euodinue mpu
munu hpazeonoziuHux 0OUHUYb:

1. dpa3zeoJI0rivHi
3POIIECHHS a0o iziomu —
HEMOTHBOBaHI OJIMHUII], SIK1

BUCTYTIAIOTh SIK CKBIBAJICHTH CIIB: tO
go between (OyTH MOCEpEeTHHUKOM), a
quiet wedding (HeryuHe Beciuis), to
be dead with cold (mpomep3nyTtu 10
kicTok). Jlo (pa3zeonoriyHux OAUHUIIb
HaJIe)KaTb 3BOPOTHU THITYy: to get up, to
give up, to fall in love. Inmiomu
3aCHOBAHO Ha TICPECHECEHHI 3HAYEHHS,
MeTadopi, fKa SICHO YCBIIOMITIOETHCS
0o0'extom MosiieHHs. Hanpuxnaa: To
take the bull by the horns - y3stu ouka
3a poru; nigtu pimryde. Dead as
doornail - Ge3 XOAHHUX O3HAK MKHTTS.
bepyun 10 yBarm BHILE3a3HAYCHE,
TOJIOBHMM 3aBJaHHSIM TEOPETUYHHUX
TOCIDKeHh Yy IapuHI MepeKyiaay €
bopMyITIOBaHHS YITKUX TPUHIUIIIB

nepekiaay  ¢Gpa3eosiori3aMiB,  1710M,

¢dbpazeonoriyHuX CIIOJTy4€Hb,
BpPaxoOBYIOUHU iX MOXOJKEHHS [2, 138-
139].

2. dpa3zeosioriuni €IHOCTI
- MOTHBOBAaHI OIMHUII 3 E€IUHUM
LUTICHUM 3HA4YEHHSM, SIKE BHHHMKAE 13
3IUTTS 3HAYCHb JICKCUIHUX
KoMIoHeHTiB: horn of plenty (moBHa

yaa), to rise to the occasion (0yTu Ha

Bucoti), to do somebody proud
(HagaBaTH YECTh KOMYCh).

3. ®pa3zeosoriuni
CIOJIyYEeHHSI - 3BOPOTH, B SKHX B

OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB (Ppa3zeosioriyHO
MOB'SI3aHE 3HAYCHHS, SIKE BHUSBIISIETHCS
JUIIE Yy 3B'S3Ky 3 YITKO BH3HAUYEHUM
KOJIOM TIOHSATH Ta X MOBHUX 3HAUYCHb.

Hamnpuknan: Habupatu CTpaxy,
JABUTHUCS 31 CMIXY.
Ho Ttprox THmB (pazeonoriyHUX

omuHuns H. M. Illancekuii 1oaas mie OquH -
¢ppazeosioriuni Bupasu: To share one ' s last
shirt  with  somebody -
OCTaHHBOIO copoukoro. If you run after two
hares, you will catch neither - sxmo
MOKEHEIICS 3a IBOMa 3aMllsIMU, KOJHOTO HE
CriiiMaell.

MO UJIUTHUCS

[lim wac mepekmamy dpaszeosorizmy
nepekiiaiadeBl Tpeda nepenatu Moro 3MicT 1
00pa3HICTh, 3HAMIIOBIIN aHAJIOTTYHUI BUpa3
B aHIJIICHKINA MOB1 YM MOBI IepeKiagy i He
3aryOMBIIM TP LOMY  CTHJIICTUYHY
byHK1io (pazeonoriamy. 3a BiICYTHOCTI B
o0Opazy

yaaBaTUCA 10

nOoTpOHIA ~ MOBI  IJ€HTHUYHOIO

nepekiiaady  3MYIICHUN
MOILIYKY «IpUOJIM3HOI BIAMOBIIHOCTI» [4, c.
51].
dpazeosorii HeoOXimHE W I TOTO, MO0
110
3a3HaJIM «aBTOPCHKOI pedopmartii» [5, ¢.74].,

Xopore pelenTUBHE 3HAHHS

BMITH  BIJHOBUTH  (hpa3eoiori3Mu,

1 mepedatv MiJ dYac TEpeKIaay MOTpiOHMIA

XYJI0KHIH e(eKT. o ABTOPCHKUX



NIEPETBOPEHB, y pe3yJbTaTi AKUX

MIIKPECIIOETBCA ~ acOlllaTUBHE  3HAYCHHS
dpazeonoriaMmiB (Maibke HE CHPUUMAETHCA
1HaKIle), HAJEeXKUTb, 30KpeMa, YBEICHHS B
dbpazeosoriaHmI 3BOPOT HOBHX
KOMITOHEHTIB, CEMAaHTHYHO CITiBBITHECEHUX
13 IpsIMUM 3HAYEHHSIM, TOOTO 31 3HAYCHHSIM
BUX1HOTO 3MIHHOTO CJIOBOCITOJTYYCHHS.
IcHyloTh Taki BHAM NepeKJaxy
¢ppaseoJiorizmis:
1. Exeisanenmnuii, TOOTO B
000X MOBax ICHYIOTh 3aTBEpIDKEHI

KyJBTYPHUM JIOCBIZIOM MapayeibHi

HNOHATTS; JUIA PiAHOT MOBH 1@
aZleKBaTHUMI bpazeonoriuHuit
3BOPOT, IO  30iraerbcsi 3

aHTJIACHKUM 3BOPOTOM 32 3MICTOM
1 00pa3010 OCHOBOIO;

2. Awnanoe, TOOTO  TaKUH
CTIMKMI  3BOpPOT,  SKHH  3a
3HAYCHHSIM aJCKBaTHUN

aHrJIiicbKOMY, aje 3a 00pa3HOIo
OCHOBOIO BIJPI3HSETHCS Bl HHOTO
ITOBHICTIO 200 YaCTKOBO;

3. Onucosuii nepexiao,
TOOTO MepeKyaI [IUISTIXOM

nepeslaHHs 3MICTOM aHTJIHACHKOTO

3BOPOTY BUTbHUM
CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM. OnucoBuii
nepeKyaag  3aCTOCOBYEThCSA  TOA,

KOJIM B MOBI Mepekyaay BiACYTHI
€KBIBAJICHTH il aHaJIOTH
aHrJI1ICbKOMY OpPUT1HAJIOBI,

4.  AumoHimiuHull nepexknao,

TOOTO TMepeAaHHs HEraTUBHOTO
3HAYCHHS 3a JI0TIOMOT'010
MO3UTUBHOI ~ KOHCTPYKUIi  abo
HaBIIaKWH;

5. Kanvkysanns. Meton
KaJIbKYBaHHS 3aCTOCOBYETHCS TOJII,
KOJIM TIepeKJiajad Xode BUIUIUTH

00pa3zy ocHOBY (hpazeosorizmy ado

KOJIM aHTJIIHCHKUI 3BOPOT HE MOXKE
OyTu nepeKIaeHu 3a JOTIOMOT OO
IHIIMX BHIIB MEpEKIIay;

6. Kombinosanuii nepexnao.
SAxmo piaHM  aHaior He B
MOBHOMY 00csI31 mepeae 3HAaYCHHS
aHTIMChKOro (paszeosoriamy abo
K Mae IHIHMK  crenudiqHuA

KOJIOPUT MicIsl 1 Yacy, JaeThbes
KaJIbKOBaHUM TMepekiiag, a TMOTIM
71 ONMMCOBUU TIEpeKiIaa 1 PiaHMMA
aHaJIOT JIJIsl TOPIBHSIHHS.

Tpyanomi nepeknany (pazeosorizmin
MOYMHAIOTECS 3 IXHBOTO PO3IMI3HABAHHS B
TekcTi. [IpakTuyHo B Oyap-sKiii MOBI ICHY€
KUTbKa pIBHIB (hpa3eosoriamiB: 3adikcoBaHi
CJIOBHUKOM 1 B1JIOMI BCIM; Tl , III0 BUUIIIH 3
BJKMBAHHS, ajie¢ BIJ3HAYEHI CJIOBHUKOM, alie
3a SIKUXOCh MIPUYUH HE 3a(piKCOBaHI B HHOMY;
1 Tl 0 HE BIA3HAYE€H CJIOBHUKOM 1 B1IOMI
TIIBKM OKPEMUM CYCHUIBHUM Tpymam. Y
NPUHILMII TaKuX pIiBHIB MOXe OyTtu W
OlnbIe, OJTHAK TIepIa i cama ToJ0BHA YMOBa
B KOXXHOMY pa3l YMITH PO3MI3HATH B TEKCTI
dbpaseosoriaMu, Ha BIIMIHY BiJl BUTBHUX
MOBHHX OJWHUIL. HaliGinbml mpoayKTUBHUIMA
NUIAX - 1[I€ HABUYKH BUIUIEHHS B TEKCTI
OJIMHUIIb, IO CyNIEpeUaTh 3araJbHOMY 3MICTY
OCKIIbKH, SIK TIPAaBHIIO, CaMe IMOsiBa TaKUX
ONUHUIL 1 CBIQYUTH TMPO NPUCYTHICTH
MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS.

BucnoBok. OTxe, 3a 4Yac I1CHyBaHHS
OyIb-sKOi MOBH B Hili HAKOMUYMIJIACS BEITUKA
KUIBKICTh BUPAa3iB, 3a JIONIOMOIOI0 SIKUX JIFOAU
3HAMILIM crocid 30epiraTu W mepenaBaTH
Myapi
HaIlagKkaM 1 HaCTYITHUM TOKOMiHHSAM. Taki

CIIOCTEPEKEHHSA Ta TIOPAaad CBOI

BUpa3u TMOBUHHI Oyiu OyTH BIAJIMMH,

BIyYHUMH ¥  BOJHOYAC  3pPO3yMUIMMH

MPOCTUM JIIOAsIM. Tak 1 BUHUK OCOOJIMBUI
CYKYTHICTb

map MOBH — (pas3eosioris,

CTIMKUX BHUpa3iB, L0 MalOTh CaMOCTIHE



3HaueHHs. JloOpe 3HaHHS MOBH, Y TOMY YHUCII
W aHIJIIMCHKOI, HEMOXXJIUBE O3 3HaHHA il

dpaszeosnorii. PozymHe  BHKOpHCTaHHS
dbpaszeosoriaMiB poOUTH  MOBY  OLIbII
17IIOMaTHYHOIO 3a JOTIOMOT 00
b pazeonoriyHuX BHUCJIOBIB, K1 HE

NepealoThCsl JTOCTIBHO, a CIPUAMAIOTHCS
IIEPEOCMUCIICHO, TOCHUIIOETHCS ECTCTUYHUN
acrekT MoBU. HalOimpm TNepeKOHINBUM

JI0Ka30M oaratux MOKJIMBOCTEHN

dpa3eoyioriyHNX OAWHHIL W  OCOOJIMBOI
CKIIQIHOCTI iX I IEpeKiaay € Te, Mo IX
0X04e HE TUIPKA BXXHBAIOTh, a W TBOPYO
NEPETBOPIOIOTh ~ 0arato  NMHChbMEHHUKIB,

KYPHAJICTIB Ta THIINX MOBHHX

ocobucrocreit [2, c. 127].

CnHcoK BUKOPHCTAHHUX JIZKepeJt:

HaBeneni TpynmHomi Ta o0COOIUBOCTI
nepekiaay (¢pa3eosiori3MiB  CBIIYaTh IPO
O0COOJIMBY BiAMOBIAABHICTh, HEOOXIIHICThH
KOMIIETEHIIII JIIHTBICTIB 1 mepeknanayi. Ha
3aBEpIICHHS BapTO BiJ3HAYUTH, IO 3HAHHS
IUX 0COOJMBOCTEN 1 BOJIOMIHHA METOIaMH 1X
nepeKIaay 0e3
CYMHIBY, MiJIBHIYE €(PEKTUBHICTH pOOOTH 3
XYJIOXKHIMU IacTb  3MOTY
KyJIbTypy
Tpaauuii HapoIy, MOBa SIKOTO BHBYAETHCH,

Ha yKpalHCbKYy MOBY,

TEKCTaMu 1

MOTJIMOUTH  3HAHHSA Inpo Ta

YIOCKOHAIIOBATH  BUBYCHHS  MOBH B
opurinaii, popMyBaTu po3yMiHHs Ta BMiHHS
BiJUyBaTH JIOTIKY MOBJIEHHSI Ta CBOEPITHO
BIIACHI

BimoOpaXkaTu TTyMKH,

BUKOPHUCTOBYIOUH (HPPa3eoIoTi3MH.
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JiTeparypu
BOMIEXIBCHKA Haranis KocrssnTuniBua

OCOBJIMBOCTI NYBJIIUCTUYHOI'O CTUJIIO B YKPATHCHKIN TA

AHTJINACHKIA MYBJIIIACTHAIII
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Annotation: The article investigates features of journalistic style on the
examples of English and Ukraine newspapers.
Key words: journalistic style, features, cliché, abbreviations.

IlocranoBka mpoOsemu. IlpaBuia

oQOpMIICHHSI BHJaHb B MyOIIIUCTHYHOMY

CTWJII B OCTaHHI POKM HE  CTall.
[TyOGminucTHYHI  TPOMOBH  Ta  BHJIAHHS
CIpSIMOBaHi, B OCHOBHOMY, Ha IIHPOKY
ayJIMTOPIIO. ExcrnipecuBHi 3acoou

3a0apBJICHHST MOBHU, B MyOJIIUCTHYHOMY

CTWJIl, BUKOPHUCTOBYIOTBHCS JUIsl BIUIMBY Ha
yuTaya Ta 11 (QopMyBaHHS CMaKy Ta
CyCHuUIbHOI CB1AOMOCTI. BuBUeHHs mpobiiem
CTUJIICTUYHUX Ta JIGKCHIYHUX OCOOIMBOCTEH
ra3eTHUX Ta KypHAJbHUX BHUJIaHb € I[IKABOIO
TEMOFO JOCIIIKEHHS.

AHaJI3 JgocaimkKeHb. Y cTarTi MU
OyJIeMO ONMUpPaTHUCh Ha JOCIIJKECHHS, B SKUX
JOCITITHUKH PO3KpHUBaAIN OCHOBHI
OCOOMBOCTI IMyOIIIMCTUYHOTO CTHIIIO, IO
OUTBIII, a MO MEHII XapaKTepHI IJIsS HBOTO.
Jlo JocCHigHMKIB, SKI BHCBITIIOBAIHA IIe
nutanHs cnin BigHectu l. I'. UepeanudeHko,
I. P. I'anbniepuna, A. I1. KoBans,
B.B. 3aiinesa, JI. O. Anekceeny.

MeTta cTaTTi — JOCHIIUTH Ta TTOKa3aTH

Ha TPUKIANaX JEKCHUYHI Ta CTUJIICTHUYHI

O0COONMBOCTI Ta3eTHUX Ta KypHAJIbHUX
BH/IaHb.

IIpexmerom HOCJIIIZKEHH S
BHUCTYIIAIOTh  NPUKJIAJAH  JICKCHYHHUX  Ta

CTWJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN 3 AHTIIOMOBHHUX
cTarei.

Bukiaan
CtuiboB1

OCHOBHOTI'O
0COOJIMBOCTI

MarepiaJy.
ra3eTHUX  Ta
KYpHaIbHUX BUJAHb B AaHIJINCBKIA Ta
YKpalHChKi Tpeci BH3HAYAIOTHCA THUIIOM
BUJAHHS Ta J>KaHPOM B SIKOMY CTaTTA
ory6JikoBaHa. UWHHUKU SIKI 3yMOBJIOIOTH
TOH CTaTTI MU 3raJyBalid BUILE, TaKOX Ha

CTWJIICTAYHI OCOOJIMBOCTI CTATTI BIUIMBAE il

TEMaTHKA.
Posragnaroun OCHOBHI O3HaKH
aHTIHACHKOT Ta aMEpPUKaHCHKO1

nyONIHUCTUKYA, TOTPIOHO BKaszaTh, MIO B
AHTJIOMOBHUX CTAaTTAX BXUBAKOTHCSA piSHOFO
TUNy Kjime, Ta TpadapeTHi BUpa3W,
Hanpukiaaza: Vital issue, growing concern,
mounting criticism, burning / pressing
problem, overwhelming majority, informed
sources, it is reported that, it is officially
announced that, it is generally believed that,
o0 B MEpeKyaZl Ha YKpPaiHCbKy MOBY Oyze
npobnema,

3By4aTu SK: HacalbHA

nepeKoHIUBA 3HAUHUU  YCHIX,
WUPOKULL  PO3MAX,

oiyitinumu OaHumu, 00cCsemu KOHCEHCYC),

nepemocea,
8e/IUKULL PE3OHAHC, 3a

mynyioeamu Ha OOHOMY MICmIi, CMA8UmMu

Kpanky Hao «iy, HaA NYIbCI  HCUMMA,
sunepeocaroyu ac.

OKpIM TaKHX CTEPEOTUIIIB y MOBI, Cepe/]
KJIIIIE 1CHY€ TIEBHI PI3HOBUAM 1 Cepell HUX
BXKJIMBY pOJIb MOCITAIOTh 1HO3EMHI BUPA3H,

HampuKJIaa: enfant terrible, déja-vu, mo B



yKpaiHChKii MOBI Oyme 3ByuaT sik: public
relations, non-stop, happy end, week end,
Green Card. Takox cepea aHIIIOMOBHHX
ra3eTHUX Ta >KypPHAIBHUX CTAaTeld MOXKHA
3yCTPITH TaKi MOMyJsipHI (Ppa3u, LUTATH YU
adopusmu sxk: Show must go on; Asta la
vista, Baby; Elementary, my dear Watson;
Nobody’s perfect; Much ado about nothing.
Axio XK po3MIAIaTd 0COOJIMBOCTI
BUJAHb, TO  JJIA

XapPaKTECPHUM € YaCTC B)KMBAHHS ITPUKA30K Ta

YKpPalHCBKHX HUX
MIPUCIIIB 1B.

Opniero 31 cneuudiyHUX  pUC
YKpaiHCHbKUX APYKOBAHUX BHJAHb € MiABHUI
KIime K = —

napagpacTuuHi  BUPA3M,

Hanpukinan:  wmicmo Jleea —  Jlveis,

3eleHUll/n’ amuti. KoHmunenm — Aecmpanis,
uepsona nianema = Mapc, baaxumne naaugo

= ea3 Oina cmepmb = Cilb, XOJN0OHULL
oenikamec = Mmopo3ueo, ciyea Demiou =
Ccy00s, HapoOHi o0bOpanyi = Odenymamiu,
Mmaticmpu — nepa  ma  Mikpogona =
JACYypHaIicmu, nimu  Ha  34CHYHCEHUU
BIONOYUHOK =  cmamu  NeHCIOHepOM,
nogicumu Oymcu Ha Yeax = 3aKiHYUmMu

CNOpmMueHy Kap ‘€py, cmamu Ha pPYUHUYOK
wacms = 00pY*CUMUCS, POZNUCAMUCS 8
gopomax = 3abumu 20J.

Takoxk, Mg YKpaiHCBbKOI KYJBTYpHU

4acTo BKMBAaHUMU € MapapacTUdHi IOCTaTI,

Hanpuknan: Jleca Vkpainka - Oouxa
Ilpomemes, cnisauka O00C8IMHIX B02HIE,
asmopka  «Jlicogoi  micHi»,  YKpaiHcbKa
Kopxe Cano;, Kuie — micmo kawmanis,

epad Ha [Ininpositi Kpyui, mamu micm
PYCbKUX, KOJNUCKA CI08 SAHCMBAd, MICMO Ha
bepecax cusoco Cnasymuua, J[Hinpo —
cusuti Cnasyma, Haubitbuia 600Ha apmepis
Vipainu; Ilpe3udenm Yxpainu - eepxosenuii
apoimp  uayii, eapamnm  Koncmumyyii,
2ocnooap nepuio2o kabinemy na bankosiil.

[Tapadpaz — 1me  (paszeonoriune
CIIOBOCTIOJTYYCHHS, SIKE Ma€ 3arajbHUil uu
BIJICTOPOHEHHUH XapakTep Ta MICTHTh B C00i
YUCEJIIbHUK «JBa» Ta WOro pi3HOMAHITHI
ci10BO(OpPMH, SIKI CIY>KaThb CJIOBOTBOPYOIO
onuHunero. B ykpaiHCbkMX — raszetHo-
KypHAJTBPHUX BUJIAHHSX Tmepedpa3 € 3acodom
TBOPEHHS HOBUX 00pa3iB Ta HOBUX OOpa3HUX
oci0, TpeIMeTiB YW SBUIN, HAMPUKIAI;
VKpaincoka 3010ma puoka = Ana Knoukosa,
0 ’Apx

Iomapanuesoi

Kanna VKPAiHCbKOI  pegonioyil,

npuHyeca pesonoyil,
3aNI3HULL  aHeel YKPAIHCbKOI NOMIMUuKU =
FOnis Tumowenko i m. imn.

Heonorisamu — e me ogxa crenudivyHa

0COOJIMBICTh APYKOBAHHUX AHIJTIOMOBHHX Ta

YKp alHOMOBHUX BUOAHb, HaIIpUuKJIaa:
euroscepticism, europeanize, eurospeak,
ecoside, ecoterrorism, terrormonger,

Hollywoodization, talkathon // nakemomanis,
KIUYKOMAHIsS, — MagioHizayis,  J1OXOMPOH,
oaiwHuk, maxcopumapna [3, c. 89].
CripbHOIO PUCOI0 IS aHTUIMCHKUX Ta
YKPaAiHChKUX BHJIaHb TAKOX € BUKOPUCTAHHS
abpeBiaTyp, BIAMIHHICTh MDK aHTTIHCHKUMU
Ta YKpalHCbKMUMU aOpeBiaTypamu
3aKJII0YAETHCSI B TOMY, II0 B AHIUIIMCHKUX
371e01JIbLIIOTO BKUBAIOTHCS OyKBEHHI
aOpesiatypu, Hanpukiaa: EU (European
Union), UNO (United Nations Organization),
EEC (European Economic Community),
GDP (Gross Domestic Product), IMF
(International Monetary Fund), CEO (Chief

Executive Officer), AP (Associated Press),

UPI (United Press International), ABC
(American Broadcasting Company), CBS
(Columbia Broadcasting System), NBC
(National Broadcasting Company), a B

YKpalHCHKUX Ta3eTak BHUKOPUCTOBYIOTh SIK
OykBeHH1, Hanpukinan: [[BK (llenmpanvHuil
subopuuti komimem), M3C (Minicmepcmeo
3akopoonnux cnpas), OBCE (Opeanizayis



besnexu i cnigpobimnuymea 6 €sponi), HFY
MOK
Komimem,),

(Hayionanvnuti  6aunk  Vxpainu),

(Misxxcnapoonuu  onimMnitcbKuu
KM]JIA OepaicasHa

aominicmpayis), BMC (Biticbko8o-mopcoKi

(Kuiscbka — micvka

YaCTKOBI
Mingin,
Heporckomemam, L[lenmpeubopuxom, Kabmin,

cunu), TaKk i aOpesiaTypu,

HaIPUKJIIAI: Minmpanc,
a TakoX YyciueHo-ciloBecHi:  Haybawuk,
Vkpcoybanx,

AMepHKaHChKa

I'ennpoxypamypa.
nepioauka Maiopie

abpeBiaTypamMud  TakoX,  aie  ii
pO3MH(POBYIOTHCA.

Takox BapTO

HC

1o
Tra3€THO-

3a3HAYUTH,
NOMYJISIPHOIO  TEHJICHIIEI0 B
aHTJINACBKOT  Ta
110
0 TaKOX

KYpHAJIBHOMY  CTWII

aMEpPUKaHCbKOI MOBH € Te, BOHU
BUKOPUCTOBYIOTh €BEMI3ZMH,
BJACTUBO 1 JUIsI  yKpaiHCBKUX  Tas3er,
displaced home-owner
(bpoosiea),  economic — oppression  zone
(mpywoou), economically disadvantaged,

low income (6ionuit), senior citizens (cmapi

HaATIPUKIIAI:

aoou), disabled person (ineanio), mentally

challenged  (po3ymoeo  eiocmanuu)  //

He3auHsAme HacenenHs (0e3pobimHi), YMOBHI
He2amue/He2amueHi

oounuyi  (oonapu),

a8uwa (npasonopyueHts, a0OMiHiCmpamueHi

3/108JHCUBAHHS),  MANO3AXUWEHI — 8epCmal
HaceleHHts (6ioHi), JIHOOUHA 3
@DyHKYIOHATbHUMU 0OMedHCeHHAMU,

HEeNnoBHONPABHa J0OUHa (iHeanio), Oimu 3
ocobnueumu nompeoamu  (Oimu-iHeaniou),
acoyianvHa cim’s (Hebaa2ononyyHa cim’s),
JMOOUHA 0e3 Ne8Ho20 MICYsi NPOHCUBAHHS

Chnucok BUKOPUCTAHHUX JIZKEPEJI:

(be3npumynvhutl, 6e300MHULL), POOIMHUKU

KOMNIEKCHO20 NpUubUpauHs (O8IpHUKLL).
Takox AHTJIOMOBHOMY

KYPHAJICTCBKOMY  COLIIyMY

YHUKAHHS CIIiB, K1 O BKa3yBaJId HA T€HAECPHY

IIPUTAMAHHE

HpI/IHaJIe}KHiCTL, YHUKAIOTBCs CJIOBa TaKl SIK:
-man (chairman - chairperson, policeman -

police officer, congressman -legislator,
member of Congress, fireman - firefighter). B
YKPalHCBKHX BHUJAaHHAX reHjepHa
NPUHAICKHICTh  BUIUBIETBCS  TMO-1HIIIOMY,

JKYPHAJIICTH B)KMBAIOTh TMOJBIliHI BapiaHTH
HATPUKIIAI: KOJle2a/KONeAHcanKa,
nioep/nioepka, noaiyianm/noniyiaumka,
npem’ep/npem’epka, uniomam/Ouniomamka,
MiHicmp/Minicmepka, JiKap/nikapka,
KYp '€p/Kyp €pKa,incmpykmop/incmpyKmopKa
., Maticmep/maticmpuns,  Oopeyb/60pyuuUHS,
cmpubyn/cmpubynka mowjo. THKOIM ofHe U
T€ caMe€ CJIOBO Ma€ JIBa PI3HUX KIHOUUX
BapiaHTH, HaINPHUKIAI Kpaseyb/Kpaguuxd,
KpAaguuHsl, niaseyb/niasuuxa, niaeyunsi.
BucnoBku. IlyOminuctuynuii ctuinp —
e OAWH 3 pPI3HOBHUIIB (YHKIIOHATHLHOTO
CTHJIIO 1 B HBOMY peali3yeTbcsi (QYyHKITISA
BIUIUBY Ha MOYYTTS Ta CBIJOMICTH JIOZCH.
[TyOmirucTuyHui

CTHUJIb 3HaXO0AUTh

3aCTOCYBaHHS B  pajionepefadax  Ta
Tejenepenayax, B JTepaTrypi, B razerax i
KypHaJlaX, TaKkoXX HOro BHUKOPHCTOBYIOTH B
JOKYMEHTaIbHUX (UIbMax Ta OpaTOPCHKUX
npoMoBax. OcoOaUBOCTI MyOIIIUCTUYHOTO
CTHJIIO, PEIMpPE3eHTOBaHI B CTaTTi, SCKPaBO
0CO0JIMBOCTI

OKpPECIIIOIOTh  XapaKTepHI

JaHOI'o0 CTHUIIO.
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TEOPII IOXO/’)KEHHSI BLACK ENGLISH

9

(D

AHoTauisi: Y crarti po3risinyto noxomkeHHs teopii  Black English, sk
TialeKT aHTTiHChKOI MOBH, SIKHH BHKOPUCTOBYETHCS — adpoaMepUKaHIIMU
POOITHUYOTO KJIacy B MOBCAKACHHOMY KHTTI.

Kurouosi cioBa: Black English, moxomxkennst black english, BinminHOCTE#H
black english, xopeniB black english, kpeonbckux kopeniB black, miHrBicTH,
BuHUKHEHHs black english, Tepminu black english, ocHosi black english, Ebonics.

J
\—TlocTaHOBKA npooaemu. Language English Eanguage»), B. bo i T.
AdpoameprKaHCHKHIA aHTIIHAChKa e Keiion («History of the English Eanguage»),

comiasibHUM  JianekTom  amepukaHcbkoi B Pocii P.B.Pe3nikom, TC CokiHoil («A
anrmiiicekoi  moBH, copmoBanum B History of The English Language»),
pe3yibpTaTi MOBHHUX B3aeMoniii B mporeci Theoretical base of research are comprised

ICTOPUYIHOTO possutky. by the works of D.Crystal, C.Baugh and
AdpoameprKaHCbKHI aHTIIChKa e T.Cable, ADSchweitzer, FS Duisebayeva and
CKJIQTHUM, CyNEpewIMBUM 1 TUIbKM Ha efc

MOJIOBUHY 3pO3yMUIUM siBUIEM. /o 1ux mip MeTtor0 CTATTI MpoaHaIi3yBaTH
3QIMIIAETHCS  HESICHUM,  SKOIO  MIPOIO  MOXO/KEHHS «HOpHOTO0» aHTMCHKOTO.
BIUIMHYB JaHWM [laJeKT Ha CTPYKTYpy Bukaan OCHOBHOT'O marepiaiy.
BuMoBH B CIIIA. JliHrBicTM  ;OC1  HE  3HAOTh  TOYHOI

AHami3 akTyaJbHHUX gocaimxennb. Y moxomkeHHs "Black English". He moxyTth

cBoix pobOorax moxomkenHs Black English militm 3rogu, sk QeHoOMeH HaNeXUTh 10

JTOCIDKAYIOTh ~ Taki  BueHi, sk: [J[. nitepatypHOMYy aHTIIHACHKOT. Onni,
Kpicran(«The Cambridge Encyclopedia of BBaxaroTh, mo 1€ oOkpema MoBa. [Hil



HA3WBAIOTH 11 JAJEKTOM - ajie JlaJIEKT

o0OJjacHe, a yu HE

"Black  English"
KBaI(IKyBaTU HE MOXKHAa TaK K y MOro

IIOHATTA
HaHiOHaHBHe.CHCHFOM

CUCTEMH € BIIACHHUI CJICHT, IO HA3MBAETHCS
">jive" 1e i € cragmapTHa GopmMa MOBH, TaK
BBAXKAIOTh Yy adpoamMepuKaHCKI ILIEpKBI.
"Black

BapiaHTOM

Bueni  obOepexHO  HA3WMBAIOThH
English"adpoamepukanckum
aHIIicebKoi. A sBuUINEe HabaraTto rauOIe,
HIDK CyTO MOBHA 3arajika, OCKiJIbKH Y HbOMY
3MIIIAHO 03114  COIllaIbHUX, €THIYHHX,
KYJIbTYPHUX, MIOJIITHYHUX BisIHb 1 MUTAHHS.
SIKIO  CXpecTUTH aHIJIKCBKI  CJoBa
ebony iphonics, Ebonics.

CrnoBoebony, 110 Bif JaTHHCHKOTO ebenicus

BUMIE
1 rpenpkoro ebenos, o3Hauae aepeBHHY
TEMHO-3€JICHOT0 1 YOPHOTO KOJBOPY JAESKUX
BUJIIB TPOMIYHUX JEpPEB CIMEHCTBA €OCHOBUX.
HepeBuna nobpe
BUKOPHUCTOBYETHCSI BUTOTOBJICHHSI APIOHHUX
BUPOOIB, JeTaneil My3WYHUX IHCTPYMEHTIB,

00poOIIIETHCS

HAMPUKJIa, YOPHUX KJIABIII MaHIHO, TOIIIO.

Ebonics - mro Ha3By miaJeKkTy, SKHM
PO3MOBIIIOTh YOPHOIIKIPi
amepukadul./luanekt icHye y Awmepuii 3
yaciB BBe3€HHs pabiB. A cinoBo Ebonics,
BiJIOME, TI0 MEHIIOI Mipoto, 3 1974 poky, €
aKaJgeMiqYHUM AKaproHHUM CJIOBOM,
BUTQJIAHUM [JIsl TIO3HAYCHHS TIANEKTy, KU
paHilie Ha3uBaBCs "YOPHUM aHIJIiMChbKUM" -
"Black English". L1i TepMiHM CUHOHIMIYHI.

€ KinbKa Teopid MOXOMIKEHHS "UOPHOTO
aHraiMicbpKoro".

[lepma Teopis - Kpeosbchbka. Jlianekt
BUHUK Y CIIBCHKHX MICIIEBOCTSAX MIBICHHUX
IITaTiB, J€ Ha KUIBKOX OaBOBHSIHUX
IUTAaHTAISX TPYAWIUCS pabu, BUBE3CHI 3
Konro, bepern CrnonoBoi KicTku iHIIHX
Kpain ueHtpanbHoi Adpuku. 1100 sxumoch
Croco0OM MUCJICHHS 1 X04Ya y MaJIOIO0 Miporo

3pOOUTH CBO€ ICHYBaHHS O€3MEYHINM, 1

HaBITh 30eperTH OOIIMHHE 1 paCOBY CYTHICTb,
pabu Manu BHUPOOUTH OCOOJIMBUN MOBY,
HE3PO3YMUINII CTOpOHHbOMY IOIIKY. Ocb 1
3'SIBUBCA "HOPHUM aHTTHACHKUIL".

[TuTaHHs PO KPEOJIBCKOM TTOXOKESHHS
Black English oGroBoproeTscsi Bke TaBHO.
NepIIMMHA  JIHTBICTAMHU, SIKI  BUCYHYJIH
rinore3y mpo Te, mo B ocHoBi Black English
JCKUTh SIKUUCh MIMKUH abo KpeoJbChKa
moBa, Oymu Iyxapar (1914), baymding
(1933), (1933), Ilapmo (1937).
[IutasHs OLIBIN ACTAIBHO PO3TISAAABCS B
poborax  beim (1965, 1985, 1987,
1989,1998), Xomma  (1966), Jlabosa
(1982,1986, 1998) ta in. Y panHix poboTax
OyJl0 BHUCYHYTO MPUIYLIEHHS, IO paHHS

piznoBun  Black  English

Yaiiz

MIpeICTaBIIsLIIA
co0010 0a3UIEKTHUI KPEOJIbCbKUM, SKHIA
JEKPEOITi3ipoBaJICs B
hopmy,
HAOJIM3UBIITUCH hi (o) CTaH/apTHOTO
aHrJiiicbkkoi MoBH. B ocraHHiX po6ortax [1]

MOCTYTIOBO

MC30JICKTHYIO TaKuM YUHOM,

MIIKPECITIOETBCA HEOAHOPITHICTh TPOIIECIB
Kpeodizaiii 1 gexpeomnizariis Black English.
3BICHO, Y KOXHOMY MICIIEBOCTI - II€
MaJ{ TICBHUH J1aJICKT, BIJHOCHUHH 13 CBOIMU
0COOIUBOCTIMU. J|OCIITHUKN BBaXKaIOTh, IO
Black English po3BuBaBcs monaiiMeHIie cTo
POKIB 3a yMOB paOOBJacHHUIITBA 1 pacoBoOi

JTUCKPUMIHAIII].
Hpyry TEOPII0 PO3pOOIAIOTh
aMEepUKaHCHKI JIaTeKTOJIOTH. Bonnu

BBa)KAIOTh, III0 MOBa 3'IBHWJIACS Ha OCHOBI
cnenndiuamx mianexti miBanHs CIIA, Ha siki
OCOOJIMBO  BIUIMHYJM  CXIJHO-aHTJIIHCHKI
mianektu. Black English OyB cTtBOpenuii
Oe3rnocepelHO Ha OCHOBI  AHTJIHCHKUX
JaNeKTIB, CTaail MipKiHI3amil 1 Kpeoizallii
MIIX17),
npejacTaBlieHI B jgociipkeHHax Kpanma
(1924, 1925), UInaiigepa (1982, 1983, 1989,

1993), Maxzegiza (1951, 1965) ta in . Crin

(I1aneKToNOr YHUMI Oy



3a3HAYUTH, IO B poboTax Oaratbox

KpEOJIICTIB HE MPOCIIIKOBYETHCS
BIIMIHHOCTI MK L[MMH JIBOMa II1XOJIaMH.
Taxk, [2], B

1aJIEKTOJIOTTYHOT

Maknesina IOMY

JOTPUMYIOUHUCH Teopii
monao Black English, BkazyBaB Ha BIuuB
KpEOJIbCBbKOTO Yy BUmaaky 3 lamma i
HamaraBcsl 3HalTH mojiOHI mporecu B Black
English. Yiadopa, miaxoasun 10 BHUBYCHHS

Black English 3 mo3uiiii kpeoabChkoi Teopii

NOXOJ/DKEHHsI, 3a3Ha4yaB 3HAYHY YacTKy
BIUTUBY OpuTaHChKUX miaiekTiB [1]. Ak
Bkazye My@dBiHe, «HI I1aNeKTOJIOTIYHUNA

MiX111, Hi TEOPis KPEOJIbChKOTO MOXOKEHHS
Black English, 3actrocoByBana mopi3Ho, HE B
3MO31 MOsICHAUTH BCl MOBHI sBuma Black

English [3]
Tpers, HalakTyanbHima, - Teopis
comiominreictuyHa. Bona kaxke, 110 3a

HECXOXICTIO, THIIMM CJIOBHUKOBUM CKJIAJIOM
MOBY 3000B'sI3aHUH TOMY HEINPUEMHOTO
dakTy, M0 HOro HOCii BIKAaMU ONMUHHIUCS B
YOpHI FE€TTO BEJIMKUX MICT (3BaHi "BHYTpIIIHI
micta"). | Ha 3aMKHYTHUX, BHUTICHEHHX B
HIDKHINA

KJIac CIIBTOBApPUCTBAX, B

0OMEXEHOMY TpOCTOpi 1 3'SBUBCS II¢
CBOEPIIHUY SBUILIE.
[Iutanes  npo

mix  Black English i

HApOCTaHHS  YHcCTa
pO30IKHOCTEH
JTITEpaTypHOIO aHTIIIMCHKOIO MOBOIO BIIEpIIE
OyB 3ampoONOHOBaHMN 7O OOTOBOPEHHS B
te3ax JlaboBa [4] B 1986 Ha OCHOBI JaHUX,
OTPUMAaHUX B  XOJl  JOCHIDKCHHS B
Oinanensdii. Hagani nsg npobnema nHalyna
po3BUTKY B poboTtax Pikdopaa [5] Ta iH.

AJie SKIIO MiBAEHHUN HOCOBIM MPHU3BYK
Ta COLIaJBbHO 3a0apBieHa JIEKCHKAa Yy MOBI

OUYEBU[HI, TO CcXiAHOAQPUKAHCHKI KOPIHHS

noMiTHI  10o6pe. Halictpammuime  go0pe
30epexkeHa - MaHepa IKECTHKYJIIOBATH.
Cucremacall-response, TOOTO croci6

ayIMTOpIi pearyBaTu Ha oparopa.

mo Ebonics
BTPATUB CBOE 3HAYEHHS 10 TOMY, K 1 60-T1 %

barato XTO BBaxae,
poku Oynu peasizoBaHi YpPSJOBI MpOrpamu

BUKOpIHEHHA pacusMy. IIpore 3axucHUKH

TianekTy 1 appoaMepUKaHCKOi KyJIbTypHU
CTBEP/KYIOTh, 110 PO301KHICTH MOB TPUBAJIO
MOHaJA CTO POKIB. YHaml JHI 3acoou

iH(pOopMaIlii 1 CHCTEeMH OCBITH MPOJOBXKYIOTh
BpaxoBYBaTH W HaBITh KYyJbTHBYBAaTH MOBHI
0COOJIMBOCTI TPYN HACEJICHHS BIIMOBIIHICTH
0 pacoBUMHU O3Hakamu. Y ¢impMax s
adpoaMepHUKaHIIB IPOJIOBXKYIOTh 3HIMATHCS
aKTopu adpoamMepuKaHIill, PO3MOBIISIIOYl Ha
Ebonics, y ¢inpmax mns Oimmx - Our,
PO3MOBIISIIOY1 Ha aMEPUKAHCHKOMY
JITepaTypHOMY aHTTIHCHKOMY.

Oco6nuBo nmonynsapHoto Ebonics OyB y
POKH, KOINM WIIIO OYypXJIMBHMA PO3BUTOK
"gyopHoro" kinemarorpagy CIIA. Ilepm,
KoM  TenebadyeHHs  OyJio
adpoamepukaHcKOMy  HaceJeHHIo,Ebonics
rpaB poji MOBH Uil Jopociux. bo moBa

HEJIOCTYITHO

nependavae MOCTIHHY CIIOBOTBIp,
IMITPOBI3alLlil0 Ta IHTEPIPETYBAHHSA, PO3MOBa
y HbOMY HEJOCTYNHHUN PO3yMIHHIO JiTeH, HE
BOJIOJIIOTh ~ KOHTEKCTOM 1  MPEaMETHOI
OCHOBOIO.

Y poboTax Mo KpEoJiCTHIN 3a3BHYAN
HABOJUTHCSA OJHE abo JBa CBIJIOITBA HAa
KopHCTh Kpeoibckux kKopeHiB Black English.
Tak, Xomm Xon 1 iH. BkasywoTe Ha coirio-
ictopuuHi ymoBu icHyBaHHa Black English,
K OCHOBHE CBITYEHHS OCBITH BHXITHOTO
MIJKWHA 1 KPpeosIbChbKoi MoBH [6], [7]. OnHak
OCTaHHIM YacoOM MOXXHa 3YCTPITH OJIM3bKO
110

KpPEOJIbChKUI

cEMHU HaHpHMKiB, JO3BOJIAOTH
BCTaAHOBUTHU

noxomkenns Black English [5].

Xapakrep
A came,
aHaii3 COLIO-ICTOPIYHMX YMOB, 3pa3KiB
panHix BapianTiB Black English, cyuachHux
3amuciB HociiB Black English; BusBnenns
Black  English i

moai0OHOCTE  MIXK



KpPEOJIbChKUMU MOBAaMH,
3axXiTHOA(PPUKAHCHBKMMHA MOBAaMH; BUSBIICHHS
BimminHoctedr Black English Bim iHmmx
BapilaHTIB aHTJIHACHKOT, BKJIIOYAIOYH
J1aJeKTH; OMHUC BIAMIHHOCTEH B BapiaHTax

Black English, BmactuBux pisHMM BiKOBUM

rpymnam.

AMepHKaHChKi IIPEACTaBHUKHU
HErpoigHOi  pacw  30araTWid  CBITOBY
KyJbTypy TaKOK KUIBKICTIO MY3WYHHX

CTHJIIB 1 Cy9acCHHUX HaIpsAMIB, y IIbOMY 13 HEIO
JTAJIEKO HE BC1 MOXKHA MOPIBHATHU. | A€ Bxke He
Black  English  moce
HaBKOJIMIITHBOTO CBITY, @ YBECh CBIT YBIB Y

3all03UYUB 13

CBO1 MOBHM CJIOBa, B34Ti B HbOro:soul,rhythm
and blues. Yci, o o3Havae cTuii, pi3HOBUAY
JoKa3y, My3U4dHi iHCTpyMeHTH. Tenep, Taky &
pOJIb BUKOHYIOTh peml 1 XINm-XOI KyJbTypa,
POCICHKUX

30arayyroumx, 30Kpema, 1

MIUTITKIB  Ti3HAHHAMH Y cdepi "dOpHOTO

aHTJIHAChKOro".
HaiiGinb1u HedOopMaNbHUH,
HCHOPMAaTUBHUM CIIOBHUKOBMW IIAap [aB

HETPUTSAHCHKOMY  QHTJIIACHKOI  3JI0YMHHUIMA
cBit. Came 3 KpPUMIHAJIBHOTO CBITY TE€TTO
JIOBKEJIE3HI

TATHYTBCA, HaIIpUuKJani,

Cnucok BUKOPHCTAHHUX JIZKEPEJI:

CUHOHIMIYHI PSAIU JJIs TTO3HAYEHHS KOKHOTO
3 HApKOTHUKIB - OUIBIIICTh 13 IMHUX CIIB
YBIWIIUIO 3arajdbHUM aMEpPUKAHCHKUW CIICHT.
VY rerro cnemianbHO MpaLIOBAIX 3 MOBH,
1100 OyJI0 HIKOMY HE3PO3yMUIHIA.

Pabam Tpeba Oyno TpumaTu WIOCH Yy
CEKpeTl BiJl rOCHOJapiB - HABITh, KOJIU BOHU
BUMOBJISIIOTh OZAHI€I0 MOBOw0. CkazaTtu Te
mo0 3po3ymiB JHIIe Te, KOMy Tpeoa.
TunoBuii crocio - B3ATH CIOBOM, 1 BXKHUTH iX
y MPOTHICKHOMY 3HauUeHHI: stupid (Tymwmif) -
"xopommii", obpaznuBe nigga ("Hirep") 3i
I CBOIMH

opar,

CHLJIKYBaHHSIM
3HAUEHHA  'TOBapul,

MIXK npummae
cBiit".Fat
(ckupHUM) - WOTO HABITh MUINYThH SK phat -
kpytuii. You be phat! - Tu xpyruii! Dope
(HapkOTWK)  TeX  HaOyBae  3HAYCHHS
"Binminami", a death (cMepTh) B HamucaHHI 1
BuMoOBI def o3Hauae ToOHM camwuii, sIK 1 cool.
Bcima UMH 3HaX1JKaMU HIAPOKO
kopuctyetbes pexinama. e Black English
MOTIOBHIOETBCS 3 JOMIOMOIOI0  CIIOPTY -
Hacammepen 6ackeroomy. HBA y Benmaesnnx
KUTBKOCTSIX BUPOOJIsiE crieluigHmi )KaproH,
0 3 3aXOIUICHHSAM TMiAXOIUTIOE MOJIOJC

MOKOJIIHHS BYJTUYHUX 0AaCKETOOICTIB.
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I'PUTOPYYK KOuais
CTYJEHTKA BIJIUICHHS iHO3EMHUX MOB

HaykoBwuii kepiBHUK:
KaHIMJAT MeAaroriyHuX HayK, JIOICHT, IeKaH



BiHHHUIIBKOTO TyMaHITAPHO-TIEAATOTIYHOTO KOJIEKY

¢inonoriyHoro GakyabTeTy
NMNUHAUK Ouiena I'eopriiBua

JEKCUKO-CEMAHTHUYHI BIIMIHHOCTI ABCTPAJIIMCBKOI TA

BPUTAHCBKOI AHI'JIIMCBKOI

(D

Annotation: The development of the Australian version of English has his
relatively short history, which has more than two centuries. The Australian
version of English (Eng. Australian English) - one of the language versions,
which has its own specific vocabulary (Australian slang), a literary form,
especially grammar, phonetic level. Australia has its own dialect of English from
the informal name "Strine" (Eng. Strine, the Australian pronunciation of the
word "Australian™). The article discusses lexical and semantic differences
between the two versions of English, Australian and British.

Keywords: Australian English, British English, "Strine."
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ITocranoBka nmpo6Jemu. MoBa icHye y
BHUTJISIII TIEBHOI cuUcTeMH abo BapiaHTy 3
JIHTBICTUIHUMH

0COOJIMBHMU O3HaKaMu,

COIAJIbHUMU 1 KOMYHIKaTHBHUMH
dbynkuismu. Hanmpuknana, anrmifickka MoBa 3
il TEPUTOPIATLHUM BapiaHTOM —
aBCTPAJIACHKOI0 MOBOIO. AHTJIIHCBEKAa MOBa
noyaja akTUBHO ONAHOBYBAaTH Yci cdepu
CyCHUIbCTBA 1 y HIA 3 ABWINCS €JIEMEHTH,
BJIACTHBI  IHIIUM  MOBaM,  YTBOPHJIHCS
crpoieHi Bapiantu mMoB — Pidgin English,
Gullah, Kroo-English, Beach-la-Mar. Ha
ChOTOAHI, B ABCTpaiii ICHy€ BIIACHHI
JIaJeKT aHTJIIAChKOT MOBU 3 HEODIIIIHOIO
HA3BOIO «CTpaiik» (aHri. Strine/ Strain, Bixg
aBcTpasiiicbkoro «Australian») 1 BiacHui
BapianT MoBH Australian English (anrn. AuE
— aBCTPaTINChKUIA aHTIINACHKUN), KU Mae
CBOIO CIielU(}IuHy JIEKCUKY (aBCTpaNiiChKUil
CJIeHT), JiTepaTtypHy ¢GopMy, OCOOIMBOCTI
rpamMaTUYHOTrO, (OHETUYHOTO PIBHSL.
Jocnimkerass XX CTOMITTSA IOKa3ajid, IO
aBCTPAMIMCHKUNA  BapiaHT  CcTa€  OUIbII
CHUCTEMATU30BaHUM Ta IMOBHUM 3a PaxyHOK

BUBUYEHHS HE TUILKH CJIIOBHHKOBOI'O CKlI1agy

MOBH, a 1 HOro (POHETUYHHUX, CIOBOTBIPHHUX
Ta rpaMaTHYHHUX 0COONMMBOCTEH. B manmii gac
pouec
aBCTPAJIIICHKOr0 BapiaHTy aHIJIIHCHKOI MOBU

JiTepaTypHOi pernameHTarii
1 BHUpPOOJICHHS JITEpaTypHUX 1 BUMOBHHUX
HOPM HE 3aBEpLIEHO Yy 3B'A3Ky 3 HOro
BIJTHOCHO HEBEJIMKUM IE€PI0JIOM PO3BUTKY B
yMOBax BIAHOCHOI 130J511i Ha TEpUTOPIT
ABcTpanii. BuBueHnns ocobnMBoCTEN
aBCTPAJIICHKOr0 BapiaHTy aHIUIIHCHhKOI MOBU
JI03BOJISIE  BU3HAYUTU TEHJACHIII PO3BUTKY
MOBHM Ha KOHTUHEHTI. JIGKCU4H1 0COOIMBOCTI
aBCTPAIIMCHKOI ~ aHMIMCBKOI ~ TOTPIOHO
BpaxOBYBaTU IMpU MEpeKiIaji, TOMy Tema
JOCITIIKEHHS € aKTyalIbHOIO.

AHaui3 AOCJTiIKEeHb.

[IpoGnemu

aAKTyaJbHUX
Teopii perioHaJIbHO1

BapiaTMBHOCTI  aHIUIIACBKOI ~ MOBH  Ta
TUTIOJIOTI peanizalii HEOJAHOPITHUX MOB Y
dbopmax
NpPUBEPTAIOTh yBary OararbOX HAyKOBIIIB.
(4. Kpicran, B.M.
O. 0. Ilse#inep Ta 1iH.)

CTBEP/UKYIOTh, 10 PO3BUTOK HETOMOTEHHOT

TTEpaTypHUX BapiaHTIB
Pang  mocaigHukiB
KupmyHCbKHI,
MOBU

BU3HAYA€ETHCA mnmpouccaMmu



mudepeHIamii Ta IHTerpamii perioHaJIbHUX
dopm i cknaanukiB. [IpoTe 11 mpouecu He
Oyau JOCTaTHRO BHCBITJICHI B CydyacHIH
JTHTBICTHYHIN Haymi. Jloci He po3B’si3aHi
npoOieMu BHU3HAYEHHS POJl PErioHaIbHOI
BapiaTUBHOCTI SIK HAWBAXJIUBIIIOTO BUITY
nudepenmiani I
TEPUTOPIaTbHUMU Ta COIIAJIbBHUMH
dbakTopamu, 110 3yMOBJIIOIOTh BapiaTUBHICTh

MOBH, BIJHOIIEHb MDK

MOBH, BCTAHOBJICHHSI CTYIEHS OJHOPITHOCTI

perioHaJbHUX BapiaHTIB 1 BHUCBITJICHHS

TUHAMIKH (OpPMYBaHHS JITEPaTypHOI HOPMU
aBCTPaIIMCHKOTO BapiaHTa.

MeTo10 cTaTTi € B IPOBEICHHI aHaJI3y
XapaKTEPHUX PUC aBCTPATIMCHKOTO BapiaHTy
aHTJAChKOI MOBM Ta TOPIBHHHS HOro 3
OpUTaHCHKUM BapiaHTOM.

Buxiaa ocHOBHOTo MaTepiany

ABcTpariiicbka aHTJilicbka Mae OlbIe
BCHOTO BIAMIHHOCTEH BiJi OpPUTAHCHKOTO
cTaHmapTy came y Jekcuri [10].

Taomus 1

[TopiBHAHHSA JEKCUKN OPUTAHCHKOT Ta aBCTPATIMChKOT aHTIIIHCHKOT

ABTpaniiicbka aHTIIiHChKa

Bbputancbka aHrmiiicbka (€KBIBaJICHT)

Station — pepma

Farm

Mate — npyr

Friend

Bush — cinbchka MicLeBicTh

Countryside

Digger — connar B aBcTpaitii

Australian soldier

Jumpbuck — BiBis Sheep

Kiwi — HoBO3€emanaenb New Zealander
Larrikin — momoauii Xysiran Hoodlum
Wowser — nypuTaHiH Puritan
Walkabout — mima nmporysiHka, mimmi Hiking
TypU3M

Chook — kypka Chicken
Lollies — mykepku Candies
Pommy (aeno0p.) — aHTTiENb Englishman
Feed — ixxa, Tpamesa Meal

Snag — xoBOaca Sausage
Cow juice — MOJIOKO Milk

In two shakes — my>xe mBuaKO In no time

Good oil — naniiina, mpaBauBa iHpoOpMAaIlis

Reliable information

Somebody/ Something is cactus — mock He

Someone is dead, something is not

NPAIIIOE, XTOCh TIOMEP functioning
Noong — aypuuii Stupid
Stormstick — mapacosbka Umbrella
Good lurk — no6pa pobora Good job
Prang — HelacHHUI BUITa0K Accident
AVIo — nieHb Afternoon
Berko — 3mmii Angry

Amber — muBo

Beer




Bushranger — 3nounners Criminal
Pissed — i’ stwmit Drunk
Ace — uynoBuii Excellent
Shove off — iqu 3Biacu Go away
How are you going? — sik cipaBu? How are you?
Grizzle - xxamnitucs Complain
Hocuts CUJIbHUM BILIMB Ha TpOXH  OUIbLIE  TIOJOBUHU  HACEJICHHA
aBCTpATIMCHKUN BapiaHT MaB BHKOPHCTOBYE «3araJbHONPUNHATY,
aMEpUKaHCHKUI BapiaHT aHTJIIMCHKOI MOBH. CTaHIAPTHY» aBCTPATIMCHKY (General

Benuka YacTHHA aBCTPAIIICHKOTO
CIIOBHUKOBOTO  CKJiaay  30iraetbes 31
CIIOBHHKOBUM  CKJIaJOM  OpHUTAHCHKOTO
BapiaHTy. Po3pizHsuibHI pucu

aBCTPATINCHKOTO BapiaHTa HE PO3MOJiIEHI

PIBHOMIPHO TIO BCHOMY  CIIOBHUKOBOMY
CKJIaJly MOBH, aJie¢ KOHIICHTPYIOThCS B ICSIKUX
00J1acTIX, 3B'I3aHUX 3 o0J1acTIMHU
OISUIBHOCTI,  HAMOUIBII — BaXXJIMBUMH 1

aKTyaJIbHUMU Juid aBcTpanmiimis. Lle obGmacti
baopu 1 daynu, manamadry, CKOTapcTBa 1
0CcOOMBO BiBUapCTBA, BUIOOYTKY 30J0Ta 1
xapakTepHi ans  ABcTpanii  chepu
IisIbHOCTI JroauHu. OTKe, B JaHUH 4Yac, B
nepioj
CKOHOMIYHHX BIJTHOCHH MDK ABCTPATI€0 Ta

1HIIIL,

PO3BUTKY KyJIbTYPHUX Ta
IHITUMU KpaiHaMu HEOOXI1JHO BHUBYATH HE

TUIBKM ~ aHIJIICBKY  MOBY, ane 1
iilaBcTpaniiicekuii  BapianT. lle momomorke
YCHIITHO 3/11CHIOBAaTH KOMYHIKAIIilo,
He3aJlexHO Bija cepu ii 3acTocyBanHs [2].
PerionanbHi BIIMIHHOCTI B
aBCTPANIMChKIA  AHTIIINACHKIN
ciabo;

00YMOBJICHO

BUpaXEHI
BapilOBaHHS B JIaHOMY BapiaHTI
bakropoM COLIIAJIBHOTO
MOJIOKEHHS; HaWOLIbII MPOCTUH TMPOSIB —
oM Ha MOBY MicTa 1 MOBY CUIbCBHKIN
MICIIEBOCTI. 3a  OIlIHKaMu  JIHIBICTIB,
npuOIU3HO TpPEeTUHA HAcCeNeHHS ABCTpaltii
TOBOPUTH «UIUPOKOMY»,  SICKPaBO

BupaxxeHomy mianekti (Broad Australian),

Ha

Australian), i mpuOaM3HO decsATa YacTHHA
rOBOPUTh HAa «BUTOHYEHII» aBCTpaNiNCBHKIN
(Cultivated Australian),
iBYaAT 1

NPUYOMY  Cepe/T

JKIHOK ICHy€ TEHAECHI
JNOTPUMYBATUCS JBOX OCTAHHIX BapiaHTiB.
XapakTepHy JUIsl aBCTPAINIIB MOBY MOXHA
IPOLTIOCTPYBAaTH HACTYIHUMU TMPUKIIAJAAMU:

1. — Knife a samich? Illo 3uauuts: — Can |

have a sandwich? - Moxna MeHi
oytepbpon?

2. — I'll gechawun inn a sec. — I'll get you one
in a Sec. - Onun MOMEHT.
3. — Emma chisit? — How much is it? —
CkinbKu e KOILITY€E?

4. — Attlebee aitninee. — That'll be eight
ninety. — 3 Bac 8.90 [1].

[TpocaiIKOBYIOTECS HAsIBHOCTI PI3HOTO
pOJly MOPYILIECHHS MOPIBHSAHO 3 OPUTAHCHKUM
CTaHaapTHUM BapianToMm. lle, Hampukiam,
HempaBwibHa mnoOyaoBa mpomno3umii 1. Y
IbOMY TMHTaHHI  BIACYTHE  JONOMDKHE
mieciaoBo can. OueBuagHO, IO CJIOBO knife
BUKOPUCTOBYETHCS TYT 1 K CMHUCJIOBE, 1 SIK
JIOTIOMDKHE J1€CIIOBO. A IMEHHHK a samich €
aBCTPAIIMCHKUM  BaplaHTOM  aHTJIHCHKOIO
sandwich.  Kpim

BUKOPHCTOBYIOTBCSI CJIOBa He OPUTAHCHKOIO

IMCHHHUKa a TOTO,
MOXOJDKEHHS, a  aBCTPaNiHChKOTO  —
gechawun, attlebee, aitninee. BiamosigHo,
BIJIXWJICHHS BiJl OpUTAaHCHKOI HOpMU OYIyTh



MPOCTEXKYBATUCS 1 MPU BUMOBI IHMX CIIB 1
BCHOTO JTIAJIOTY B IIIIOMY.

PerioHayibHi BiIMIHHOCTI B JICKCHYHOMY
CKJIaI1 aBCTPANIMCHKOTO BapiaHTa
aHTINACHKOT MOBHU CTOCYIOTHCSI HaWOLIBII
MOIIUPEHUX TMPOSABIB KyJIbTypH: Ha3B CTpaB,
YCTAHOB, TOIIO, TaK SK B PI3HI IITATH
ABcTparnii npuOyBaJii MepeceseHIll 3 PI3HUX
nepskas: [Tonpmi, Himeuuunu, Pocii, benbrii.
Hampukman, — BapeHO-KOMYEHa  CBUHSYA
koBOaca, 3Bana fritz y mrari IliBneHHa
ABctpaisi, iMeHyeTbcs Oevon - y mrari
Hognii [liBgennuii Yensc, Belgium sausage -
Ha octpoBi Tacmanis, Empire sausage - y p.
Herokacni, polony - y mrati 3axigHa
Ascrpaniss, Windsor sausage - y mrari
Ksincnena, i German sausage a6o Strasburg
- B mrari Bikropisa. Lli mpukimangu cBigdaTh
npo Te, IO NpU HOMIiHAWii MPOAYKTIB (B
TAHOMY KoBOach)
BUKOPUCTOBYIOThCsS 200 HOBi cioBa — fritz,
devon, polony HeaHrTIHCHKOTO MOXOHKCHHS,

abo

BUNAJKY,

AHTTINCHKI B MO€THAHHI 3
10

MPUHAJICKHICTh HOBUX JKHUTEIIB KpaiHu A0 1X

BU3HAYCHHSIMU, BKa3yIOTh Ha
OaTLKIBIIHHI. OueBuHO, BUXI1II 3
HimeuunHn Ha3ByTh KOBOacy fritz abo
German sausage, Belgium
sausage.
[TigroroBunii

a Oenbrifil

KJ1ac y IITKOJTI
HasuBaeThesi Kindergarten B mrari HoBwit
[ligennuit Yennc, prep class (miaroroBunii
KjJac) B mTari BikTopis 1 Ha OCTpOBI
Tacmanis i reception class (mpuiitmManbaui
KJlac) B [liBnenna  ABcrtpadis.
OcoOnsk 3 aBox kBapTup (@ semidetached
house) maisonnette  (dp.
OyauHouok) B mTari I[liBaeHHa ABcTparis.
forest  (utic)
NPAKTHYHO HE BXKHUBAETHCS IO BiIHOIICHHIO
ABcTpannii,
MPEACTABISIOTE COO0I0 CBITJII €BKATIMNTOBI

mrari
HA3UBAETHCA
3araJbHOBXHUBaHE

CJIOBO

0  JICIB TaKk SK BOHHU

jmicu 1 dvarapHukd. JlicMCTy MICLEBICTh B
ABctpanii Ha3uBarOTh «Oymm» Binm anri. the
bush — garapuuk. ITomupeHUM BITAaHHSIM €
g'day, ckopouenns Big good day — moGpwmii
nenb. llle Gunbin nommpeHe 3BepHEHHS OAUH
JI0 OJTHOTO — Mate (mpusTeis).

B aBcTpaniiicbkiii aHTTNACHKIN ICHYIOTh
BJIACHI 1iMioMH (HAmpWIKIaA, BHHU3Y Tif
Down Under) — Tax
Hosa

€KBaTOpOM  (aHIJI.
HA3MBAIOThCA KpaiHu ABcTpamis 1
3enanmist), 1 okpemi cioBa (Sheila — xinka
Big ipa. Sheila — nommpene xiHoue im's B

Ipnannii, bloke — wdonogrik). Bupas fair
dinkum (1ock CIIPaB)XHE, crpaBi
aBCTPAJIINChKE) MEPETyKY€EThCS 3 TaKUM IKE
BHpa3oM, 10  ICHYBaB  paHilmie B

JIHKOJIBHIIIMPCHKOMY J1aJeKTi, 3BIAKHA BIH 1
BEJE CBOE MOXO/DKEHHSA. Mae nomupeHHs
PUMOBaHUI

CJICHT — «CIlagmuHa»

MePECEIICHIIIB-KOKHI. 3ycTpiyaroThCs
ocoOnuBl  HaliMeHyBaHHA Ta  (¢pasu:
nopiiensiHoBa Tapinka (anra. china plate) -
xopormi Apyr (anri. good mate), masaiite
noguBuMocs (anra. have a look) - nmamaiite
kamitana Kyka (anrn. have a captain Cook),
akyna (anrn. shark) — HoiB koBuer (aHri.
Noah's ark) i T. x.

Cepen 3aco0iB HOMIHAIT MOUIUPEH]
CKOpPOYEHHS (moxymeHTalis —
doco, mepekyp — smoko, ¢yr6on — footie
TOIIIO).
TAKOXX € PEe3yJIbTaTOM CKOPOYCHHS — 0331

CamoHa3Ba  aHIJIO-aBCTpaiiIIiB

(aHrm. aussie), ckopoueHe BiJ aBCTPATIHIL
(anrn. Australians).

Jeski  AOCHIAHUKKA  aBCTPaJINCHKOI
aHrIcbKol HOPIBHIOIOTH ii3
KUBUM My3€eM, B sKoMmy 30eperimcs

perionanizmu XVIII 1 XIX cT. 3:

Ipnannii: dust-up- Oiiika, tootsy («—
foot) corker
MPUTOJIOMIIUTHBUN MPUMIPHUK (PO JFOIUHY
abo peui);

HOora (IuTsA4a BHMOBA),



[Hotnannii: billy («— bally) Bigpo 3-min
MOJIOKa;

Bycrepa/Hopkumpa: larrikin - xyuiras;
fossick -
HOPIATHUCS; IIYKATH 30JI0TO;

Kopnyomnna: to pUTHCS,

[lenTpanbaux rtpadctB AHTIIT (aHTII.
The Midlands): to stonker («— to stonk): I am
stonkered - 51 3myucHwmit;

Cyddonka: cobber («— to cob)
PUATENb, TPYKE,

Kenry: clobber («— clubbered up
BUPSKCHUH);

aHriiiicekoi  B3arami: tucker  (ika;
[KisTbHA] TMabHS).

Opnak icHye 1 CBif, camMoOyTHII

ABCTPATIMCHKUIN CIIECHT, IO SCKPABO 1 BIYYHO
omucye Jdrofei, curyaii. Bupas 3a dopHUM
past the black ) omucye
He3acelieHy, JHUKY MICIEBICTh, IM030aBICHY

mHeM  (aHTILL

BCAKUX O3HAK IMBLII3aIlli, TOOTO BHYTpIIIHI
paiionn KOHTHHEHTY. DONBKIOp HATUIMB IIi
paiioHu MeBHOI MicTHKO. J[0 Takux BHpa3iB
MO>KHA TaKOX BITHECTH:

Axynsiue nieuuBo (anri. shark biscuits)
— cep(iHTICT-HOBAYOK;

He 3akpuuuTh, HaBiTh SKIIO aKyJia
Bkycuth (anrit. Wouldn't shout if a shark bit
her) — xapakTepucTHKa CKyMOi JIOJAUHH, IO
He Oakae MPUTOCTUTH JAPY3iB BUIUBKOIO
(anri. shout o3Hadae KpW4YaTH, ajue TaKOX
MPUTOIIATH KOTOCh BUITUBKOIO. )

bymepanr (anri. boomerang) — mro-
HeOyb, HANpUKJIaA KHUTA, Ky HEOOXiTHO
MIOBEPHYTH.

Jlesiki BUpa3W OMUCYIOTH SIBUINA, IO

MalOTh aHaJOrM B IHHOIMX  BaplaHTax
aHTJINACHKOI:
Capadanne pamio: bush telegraph

(s;ricoBumit Tenmerpad) B ABcTpaitii Ta moccasin

radio/telegraph (moxacunne panio) y Kanami.
[leBHA KIJBKICTH CIIIB B aBCTPATIMCHKIN

aHTAChKIN HaOyJIM HOBUX 3HAYEHB!

station — po3TrariyBaHHs; CTaHIlis, Austr
E + TBapuHHMIIbKA, BiIBUApChKa QepMma;

bush — garapuuk, micueBicTb, opocia
yarapuukoMm, Austr E + ic; cigbchka
MICIIEBICTB;

to tie up — 3B's13yBaTH; NPUB'I3YBATH 10

yoro-HeOynp, Austr E + mpus'szyBaru
TBapHUHY J0 CTOBIIA.

AMepUKaHIIB B aBCTPATIMCHKIN
AHTICHKIN  HA3WBAIOTh  «CEMIO» (aHTJL

Seppo), 1110 YTBOPEHO IO JIAHIIOKKY Yanks —
Septic tanks — Seppos. AHTIiHIS MOXYTb
Ha3BaTh  pommy, pommie abo pom
(eTUMoOIIOTiSI HEsICHA; OCHOBHUH CEHC —
4yepBOHMI KoJIip (B17 pomegranate — rpanar),
dbopmu
KOJIp WK y OpUTaHCHKUX
IMMITpaHTiB, a00 Bijx abpeBiaTypw Ha 031
yB'sisHeHnx — POM  (Prisoner  of
Motherland)). 3amo3uuenHs 3 aMEpHUKAHCHKOT

MOJIMBO  KOJIp OpUTAaHCBKUX

COJIJIATIB,

aHTJINACHKOI Ha PiBHI JIEKCUKHU IPEACTABIICHI
cimoBamu bonanza — Oarara 3omoTa >Kuia.
CnoBo biscuit (meunBo) icHye mopsa 3
aMEepUKaHCHKUM cookie, OpuTaHCHKe
motorway (1oce) — pa3oM 3 aMEepUKAHCHKUM
freeway. BanTaxiBka — aMepHKaHCHKE CIIOBO

truck, ame OeH30KOJIOHKA — OpUTAHCHKE
petrol station.

OTxe, aBCTpaNIWCBKUN  aHIIIINACHKA
0COONMBOI  TIYyTAaHWHU  HE  BUKIIMKAE.
Opdorpadis  OpuraHcbka, JEKCHKa B
OCHOBHOMY - TEXK, 3 JIOMIIIIKOIO

aMEpPUKAHCHKHX CIIB 1 MIKPOJIOMIIIKOIO CIIiB
3 MoB abopureHiB (kangaroo, billabong etc.).
B minomy, BiIMIHHOCTEH He Iye Oarato,

xiba MmO 'y 1MOBIpHO  O€3KJIacoBOMY
aBCTPaATICHKOMY CYCILIbCTBI MOBa
HedopManbHIlla  IHIIUX  TEPUTOPIATHLHUX

BapianTiB. MoxHna rosoputu «Hi» 1 «matey,
HaBITh MpeM'ep-MiHICTpY. € 11I€ TeHJIEHIIS B
aBCTPATIMCHKIA aHTIINACHKIA CKOpOYYyBaTH
00iroBi ciioBa, HampukiIa, arvo (afternoon),



brekkie (breakfast), doco (documentation),

MPOIIBITAE  MICIIEBUM  CJICHT 1 THIIOBI
aBcTpajiiiceki o0opotu Ha kmTant She ' Il be
right, No worries. Jlns mOBHOro po3yMiHHSI
TaKol MOBH HEOOX1THO BUBUUTH OCOOJIUBOCTI
Ha OCHOBI

KOMYHIiKaIii aBCTPATIMCHKOTO

Choucok BHKOPHUCTAHMX JKepeJI.

aHTTINACEKOI ~ MOBH. Kpim

BIJIMIHHOCTEH y BHMOBI CIIB, aBCTPaJIIMII

BapiaHTa

BJIAIOTHCSI 10 CKOPOYEHB 1 MPOITYCKIB 3BYKIB.
[HONI 1e MOXe TpPHU3BECTH A0 TOMWJIKH B
PO3yMIHHI CEHCY BHUCJIOBIIOBAHHSI.
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development of the English language during the XX century and their linguistic
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~ The events of the 20" century affecting
the English-speaking
countries have been of great political and
social importance. At the dawn of the 20™
century, English was still recognizably a
single homogeneous language, albeit one
with a major distinctive variety, in North
America, whose speakers now outnumbered
those of its British parent. By the time the
century came to an end, it had proliferated
and diversified to such an extent that it was
no longer realistic to talk of ‘the English
language’. There are now many Englishes.
The topicality of the theme discussed is
determined by the extreme importance of the
English language in the contemporary society
and its growing use throughout the world.
Historical development of the English
language at its contemporary stage has been
extensively studied by D. Crystal, D.
Graddol, B. Kachru, T. McArthur,
G. Melchers, P. Shaw, M. Modiano, P.
Strevens, E.W. Schneider and other scholars.
The object of our study is the English
language. The subject is represented by the
linguistic features of the language at the
contemporary stage of its development. The
aim of the research is to present linguistic
issues caused by rapid global developments.
English is well on the way to becoming
the first ‘global language’, and it is worth
emphasizing that this is not in any way due to
the merits of the language itself, or to the

merits of its speakers. A language achieves a
genuinely global status when it develops a
special role that is recognized in every
country.  Britain’s  colonial  expansion
established the pre-conditions for the global
use of English, taking the language from its
island birthplace to settlements around the
world. The English language has grown up in
contact with many others, making a hybrid
language which can rapidly evolve to meet
new cultural and communicative needs.

By the beginning of the 19" century,
Britain had become the world’s leading
industrial and trading country. By the end of
the century, the population of the USA (then
approaching 100 million) was larger than that
of any of the countries of Western Europe,
and its economy was the most productive and
the fastest growing in the world. British
political imperialism had sent English around
the globe during the nineteenth century [1, p.
7-10].

During the 20" century, this world
presence was maintained and promoted
almost single-handedly through the economic
supremacy of the new American superpower.
Economics replaced politics as the chief
driving force.

The following events during the 20™
century  significantly  influenced  the
development of the English language.

1906 — the first public radio broadcast
was aired, leading in 1920 to the first



American commercial radio station in
Pittsburgh.

1914-1918 — World War | created an
alliance between the United States and the
United Kingdom.

1922 - the British Broadcasting
Company (after 1927, Corporation) was
established and became a major conveyor of
information in English around the world.

1927 — the first motion picture with
spoken dialog, The Jazz Singer, was released.

1936 — the first high-definition
television service was established by the
BBC, to be followed by cable service in the
early 1950s and satellite service in the early
1960s.

1939-1945 — World War Il further
solidified the British-American link.

1945 — the charter of the United Nations
was produced at San Francisco, leading to the
establishment of UN headquarters in New
York City.

1961 — Merriam Webster’s Third New
International Dictionary was published.

1983 — the Internet was created.

1992 — the first Web browser for the
World Wide Web was released [2, p. 427-
428].

The 20™ century is characterized by
revolutions in art (e.g. Cubism, Surrealism,
(Abstract) Expressionism, Minimalism, and
Performance Art), two world wars, and many
technological and medical advances as well
as changes in political and social ideas (the
anti-communism of the 1950s, the civil
liberties movement of the 1960s, and the
anti-Vietnam movement of the 1970s in the
United States) [3, p. 205].

The use of English in different parts of
the world and easier and faster
communication have together resulted in the
appearance of thousands of other new words.

Most of them — about 65 per cent — have been
made by putting two old words together, for
example: airport (1919) and street-wise
(1965). The world of computers has
introduced many of this type: online (1950),
user-friendly (1977) and download (1980).
Some new words have been made from Latin
and Greek; for example, video (1958).

Others are old words that have been
given new meanings. For example, pilot
(1907) was first used to mean the person who
directs the path of ships, and cassette (1960)
used to mean a small box. About 5 per cent
of new words have come from foreign
languages, like disco (1964) from French,
and pizza (1935) from lItalian. And a few
words have come from the names of things
we buy or use: for example, to google (1999)
from Google™, the popular Internet search
engine, and podcast (2004). This word,
meaning a recording that you can get from
the Internet and play on your computer,
comes from iPod®, the popular music player,
and broadcast.

Beginnings or endings have been added
to make new words: disinformation (1955) is
false information; touchy-feely (1972)
describes people who express their feelings
too openly. Sometimes both a beginning and
an ending have been added: for example,
unputdownable (1947) describes a book
which is so interesting that you cannot stop
reading it. Some words have been shortened:
photo (1860) for photograph, plane (1908)
for aeroplane, and TV (1948) for television
[4].

E. van Gelderen identifies the following
new sources of vocabulary:

- loans from other languages:
zeitgeist, weltanschauung, schadenfreude,
wanderlust, kindergarden, jungle,
pajamas/pyjamas, polo, pasta, broccoli,



zucchini, mensch, béte noire, fait
accompli;

- new compounds or phrases:
skydiving, acid rain, junkfood, green
butcher (one that sells free range meat), a
wedding wedding (a very extravagant
wedding), gabfest, innerchild, geek-chic;

- new affixes:  postmodern,
prewoman, proto-Nostratic,

counterrevolution, pseudo-metarule, ex-

ex-husband (divorced and then
remarried);
- clippings, mergers, and

inventions: decaf, motel, fridge(idaire),
phys-ed, ad(vertisement), dancercise,
boycot, quizling, popemobile, bookmobile,
camcorder, talkathon, smog, slumlord,
simulcast, netglish (internet English),
veggie-burger, block-buster, crime-buster,
bikaholic, chocaholic, workaholic;

- phrase words: hit-and-run
drivers, a nobody-cares attitude, a larger-
than-life problem, a sonot-cool situation,
so-out-of-the-loop;

- conversion: to impact (N to V),
to fax (N to V), a show-off (V to N), play-
off (N to V), to teach-in (N to V), the
Ancients (Adj to N), to empty (Adj to V);

- slang: rip-off, pizzazz, crap,
grody to the max (from the 1970s),
depresso city;

- acronyms: SUV (Sports Utility

Vehicle), ATM  (Automatic  Teller
Machine), HIV (Human
Immunodeficiency Virus), WMD

(Weapons of Mass Destruction), VD
(Venereal Disease), ACLU (American
Civil Liberties Union), LOL (Laughing
out loud), FAQ (Frequently Asked
Question) [3, p. 222].

The growth in vocabulary is clear when
we look at the Oxford English Dictionary
(OED) in the 19™ and 20™ centuries. This
dictionary contains all English words since
1150, even those that are no longer used. It
shows, with examples, when each word was
first used in writing and how the meaning of
a word has changed over the centuries.

The first OED was completed in 1928
and explained the meaning and history of
414,800 words and expressions, with
examples from literature and other writing.
The second OED, completed in 1989,
explained the meanings of 615,100 words,
although many of these — perhaps 20 per cent
— are no longer used. It shows how the words
were or are used and has 2.5 million
examples from all kinds of books.

The second OED went online in 2000,
and every three months new material is added
to this online dictionary, as part of the writing
of the third OED. At the same time work is
continuing on the words and meanings
already in the dictionary, and changes are
made if necessary. For some words there are
more details of their history to add, or earlier
or later examples. North American and other
regional pronunciations are given as well as
British ones. The work on the third OED,
begun in 1993, will probably finish in 2018.

The OED has had a great effect on our
knowledge and understanding of English. It
has given us a lot of information about the
history of words and expressions and has
helped us understand how language changes
over time. The OED allows us to search by
year. Here are some new words for the years
1940, 1950, 1960, 1970, 1980, and 1990.

1940: borscht belt, clochard, intercom,
male  chauvinist,  Okinawan,  panzer,
paratroops, Picassian, Quisling, roadblock,



sitzkrieg, superbomb, superconduction, West
Nile virus

1950: apparat, bonsai, brainwashing,
encrypt, fall-out, geekish, hi-fi, information
theory, lateralization, LSD, McCarthyism,
moving target, napalm(ing), open-heart,
Orwellian, psychometrician, yellowcake, to
zonk

1960: bionics, breathalyzer, Castroism,
dullsville, dumbo, kook, to market test,
minivan, nerdy, over-inhibition, reportability,
software

1970: biofeedback, citizen advocacy,
detox, herstory, humongous, minidisk,
offroading, poststructural, yucky

1980: ecofeminism, to download, mega-
rich, neohippie, neopunk, non-veg, power
dressing, Reaganomics, waitperson, what’s-
her-face

1990: bi-curious, cringeworthy, DWEM
(Dead White European Male), emoticon,
feminazi, greenwashing, nanostructured,
Nostraticist, soap-dodger [3, p. 222; 5].

For about the past hundred years new
words have been able to travel fast around
the English-speaking world because of the
telephone, newspapers, radio, television,
films, pop music, and the Internet. These
ways of communication can reach extremely
large numbers of people. Television and
radio have also influenced pronunciation.

In the 1920s the British Broadcasting
Corporation (BBC) chose an accent for all its
speakers to use on the radio. This was the
accent of the educated: people in
government, at the universities, in the army,
and the Church. It was known as 'Received
Pronunciation' or 'RP’, or 'the King's English'.
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Many scholars agree that Geoffrey
Chaucer is the father of literary English. The
influence of this man can still be clearly
found in modern English.

The topicality of the research is evident
because during the Middle Ages, the most
important thing that happened to the English
language was a set of changes, mostly to the
vocabulary, resulting from the Norman
Conquest, and causing the incorporation of
words from French; thus, it is very important
to analyze the formation of Middle English
vocabulary and its history to be oriented in
learning English.

The object of the study is represented
by Middle English. The subject of the study
includes writings of Geoffrey Chaucer in the
Middle English. The aim of the study is to

learn the peculiarities of the trilingual
medieval British culture through literary
works by Chaucer.

Chaucer was born probably around the
year 1340. As a young man, he entered
aristocratic service, rising high in the circles
of court and the city of London. He served in
Parliament, and in the 1380s-1390s he was
clerk of the King’s Works, with the job of
staging events for King Richard II. Chaucer’s
English, therefore, was the language of an
educated public servant in late-14th-century
London. He had probably been schooled in
Latin and gained familiarity with French in
his service to the court. In Chaucer himself,
we find a writer who knows other languages
and cultures and who synthesizes vocabulary,
syntax, form, and idiom into a unique literary



expression of the cosmopolitan life of his
time [1, p. 340].

The languages of Latin, French and
English coexisted in medieval England as
strata of verbal expression and experience.
Latin was the language of the church and
intellectual and philosophical inquiry; French
was the language of the court, the
government, high culture; while English
belonged to the street and the farm — the
language of personal expression and intimate
communication. But Geoffrey Chaucer chose
to write in English. He wrote “The Court of
love” in 1345, and “The Romaunt of the
Rose,” if not also “Troilus and Cressida,”
probably within the next decade: the dates
usually assigned to the poems of Laurence
Minot extend from 1335 to 1355, while “The
Vision of Piers plowman” mentions events
that occurred in 1360 and 1362 — before
which date Chaucer had certainly written
“The assembly of Flows” and his “Dream”
[2, p. 460].

He wrote to such a high standard that
his style was accepted and adopted for at
least two hundred years afterwards. The
central features of Chaucer’s language are its
pronunciation, vocabulary, syntax and
grammar, and attitude toward language. In
looking at the first of these features,
pronunciation, we know that Chaucer’s
language was a dialect of Middle English
made up of elements drawn from East
Midland dialects to help form what would
become a London standard. The vowel
system Chaucer used would have been very
much like the southern Old English vowel
system and similar to the vowels of the
modern spoken European languages.

The characteristic consonant clusters of
Old English were disappearing in Chaucer’s
time. For example, Old English hring became

ring; hwat became what. There were no silent
letters in words. Final -e was usually
pronounced, as were all the syllables in a
word such as marriage (“ma-ri-ag-e”).

Chaucer’s vocabulary deploys for the
first time a whole range of new words from
French and Latin. He draws on the learned
vocabularies of the universities, courts,
guilds, and European literary traditions.

Under the heading of syntax and
grammar, Chaucer’s word order is often
influenced by the meter of his poetry. The
Canterbury Tales is written in iambic
pentameter (five-beat, 10-syllable lines), and
the lines rhyme in couplets; obviously, these
constraints sometimes affected the poet’s
choices in word order. Nonetheless, it’s fair
to say that Chaucer’s word order patterns
seem to stand midway between the inflected
forms of Old English and the full, inflected
patterns of Modern English. Chaucer used the
standard  subject-verb-object  word-order
pattern for a declarative sentence. To ask a
question in Middle English, however, the
order of subject and verb was inverted. (We
do not see the addition of the word do at the
beginning of a sentence to ask a question
until the mid-16th century.) Similarly, word
order could be reversed for a command, in
claims of negation, or for emphasis: Gave
you the ball? Gave the ball, you? I, the ball
gave. It is important to note that negation, in
Old, Middle, and even Early Modern English,
was cumulative. Double negatives didn’t
cancel each other out; they reinforced each
other. Chaucer’s description of the knight, for
example, in the General Prologue of “The
Canterbury Tales” is as follows: He nevere
yet ne vylanye ne saide unto no maner wight,
(He never yet, in no way, said anything bad,
nohow, to nobody) [3, p. 280].



Pronouns were also important in
Chaucer’s Middle English. In Old, Middle,
and Early Modern English, as in many
modern European languages, two sets of
pronouns were used. In Middle English, the
second-person  singular and  informal
pronouns were thou (nominative), thee
(dative and accusative), and thy or thine
(genitive); the corresponding plural and
formal pronouns were ye, you, and your,
respectively. The distinction between these
two sets of pronouns was one of class, not
simply number. We must suspend our
intuition in realizing that thee and thou were
once informal, not formal.

The opening lines of the General
Prologue to The Canterbury juxtaposed new
words of French and Latin origin with roots
and forms of Old English or Anglo-Saxon
origin. We see French, for example, in
perced, veyne, licour, and flour (fleur,
flower). The word vertu comes from Latin
vir, meaning man; here, we interpret it as
power. Combined with engendred, we get a
sense of the power of regeneration in the
spring. Referring to the wind as Zephirus
invokes a world of classical mythology.
Note, too, that with his sweet breath,
Zephirus inspires. This is perhaps the first
use of inspire as a verb meaning to breathe
into. In addition to French and Latin words,
Chaucer uses English vocabulary. Zephirus’s
breath, for example, inspires into the holt and
heeth. The smale foweles come from Old
English, while melodye is ultimately a Latin
term for music. Note, however, that the birds
are sleeping with their eyes open (having sex)
because nature has pricked their corages,
from the French coeur (heart).

Finally, in the last line, we may find
aformal reassertion of a native English
prosody and idiom: ‘That hen hath holpen

whan that they were seke.” The strong
alliterations on the h- words slow the pace of
reading down. They force the performer (for
this is, as far as we can tell, a poetry that was
read aloud) to articulate, to feel the
repetitions soon to be felt again in the
concatenating “that they.” Chaucer deploys
the resources of his rich vocabulary and his
metrics to suggest a politics to literary form.
There is a sense of a resurgent English
vernacularism here — a poem in decasyllabic
couplets that opposes words of English and
French origin; a poem in which the
alliterative idiom can rear up; a poem in
which, for all the learning of astrology or the
sophistications of science, there is still an old
familiar holt and heath [4, p. 240].

To summarize, the words in this poem
for high-culture concepts — intellection,
sexuality, courtliness, poetry, and
imagination — are French, while the words for
the landscape are English. In the final
couplet, we see the French word martir
(martyr) enter the English language as an
imported concept word, but the alliterative
hem hath holpen seems to be a reassertion of
English forms. The rhyming of the same
word with two different meanings (seke
[seek] and seeke [sick]) gives a sense of
profound closure at the end of this first
sentence of The Canterbury Tales.

In these opening lines, Chaucer has
written the history of the English language to
his time as we have sought to trace it: French
and English  jockeying for position,
alliterative poetry reasserting itself, and an
evocation of a larger classical way of
thinking. Chaucer wrote in English, yet he
brings the vocabulary of his trilingual world
together in a profound synthesis of landscape
and culture.
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POKIIIbKHA Irop
CTYJCHT BIIIIJICHHS] IHO3EMHUX MOB
BiHHHUIIBKOTO r'yMaHITapHO-TIEAArOTIYHOTO KOJIEKY

HaykoBwuii KepiBHUK:

KaHIUJAT MeAaroriyHuX HayK, JOICHT, 1eKaH
¢inonorigyaoro (hakynbpTeTy

MNUH/IUK Oaena I'eopriiBna

3ACOBM NEPEJIAYI EKBIBAJIEHTHOCTI AHIJIIHCBKUX

IJIIOM B INEPEKJIAJII HA YKPATHCBKY MOBY

0

S

state of scientific research in Idiomatics.

Abstract: The article deals with communication tools equivalence of English
idioms translated into Ukrainian. The analysis of the famous novel by British writer
Charlotte Bronte "Jane Eyre" in which it was found set phraseology based his
translation, made by Peter Sokolovsky (1987). Was the estimation of the current

Keywords: Idiomatics method, idiomatic tracing, idiomatic characteristic,
phraseology classification, phraseological combinations.
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IHocTanoBKka npodJemu:lgiomu

\_/
CKJIQ[Jal0Th BaXJIMBY YacTHUHY aHIJIHCHKOI
MOBH,aJI€ MPOOJIEMOI0 € MPaBUIBHICTH IX

NEepPeKIaJaHHs Ta TPOBEICHHS  aHaTI3y

CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN
byHKIIIH
XYJ1I0)KHbOMY TEKCTI.

AHaJi3 aKTyaJbHHUX JOCJIKeHb. Y

1TIOMaTHYHUX OJIMHUIIH B

CBOiX poOoTax MpoOIeMaTHKY HOCIIIKECHb
1TIOMaTUYHUX B Cy4YacCHIW aHTJIHWCHKIA MOBI
pO3TIIsAIal0Th Taki BUeHi, sk: AmocoBa H. H.,
I'puns I'. C., 3opiuak P. I1., Kyaun A. B.,
CeniBanoBa O. O. Bunorpagos B.B.

Metoro

CTATTI € TpoaHai3yBaTH

CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHI  OCOOJMBOCTI  Ta

CTHUITICTHIHY 1TIOMaTHIHUX

byHKIIIO
OJIMHULIb B XYyJ0XXHBOMY TEKCTIi, 3BEPTAIOUU
yBary Ha HalllOHAJIbHy CBOEPIJIHICTD 1J1I0M y
aHTIINACHKI Ta 3aco0W iXHBOI Tmepeaadi
YKPalHCHKOI0 MOBOIO.

Buxiaan OCHOBHOI'O Mmarepiagy.
He3Baxatoun Ha Te, 110 1A10MAaTUYHI BUpPa3H
HIUPOKO

3aCTOCOBYIOTHCSI B YCHOMY 1

UCEMHOMY MOBJICHHI (XyJOXKHiH JliTeparypi,
TOILIO), CTPYKTYpPHO-
0COOJIMBOCTI € HEAOCTaTHbO

My OTIIUCTHIII, 1XH1
CEMaHTHYHI
BUBUEHUMH. barato HeBHpIIIEHHX NHUTAaHb
3aJIMIIA€ThCsl 1 B Teopii Ta MPaKTHIIL
nepeKiaaay LWX BUpa3iB 3 aHTIINWCHKOI Ha
YKpaiHCBbKY  MOBY ¢bynkuii. Y

Ta 1IX



BITYM3HSHOMY TIEPEKJIaO3HABCTBI 1€ HE

ICHy€  KOMIUIEKCHOTO  JOCHIKEHHS 1
OCTaTOYHOTO BUPIIICHHS OaraThox IMpoOieM,
NOB’SI3aHUX 3 (DYHKIISIMU 1110M B XYJIO0XKHIX
TBOpax Ta OCOOJMBOCTSIMHU MepeKiIamy ix

YKpaiHCHKOIO MOBOIO, 1110 i 3yMOBUJIO BUOIp

MaHOT TEMH Ta IIOSICHIOE aKTyaJbHICTh
JIOCJIIIKEHHS.

TeopernyHa MIHHICTh  JOCIIKEHHS
3YMOBJICHA  HEOOXIAHICTIO  IMOJAJIBIIIOTO
BUBUCHHA YCIX THMOIB  (Ppa3eosoriyHux

OJIMHUIIb B CBITI PO3BUTKY (ppazeosoriaHoi
Teopii. Pe3ynbraTtu, oTpuMaHi B X0Ji JaHOTO
JOCIIHKEHHS, MOKYTh OyTH BHKOpPHUCTaHI B
Kypci
CTHJIICTHKH, Teopii 1 MPaKTUKH TEepeKiany,

TEOPETUIHOMY JIEKCUKOJIOTTi,
Ha MPaKTUIHUX 3aHATTSIX 3 aHTJTHCHEKOI MOBH
Ha pI3HUX pIBHSIX HaBYaHHA. B 1mpomy i
HOJISITa€ IPAKTHYHE 3HAYEHHS POOOTH.

Ha BIIMIHY BIJI nepexany
iH(pOpMaLIHHOTO TEKCTY (HayKOBOrO,
JJIOBOTO,  MyOJIIMCTUYHOTO),  MepeKsian

XYJ0KHBOTO TBOPY Ma€ HU3KY creuudiyHuX
ocobOnuBOoCcTe. Maroun ABOICTY MpPHUPOLY,
Oy Ib-SIKHIA nepexia
iHpopMalliiiny, Tak 1 TBopuy (yHKIii, ane y

BUIIAAKY TIICPCKIAAy XYIOKHBOI'O TCKCTY

BUKOHY€ SAK

OCTaHHS BHUXOAUTh HA TEPIIMA  IJIaH.
BaxxnmuBy ponb BinirpaioTh (OHOBI 3HAHHSA
nepeKiaaaya, ajpke He Malouu epy10BaHOCTI,
a00 TMpWHAWMHI JOCTATHIX JIA TepeKIaxy
3HaHb Yy

ramy3ax ¢uiocodii, ecCTeTHKH,

eTHorpadii, TmepekiagayeBl  HEMOXIJIHUBO

JOCSITHYTH aJIeKBaTHOCTI MDX JIITEpaTypHOI
(a, oTke, 1 MDKKYJIbTYpPHOI) KOMYHiKaii. 3
€0  MmMpoOJeMOI0  TMOB’s3aHE  TaKOX
CHIBBIIHOIIEHHS! MI)K KOHTEKCTOM aBTOpa Ta
KOHTEKCTOM  Tepekiagada, a  TaKoX
npoOsiemMa BIPHOCTI 1 TOYHOCTI NEpeKiamy.
HanzeuuaitHo rocTporo mpo0iemMoro mocrae
3BaHOi  0e3eKBIBaJEHTHOI

nepeKiIag  Tak

JEKCUKH y XyAoxHboMY TBOpi. IIporsrom

JIOBTOI0 1CTOpii CBOTO PO3BUTKY XYJIOKHIM
nepekiaa mpoumoB pi3Hi crtagili. Tak, y
nepiii moyoBuHI XX CTOMTTA y O0pOTHOY
MDK CO000 BCTYITHMJIM MPOTUIICKHI TCHACHITT
— JI0 TpaHCKpuOyBaHHS a00 10 TEpeKIIamy

peatiii. YacToTHiCTh B)KUBaHHS
1TIOMaTUYHUX OJMHUIIL B  XYyJOKHBOMY
TEKCTI 3aJIE)KUTH BiJ HAJIEXKHOCTI

NUCHbMEHHUKA JI0 TEBHOIO JITEPaTypHOTO
HANpsIMy, BiJl €OXH HAMUCAHHS TBOPY, aje
KOHKPETHIN

HaAWO1JIbIIIE BIJIIIOBIIa€

XyAOKHIA 3amadl  TEKCTy, 1, 3pEIITOIO,
XapakTepu3y€e 1MiOCTHIb MHUCbMEHHUKA. Sl
oOpaB  BimomMHii  poMaH  OpHUTAaHCHKOT
nuceMennuil [llapmortn  bponte «Jlxen
Eilp» Ta moctaBuB 3a MeTy BUSBUTH HaOip
¢dbpazeonoriaMiB  Ha OCHOBI HOTO TepeKIany,
BukoHaHOTO [Terpom CokonoBchkum (1987).

Oppa3zy miciast ApyKy IbOTO poMaHy He
TIIBKHU HOoro CIO’KETHO-EMOILIIHI
BJIACTHUBOCTI, a ¥  JIHIBOCTHIICTHYHUM
aCTeKT BUKIWKAaB 3aXOIUICHHS Ta BHUCOKY
ouiHKy ii cydacHukiB: “Charlotte Bronté is
greatly admired for her use of language and
her emotional honesty; Q.D. Leavis called
her “a splendidly original artist”, and
Anthony Trollope said: “I venture to predict
that ‘Jane Eyre’ will be read among English
novels when many whose names are better
known shall be have been forgotten” [6, p. 2].

MeTtonamMu  JOCHIDKEHHS €. METOJ

OIIHCY, 3iCTaBJ'I€HH$I, KOMIIOHCHTHOI'O Ta

KOHTEKCTOJIOTIYHOTO AaHAN3IB Ta METOJ

CJIOBHUKOBOI JIepuHIIII].

SIx B1IOMO, HAMOLIBIINX BHCOT KOXKHA
MOBHa  KOHCTPYKUisf, B TOMY  4YHUCII
(bpazeosoriuHa OAUHUIIS, CSTa€ HacaMIlepen

B XyJIoxHboMy TekcTi. Came B LbOMY

GyHKILIOHATBLHOMY  CTHJII, TMOpPIBHSHO 3
HAYKOBHM, JITOBUM, PO3MOBHHM,
myOIIIIUCTUIHIM, MIPOSIBIISIFOTHCS yci

MOTEHIIIITHI MOXKJIMBOCTI (Ppazeosorizmy, ycs



0araToMaHITHICT, WOTO 3HAY€Hb, YCA CyMa
nparMaTuyHuX e(eKTiB.

XyI0XKHIA CTHIIb TIOETHYE B CO01 pucH
yCiX 1HIMUX (YHKIIOHATBHUX CTUIIB: TaK, y
npsiMii  MOB1  NEPCOHAXY MU  MOXKEMO
3yCTPITH PO3MOBHI BHUPa3u Pi3HUX PETICTPIB,
B OMMCOBOMY KOHTEKCTI — KaHIIEISIPU3MH 200
TEPMIHOJIOT1I0 B 3aJIEXKHOCTI BIJI
OMKCYBAHOTO CEpPEeNOBUIIA Ta €(EKTy, SKHii
X04e 9yUTaya; B

aBTOP CIIpaBUTH Ha

KOMEHTapi  aBTopa —  IyOJiIUCTUYHI,
TUCKYCIitHI mpuiiomu, Tomo. Bci me puch
IHIMX (YHKIIOHAIBHUX CTUJIIB TIOE€JHAHI B
XyJI0)KHbOMY HE MEXaHIYHO, a OpraHi4yHO |
IIIJTICHO, BIJIIMTOBITHO JIO 3arajibHOI XyI0KHBOT
11el
TEKCTOYTBOPIOIOUHX CTpaTeri,

TBOPY Ta 3a JOMOMOTOK PI3HUX

TaKUX $K
Ocob

11IOMaTHYHUX

KOre3is, KOTepPEHTHICTh, 3B S3HICTb.
nepeksasy

XYJTOXKHIX

qoMy  aHami3

OOIWHUIL CaMe€ B TBOpax

CTAaHOBUTH  HAWOUIBIIMK  1HTEpeC IS
JOCJIIKEHHS.

Big3znauaroTbCss TpW OCHOBHI  THIH
nepeKiay 110MaTUYHUX OJUHMILL: MOBHO-
CKBIBAJICHTHHH, YaCTKOBO-CKBIBAJICHTHUI Ta
HeiioMaTuaHui. OTxe, TPOUTFOCTPYEMO 1IH0
KIacudikaiiio TOpUKIagaMH 3 pOMaHy
[Tapnortu bponre «/{xenn Enp»

IToBHO-eKkBiBaJIeHTHUM
nepekJiaj 0i0JiiHOI iniomm:

| have now been married ten years. |
know what is to live entirely for and with
what | love best on earth. 1 hold myself
supremely blest — Dblest beyond what
language can express; because | am my
husband’s life as fully as he is mine. No
woman was ever nearer to her mate than |
am; ever more absolutely bone of his bone
and flesh of his flesh [3, c. 445-446].

«OcChb yXe IeCITh POKIB, SK 51 OAPYKEHA.
4 3Hato, MO Take >XUTHU 3 JIIOJAUHOI 1 IS

JIIOJIMHU, KOTPY JIIOOUII MOHAJ yCe Ha CBITI.

S BBaxaro cebe

TyXKe
HACTUIbKHU, II0 HE 3HAIO CIIiB, a0U pO3Ka3aTu

IIacjinBowO —

PO CBOE IIACTS, 00 MU )KUBEMO OJHE OJTHUM.
’Komna »xiHKa He Hajekana OUTbIIe CBOEMY
YOJIOBIKOBI, HI)K s HOMY: MU — OJIHA AyIna U
OJIHE TiIO» [2, c. 443].
YacTKoBO-eKBiBaJIEHTHU I

nepexkyjag 3 BHKOPUCTAHHAM MPUIIOMIB
KOMIIEHCANil Ta CMMCJIOBOT0 PO3BUTKY:

A shocking ugly old creature, miss;
almost as black as a crock [23, c. 191].

«I'maka crapa BimbMa, MiIC, YOpHa SIK
caxka» [2, c. 185].

HeigiomaTtuynmnia nepexJiaa 3
BUKOPUCTAHHSIM  NPHIiOMY  IUIICHOTO
nepeTBOPEHHSI:

“I disliked Mr Brocklehusrt; and I was
not alone in the feeling. He is a harsh man;
at once pompous and meddling: he cut off
our hair; and for economy’s sake bought us
bad needles and thread, with which we could
hardly sew”.

“And was that the head and front of his
offending?’” demanded Mr Rochester.

“He starved us when he had sole
superintendence of the provision
department...” [3, c. 125].

«41 ne mobuna mictepa bpokirepcra, 1
HE TUIbKY 5. BiH )KOPCTOKMII YOJIOBIK, TaKHii
HIeIpyii Ha TYYHE CJIOBO, a MXaB HOCA B YCSAKI
NpiOHUII: BiH BeJiB OOCTpUraTH HaM KOCH, a
31711 €KOHOMIi KYITyBaB JUIsl HaC Taki MoraHi
TOJKA ¥ HUTKH, 110 HUMHU HEMOXKJIUBO OyJIO
HIATI.

«One U ycs Woro mpoBHHA?» - 3alUTaB
mictep Pouecrep.

«Konm BiH po3mopsipkaBcs Xapyamw, -
1e 1Ie MOKH He OyJI0 MPU3HAYEHO KOMITET, -
TO MOPHUB HaC rojIoJioM...» [2, c. 125].

BucnoBok. Mu nociiining 4acTOTHICTh
0a30BHUX THUIIB

B’)KHNBaHHA TPBOX

BIJIMOBITHUKIB, IO € 3araJIbHONPUUHIATUMU Y



MOBO3HABCTBI Ta TOPKHYJIHCS MPAKTHYHOTO Martepiaji pomaHy KJacuka OpUTaHCHKO1
acrnekTy 1iei npodiaemu. Mu npoananizyBasiu  jiteparypu XIX cromitra Hlapnortu bponte
ocoOnmBOCTI  BXHMBaHHA Ta  cmocoom «JIxkeitn Elip» Tta ioro mepeknamy Ilerpa
nepekiaay  igiomMaTHuHuX ~— BupaziB 3 COKOJIOBCHKOTO.

aHTAChKOI  MOBHM Ha  YKpaiHChKYy Ha
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BOPTHIK Bikropis HayxoBuii KepiBHUK:
CTYyJIGHTKA BIJUIUICHHS 1HO3EMHUX MOB KaHJIUJIAT TeJaroriYHuX HayK, JOLICHT, TeKaH
BiHHMIIBKOrO ryMaHITapHO-NIEAArOr1YHOTO KOJIEIKY ¢i1070T14HOTO (PaKYyIbTETY

INUH/IUK Oaena I'eopriiBna

BUT'YKHN Y CYUACHIN AHTJITVICHKINA MOBI,
IO BUKOPUCTOBYIOTbHCS Y AHIJIOMOBHIN KOMYHIKAIIIT

@

Annotation: This article deals with the problem of usage of interjection in
modern Chinese language during the process of communication. There were
analyzed these lexical units on the different stages of speech acts.

Keywords: interjections of modern English language, communication, speech
act, context, dialogue.

o)

N

IlocranoBka  mpoOjemu. Buryku KomyHikalii, HE JalOTh MOBHOI YSBH PO
BUKOHYIOTh BaXJIMB1 (DYHKIII y MOBJIEHHI, B OCOOMMBOCTI  iXHBOTO  (DYHKIIIOHYBaHHS,
HUX BHUPA3HO BUSBISIETbCS MparMaTUYHE 3aKOHOMIPHICTh BXKMBaHHA 1 MiClle B
3HAYEHHS, OCKUIbKM BOHHM O€3MocepeqHbO AMCKYPCI.

BiJI0OpaxaroTh parMaTU4HUN THII AHaAJI3 aKTyaJbHUX JOCJTIIKEHb. Y
iH(popmaryi. [Ipore, HasiBHI ONMUCH BUTYKIB CBOiX poOOTax mpoOieMaTHUKy BUKOPUCTAHHS
CydacHOI aHITMChKOI MOBHM HEJOCTaTHRO BHUTYKIB Yy  KOMyHIKamii B  CyyacHId
BUABIIIIOTh 1XHIO crHenu@iky 1 pojiib y aHMINChKIM MOB1 pO3IIIAIAlOTh TakKl BYEHI,



ak: ['.B. Kommancekuii, T. Yopton, C.
0O.C. KybpsixoBa, A.

BexOuiibka, I.

MawmynikiHa,
[[TaponoBa,
®.D. dopTyHaTOB Ta 1HIIII.
Mertoro CTATTI €
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUIHUX

PO3TIIS

0COOJIMBOCTEM BUTYKIB Cy4acCHOI aHTJIIHCHKO1
MOBH.

OCHOBHOTI0
BUXOIQAYH 13

Buxkaan
Buryku,

Marepiaiy.
3araJlLHOMOBHUX
3HAYCHb 1 3HAYCHB, SKI Peai3yloThCs TUTBKH
B KOHTEKCTI, MOJUISIIOTECA Ha BHUTYKHA 3
KOHBEHI[iITHO-00yMOBJICHIM i
KOHTEKCTYaJIbHO-00yMOBICHUM
parMaTUYHAMU 3HAYCHHSMHU.

Buryku 3 KOHBEHIIHHO-O0YMOBJIEHUM

nparMaTu4Hmum 3HAa4YCHHAIM

Ahoy!
HaJIC)KATb

MAKOTh
Bravo!
BUT'YKH,

3araJJbHOMOBHI

Blymy! o

CEMaHTHYHI

3HAYEHHS:

HUX
GyHKIIT  SKUX  [EPEeBaXHO
OJTHO3HAYHI:

1. BUryku-avpeKTMBH BJKHBAKOTHCSA B
JTUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTaxX, akKTax
CIIOHYKaHHS, B SKHUX MOBELb BHUCJIOBIIOE
CIyxXadeBl CBOIO BOJIIO, CHPSIMOBaHy Ha
BUKOHAHHS MEBHOI Jii. [3]

Buninstorbess ciM Ipyn JTUPEKTUBHHUX
MOBJICHHEBHUX aKTiB, B CEPEIUHI IKUX Y CBOIO
4yepry Ha MIJACTaBl iXHBOTO MParMaTUYHOIO
3HAYCHHS MOXHA BUAUIUTH 1€ MATPYIIH.

1. MoBJIEHHEBI aKTU 3 UIJIOKYTHBHOIO
BKa31BKU

rpynu
JI0  CIeliaIbHOI

CWJIOIO PO3MOPSHKEHHSI, Hakasy,

BUKOHATH 1I0Ch. Buryku i€l

HaJICKaTb, K IIpaBHIIO,

MOBM, SIKA& €  TPHUPOJHOIO  MOBOIO,

BepOaJbHOIO MOBOIO 3 BHUKOPUCTaHHSIM B

NEBHUX  CUTyallisiX  MapaliHTBICTUYHUX,

HeBepOanbHUX 3ac00i1B.
Cepen

BUJIUISIIOTHCS. BUTYKH 32 CEPOI0 JIISIIBHOCTI,

BUTYKIB-JIUPEKTUBIB

32 O00’€KTOM MisUTBHOCTI, 3a CyO’€KTOM

TISUIBHOCTI.

MoBJieHHEB] aKTH miel

rpymnu

XapaKTepHIi TUTSL CIUIKYBaHHS oci0

ACUMETPUYHOTO COLIAJIbHOTO CTaTyCy, IO
BIIOYBa€ThCSI B paMKax IE€BHHUX CHUTYyalllid
3BAYANHO

dbopMaIbHOTO  CIUIKYBaHHSA 1

HaJIC)KaThb KOMYHiKaHTy BHIIIOT'O COHiaHBHOFO

CTaTyCy —  BIMCBKOBHM  KOMAaHIUPAM,
MOPCBKMM  KamiTaHam  Ta  odimepam,
CIIOPTUBHUM TpeHepam, KepiBHUKAM

CHIJIBLHOIT TPYIOBOI JISTTLHOCTI Ta 1H.

a) BificbKOBI Haka3u i komangu: Hill:
You’re no good. Smiler, you’re no good.
Shoulder arms! Smiler, one pace forward
march. The rest, about turn! By the left,
quick march.

0) coptuBHi komaHau: «I think we all
ought to try that,»

B) KOMaHaud TiJ 4Yac CIHUIBHOTO
BUKOHAHHSI BIIPAB, CITIBY, TAHIIIB TOIIIO.

Hanpuxian:

— Ed, we’re going to jump.

— We’re goinna jump?

- Yes.

— On three. Ready?

— Okay.

— One, two... three!

2. JupexTuBHI BUT'YKHUBUT'YKOBI
BUCJTIOBJICHHSI 3  IJUIOKYTHBHOIO  CHJIOIO

Nopajiv, MONEPEIKEHHS.

Hampuknan: «...And you must be very
careful, or some great misfortune will happen
to you.»

«It may,» said Aaron.

«And it will, mark my word, it will.»

3. JupeKxTuBHI BUTYKOB1 BUCIIOBJICHHS,
10 BUPAKAIOTh 3r0Jly, MOKHA PO3AUINTH Ha
TpU TIATPYNH, B KOXKHIM 3 SKUX € BllacHa
UIJIOKYTHBHA CUJIA.

1) cTBep/KyBalibHA BIAMOBIAL Ha IIO-
HeOy b, T03BLI;

Hamnpukinan, BUTYKOBE BUCIOBJICHHS DY

all means wmae mnparmatuuyHe 3HAYCHHS



n03BONTy B3sATH marmip: «May | borrow your
paper?» «By all means.»

2) BUPaKECHHS B3a€EMHOI JIOMOBJICHOCTI,
3r0JIu;

Hanpuxian:

— Well... 1T know everyone makes
mistakes. And it’s a sign of character to give
a person a second chance, right?

— Right. I'm with you.

3) BHpPaXEHHS OJIHAKOBOCTI JIYMKH,
OJIHOCTaNHOCTI.

4. MoBneHHEBI aKTH 3 1JNIOKYTUBHOIO

CWJIOIO 3allCpCUYCHHsA, HC3T0IH, BiI[MOBI/I,
TOOTO 3alICpCIHa Bi,Z[HOBi,I[B Ha 1IO0CBb,
BHPAXXCHHA HE3roau 3 AYMKOIO

CHIBPO3MOBHHKA, PO301KHICTH B YOMYCh.
«Fat chance,» said Ron, who was examining
his own fake Galleon with a slightly
mournful air, «I haven't got any real Galleons
to confuse it with.». BurykoBum
BucioByieHHsM fat chance moBers 3anepeuye
MO>KJIMBICTh CIUTyTaTH CIPaBXXHIO MOHETY 3
banpImBoOIO.

Bonu  MOXyTh  MO3HaYaTH: a)
KaTerOpUYHy BIJIMOBY; 0) BBIWJINBA B1JIMOBA;
B) eM(paTuyHa BigMOBa

5. Buryku-puOaueHHsi. 3a JONOMOTOIO
IIUX OJWHHUIIL MOBEIh POCUTHh BUOAYCHHS Y
CHIBPO3MOBHUKA 3a «IIKOIY», 3amofisHy

oMy CBO€I0 BepOasbHOIO YU HEBEpOaTbHOIO

MOBEAIHKOIO

J1o BUTyKiB-BUOAU€Hb HaJIEKAaTh:

1) Buryku, ski  06e3mocCepesHBO
BUKOPUCTOBYIOTbCS  JUISI BUOAYCHHS; 2)

BUTYKH, B SIKUX MICTUTHCS BU3HAHHS CBO€EL
BUHU; 3) BUTYKU-TIPOXaHHS HEe oOpakaTucs;
4) BUrykM 31 3HAUEHHSM OOILSIHKA HE
MOBTOPIOBAaTH CBOIX CIiB, MAi; 5) MOBEIb
TOTOBUIA 3pOOUTH MOCIYTY aJipecaToBi:

6. Okpemor Tpymnoro

BHUCJIOBJIEHb, IO IIOCIJIA€ TIEBHE MICIIE B

BHUTI'YKOBHUX

MOBJICHHEBOMY eTI/IKeTi, € BHCJIOBJICHHA 3

UJJTOKYTUBHOIO CHJIOIO MIPUBITAHHS.
BukopucTaHHs X OJUHHIG Y MOBJICHHEBIN
KOMYHIKAIlii TOB'SI3aHe 3 JI0AEp KaHHAM
MaKCUMH CHUMIIATIi TPUHIMIY BBIYJIUBOCTI,
[0 PETYJII0E€ BITHOCMHU MK yYaCHUKAMHU
MOBJIEHHEBOTO CITIJIKYBaHHSI.

7. Buryku-toctu. BoHn (QyHKIIOHYIOTh
K €KCIPECHUBHI MOBJICHHEBI aKTH M OJM3BKI
32 CBO€I0 UUIOKYTHBHOIO  CHJIOIO [0
OnaronoOa)aHb.

1) mobaxkanHsa 100pa, 370pOB’ s, YCIMIXy
npucytHiM: Tyrone: I’ve always found

that good whiskey, taken in moderation as an

appetizer, is the best of tonics. Well,
here’s health and happiness!

2) BUpaxeHHS cuMmartii, g00pux
MOYYTTIB J0 MPUCYTHIX;

3) mnoOaxaHHA yCHIXy BIJICYTHIM:

«Right-o0,» he replied. «You're not half a bad
sort of chap — Cheery-o! What's your
drink?»;

4) corajay po MUHYJII MOJIIT;

5) Tmpomo3wiis BUNUTH JO JHA
Hanmpuknan: | propose a toast — absent
friends.;

6) TPOMO3UIlis MITHATH OCTaHHINA TOCT:
one for the road. Hanpuknan: «I’d better get
going.» «One for the road, if you don’t
mindy.

2. BUTyKH-eKCIIPECHBH, 1110 BKJIFOYAIOTh
bopmynu
00’ €THYI0TbCS

COLIIAJILHOTO  eTHKeTy. Bonu

CHUIBHUM  IIparMaTUYHUM
3HAYCHHSM, YTBOPIOIOTH MparMaceMaHTUYHI
psaau, TOOTO pAId BUTYKIB, 110 NepedyBarOTh
MDK CO0OI0 Yy BIJHOCHMHaX CEMaHTUYHOI
TOTOXHOCTI, ajie BIAPI3HAIOThCA chepamu i
YMOBaMH BXKHWBAaHHS B MOBJICHHI.[4]
PosrnsiHemo ckmam Tpyn BUTYKIB 3

KOHTGKCTyaHBHO-O6yMOBJIGHI/IM 3HAYCHHSIM.

[2]



1.Buryku, mo BupaxalOTh MO3UTHBHI
eMOIIil, fKI BKJIOYAIOTh LIUPOKHUI CIEKTP
IPUEMHUX MOYYTTIB i MEPEKUBAHB!

l)panocti, 3axoruienHs: «Admirable!
What did | tell you? Hear, hear!»;

«Oh! Congratulate me, my friends.»;

«By George! Did you get it for me?»

2) migHeceHHs, HaTxHeHHS: «Hooray!
And then we’ll have more and funy;

3) 30yKeHHS, PaIiCHOTO XBHJIIOBAHHS:
«And — concerts! Wow! Of course that would
be marvelous!;

4) cummarii: ... sympathetic: «Indeed,
Siry,

«That heathery, salty, fresh smell. Oh —
lovely, lovely.»;

5) monermenns: «Whew! That took a
long breathy,

«Oh, very well, very well: I will write
another prescriptiony;

6) 3aJI0BOJICHHS.

2. Buryku, 1o BHpaxaroThb HEraTHBHI
eMoIlii ¥ TepeXuBaHHS, JUIOKYTHBHA CHIIA
SKUX  3MIHIOETbCI  BIJI  30CHTEIKCHHS,
HEPBO3HOCTI 0 orwam, Bimdaro. L{i ommHMIT
PO3IIIAIat0ThCS

3a CTYHIOCHCM 3pOCTaHH:A

Chnucok BHKOPHUCTAHUX JI2KepeJI.

IHTEHCUBHOCTI ~ HEraTWBHUX  €MOIH 1
MEPEIKUBAHB.

Hanpuxan: ...shivering: «Oh Lord!
Oh Lord!»; «My inside! O Lord!»; «Ah!
Yes, I know...»; «ah-hm-ha-yes-say no
more, Mrs. Dubedat: you shall not move.»;
«Wow! My shin!»

3. Buryku,

[ICUXIYHI CTaHH.

0 BUPAXarlTh Pi3HI

Hampuknan: Here's a whacking letter
from the family solicitor. «Great Heavens!
Seventy! Two hundred!»; The spectacle drew
from me a quick «Oh, ah,» for I was
somewhat embarrassed.; «But, Bertie, you
don't mean you know these Traverses?»
«They are my Aunt Dahlia.» «My gosh!». [1]

TakuMm 9UHOM, IIlJIa HU3Ka aHTJIHCHKHUX

BUTYKIB, IO peaji3ye€ CBOi 3HAYCHHS B

KOHTEKCTi, YTBOPIOE TpyIly BUTYKIB 3
KOHTEKCTyaJIbHO-00YMOBJICHUM
parMaTU4YHUM 3HAYEHHSM. Bouu

B1IOMBAIOTh 1HTEHIIIIO cy0'ekTa. BXxomsauu sk

CKJIQJOBHUM  KOMIIOHEHT JO  CKJIQJHHUX

MOBJICHHEBUX aKTIB, BHUTYKH BHUPAXKAIOThH
pI3HI MTparMaTUyH1 3HAYEHHS, a B)KUBAIOYHChH
y PpI3HMX KOHTEKCTaX, BOHU BXOJATH [0
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CTYJCHTKA BIJIICHHS iHO3EMHUX MOB
BiHHUIIEKOTO TyMaHITapHO-TIEIarOTIYHOTO KOJICIKY

KaHIUAAT (PUTOIOTIYHUX HAYK, TOIICHT
AIYK Ilerpo AnaHiiioBUY

HOPAAOK CJIIB AAK 3ACIb BUPAKEHHSA AKTYAJIBHOI'O

YIEHYBAHHA PEYEHHSA

D

Summary. This article

(D

sentence.

represents a multilateral
phenomenon of the sentence functional division from the structural, contextual and
logical points of view. The functional division is seen as a technique to express
transition from one thought to another within a contextual structure superior to

approach to the

Keywords: actual division of the sentence, theme, rheme, expression.

_/
IMocTanoBKAa NnpooJIeMu. Jane
TOCII/DKEHHS ~ TPHUCBAYEHE  IpoliemMam

GyHKIIOHATBHOI TEPCHEKTUBH PEYEHHS B
[Mornubnenuit anami3
IPYHTOBHOMY

AHTJIUCHKIA  MOBI.
JAHUX PpPEUYeHb CIPHUATHME

BHUCBITJICHHIO 3araJbHMX Ta 4YacTKOBUX
po0JIeM aKTyaJIbHOTO YJICHYBAaHHSI, ACTICKTIB
1oro PI3HHUX
CTPYKTYypax.

AHajgi3z JgociaikeHb i

Ionsartsa «AKTYQAJIbHC YJICHYBAHHA PCYCHHI»

BUSIBY B CUHTaKCUYHUX
nyOJiKkaniii.

Oyno pos3pobieHo B mparsgx Ilpaxcekoro
JIHTBICTUYHOTO ryptka B 1930-1i poku st

onucy  (yHKIIOHATBHUX  KOMIIOHEHTIB
pPO3MOBIAHOTO  pEYEHHST — pemu, abo
MOBIIOMJTIOBAHOT ~ YacTWHH, Ta  TCMH,
BIIMPAaBHOI  TOYKMA  MOBIAOMJICHHS. Y
cydJacHin JIIHTBICTHILIL TpaguIliiHO
OB’ SI3YIOTh TEOPII0 aKTyaJbHOTO

YWICHYBaHHS 3 JOCHiKeHHSIM AHpi Beins
Opo TOPSAAOK CIiB, M0 BIepme OyJo
omyOiikoBaHo B 1844 p. [5]. Butoku BUeHHS
po OCHOBHI

IMOHATTA AaKTYyaJIbHOTO YJICHYBAHHA (TCMa,

aKTyallbHE  WICHYBaHHS,
pema) ciin noB’si3yBatu 3 npaigsimu . baro,
Mon6oano, . Anenynra, |.K.bexkepa.
O0’€KTOM HOCJTIIKEHHS € aKTyajlbHe
YICHYBAHHS pEYCHHS aHTJI1HChKOI MOBH.

)
Mera  JgocCaimKeHHsI TIONSTAE Y
BU3HAYCHHI OCOOJMBOCTEH B3a€EMO3B’SI3KY
aKTyaJlbHOTO  WICHYBaHHS pPCUCHHS Ta
MOPSIIIKY CIIiB.
Bukian OCHOBHOTO MaTepiaiuy
pociipkeHHsa. Came MOHSATTS «aKTyaJlbHE
YJIeHyBaHHS» OyJl0O  BBEACHE  YECHKUM

aiHreicrom B. Matesiycom [1si mo3HaueHHS

3aKOHOMIpPHOCTE  TMOOYJOBM  pEYEHHS,

MOB’SI3aHUX 3 HOro  KOMYHIKaTUBHUMHU
byHKIISIME Y cdepl MOBICHHS. BiH BUALuB
JIBa KOMIIOHEHTU aKTyaJIbHOTO YJICHYBaHHS:

«TPEIMET» BHCIJIOBICHHS (MOro «BUXIAHUMN

OyHKT») 1  «4Ipo» - TOJOBHY B
KOMYHIKaTUBHOMY IUIaH1 YaCTHUHY
BUCJTIOBJICHHS, SIKa  MICTHTh  T€, IO

MOBIJOMJIIETHCS CTOCOBHO OCHOBU. HeBaxko
MOMITUTH, 1[0 TaKa XapaKTepUCTHKA TEMH 1
peMH peueHHs € OIM3bKOIO 10 TPAIULIHHOIO
JIOT1KO-3MICTOBHOTO BHU3HAY€HHSI TOJIOBHUX
YJICHIB PEYCHHsA, MiJMeTa Ta TPHUCYIKA.
HaBeneni Huk4e pedeHHs MOKa3yIOTh OJIHY 1
Ty K CHUTyalll0 , ajle€ B KOXXHOMY 3 HHX
TEMOI0, TOOTO MPEIMETOM TOBIIOMIICHHS,
ABJIAE€TbCS PI3HUM yYacHHMK cuTyauii [2, c.
256]:

John (T) gave a book to Mary (R). [6,
c. 76]

Mary (T) was given a book by John (R).



A book (T) was given to Mary by John (R).
CriaHICTh aHali3y TeMa-peMaTHYHOT
oprasizailii pedyeHHs IIOB’si3aHa 3 HOro
KOHTEKCTHOIO 3aJIEKHICTIO, 3 MOXKJIMBICTIO
Jokajizarii ¢pakTopis, 110 BU3HAYAIOTh TEMa-
peMaTuyHe 4JIeHyBaHHS, 3a MEXKaMu MOBH.
OnHe 1 Te & peUeHHs, HaBITh HAUMPOCTIIIIOTO
MOXKE€ TO-pi3HOMY

TEMa-pEMATUIHOMY

JBOYICHHOTO CKJIAJy,
IHTepIpeTyBaTUCs B
miaHi [3, ¢. 257].
[HIIMMU cOBaMHU, HA BUIUICHHS TEMHU
Ta peMH TPH aHai3l peUYeHb Ma€ 3HAYHUU
BILJIUB XapakTep CHIBBITHECEHHS
KOMIIOHEHTIB aKTyaJbHOTO WICHYBaHHS 3
KOMITIOHEHTaMHu 1H(OPMAIIHOT CTPYKTYypH
muckypey. [loBizomiroBane (pema) 3a3Buyaii
CITIBBITHOCUTBHCS 3 Ti€r0 1H(OpMAIII€E, Mpo
AKy 1€ He Oylo MOBH B TIOTOYHOMY
muckypel. [IpupoaHo MOBIZOMISTH Te, IO
JUIsl  cilyxada HOBE. A Tema 3a3BUYail
BKJIIOYA€E Te€, MPO L0 IMIOWHO Wuwtocs. Te,
Opo UI0 BK€ HHUIOCA, B TEOpii IUCKYPCY
HA3MBAIOTh «AaKTUBOBAaHUMY» (CTapum), Te,
opo 110
«HEAKTUBOBAHUM))

TOBOPUTHCH BIICpHIC —

(HoBMM).  AKTHBAIisA
BIJIHOCHA: BOHA 3raca€ B MiIpy BIJIQJICHHS
MOTOYHOI TOYKH JUCKYPCY BiJl aKTMBOBAHUX
CYTHOCTEH, SKIIO BOHU (1[I CYTHOCTI) HE
PEaKTUBYIOTHCHI.

3ritTHo 3 Teopiero
YlleHyBaHHs, y peueHHl Roger’s house in

AKTYaJIbHOTO

Prince’s Gardens was brilliantly alight [7, C.
127] Bupinserscs Tema Roger’s house in
Prince’s Gardens 1 pema was brilliantly
alight, to6To mpo 6yaunOK Pomkepa y cagax
MIPUHIIA TTOBIAOMIISIETHCS, 110 BiH OyB 4y I0BO
OCBITJICHH.

Peuenns 3aBxaum BiamoBimae (Mo ITiji
3aKJIIOYHOTO B HBOMY CEHCY) IIEBHOMY
46].
MOBIIS,

KOMYHIKaTUBHOMY 3aBJaHHIO [4, c.
KomynikatuBHa 1Th

MEPETBOPIOIOYOTO CBOIO AYMKY Yy (opMmy

PO3MOBITHOTO pPEYEHHsI, TMOJSIrae B TOMY,
1100 MOBIIOMUTH IIOCH cilyXxaudy. Tomy pema
MOXKE PpO3IJISIATUCS SIK  KOHCTaTyHOUHid
KOMYHIKaTUBHUH KOMITOHEHT TOBITOMJICHHS
(TobTO PO3MOBITHOTO pCUCHHS).
[IpucyTHIiCTh peMHU B PO3MOBIIHOMY PEUCHHI
BIJIpI3HSI€ HOTO, HAMMPUKJIAJI, B/ 3aITUTAHHS, B
SKOMY HIYOTO HE MOBIAOMIISETbCA fIK,
HaNpUKIaj B peueHHi You think so?

110

AKTYyaJIbHOT'O

3po3ymiio, CITIBBITHOITIICHHS

KOMIIOHEHTIB YJIeHYBaHHS
pEUYEeHHS, SKE BCTAHOBIIOETHCS BIAMOBIIHO
0 KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJaHHS, Ma€ OyTH
MIEBHUM YHHOM O(POPMIICHO.
KoHcTpyroBaHHA pEUYCHHSA 3
dbopmaibHOTO OOKY BITOYBAa€ThCS 3aBISKU
dakTopis, 101(0)
HUIICHICTE 1

B3aeMoIii pI3HUX

3a0€31euyI0Th  €JIHICTD,
[IJIECTIPSIMOBAHICTh 3aKJIFOUEHHOTO B PEUYCHHI
BHMCJIOBJIIOBAHHS.

B aHrmiceKkii MOBI, IIO BIJHOCHUTBLCS

J0 THUIIOJIOT 19HOT'O KJ1acy aHAJITHYHUX MOB,

HAlOUIbII ICTOTHY PpOJb Yy BHpaXKeHHI
aKTyaJIbHOTO YJICHYBaHHS BIJITPAIOTh
MOPSAOK  CHiB 1 IHTOHamis  (Micie

pO3TallyBaHHs (Ppa3oBOro HATOJIOCY).

Insolent, willful and singularly pretty
/ was her aspect [6, c. 23].

Daroch / rushed over to help [6, c. 83].

Daroch rushed over / to help [6. c,
102].

O6uaBa 3acodu NiIOTh Pa3oM, TOMY iX
MOXHa 00’€THATH 1 HA3WBAaTH KOMILICKCHUM
3acobom BUPAXCHHS aKTyaJbHOTO
YJICHyBaHHS pEUYEHHS. Y JITepaTypHiid MOBI
ABTOMATHU30BAHUI

bpazoBuit HaroJioc

(3aBkau majae  Ha  KIHEUb  PEYCHHS,

HaroJIONIYI0YH OCTaHHIO CUHTarmy).
BianoBigHo 10 mBhOro W - OpraHizoBaHUM
MOPSJIOK CJIIB: CIOYATKy 1€ TeMa, MOTIM —
pema (100 BUALUTUTH PEMY).

B.Mare3iyc Ha3uBaB Takuil MOPSAIOK



cmiB  00’ekTUBHMM. B  ekcrnpecuBHOMY
MOBJICHHI TOPSIIOK CIIIB BUJ03MIHIOETHCH,
CIIiB

MOJUPIKYETBCA 1 TaKUH TOPSAIOK

HA3MBAETHCSI CyO €KTUBHUM. ABTOMATU3M
(Gbpa3oBOro HArojaocy I1HKOJHM MOPYIIYETHCS,
BHACJIIJIOK YOTO HAroJIOIIyeThCs HE KiHIEBa
CMHTarmMa, a T[0YaTKoBa CHHTarma, ado
CHUHTarMa B cepeauHi peueHHs. OTxe, pema
3aBXKIU BHUIUIIETbCA (PA30BHUM HAroJIOCOM:
aBTOMATU30BaHUM 32 00’ €KTUBHOTO MOPSIIKY
CIIiB Ta HEaBTOMAaTHU30BAHUM 3a
cy0’€KTUBHOTO MOPSIAKY CIIiB.

PosyminHs

odopMIIeHH1

TOTO,  fKY
aKTyaJIbHOTO

poiib B
YJICHYyBaHHS
pedYeHHs BUKOHYE B aHIJIHCHKIM MOBI
HOPSZIOK CJIB, MPUBOJIUTH HAC O MHUTAHHS
MIXK

PO  CIIBBITHOIICHHS

YJICHYBAaHHAM 1 YJICHYBAHHAM I'PaMAaTUYHUM.

AKTyaJIbHUM

Hacammiepen 3po3ymino, Mo MOPSIOK
CJIB y pE€UYeHHI — II€ He IO 1HIIe, K MOPSI0K
pO3TalllyBaHHS HOTO IpaMaTUYHUX YJICHIB. 3a
tpakryBanHsiM  K.JI.  KpymenbHUIBKOI,
rpaMaTUyYHEe WICHYBAaHHS Ma€ B CBOill OCHOBI
B1JI00paskeHHS MpeAMETIB 1 SIBUIIL
00’€KTHUBHOI AIMCHOCTI, IMI3HAHUX JIFOJIUHOIO
BIJHOCHHAX, TOIl SK

00YMOBITHOETHCS

B iX 3B’a3Kax 1
aKTyaJbHE  YJICHYBAaHHSI
BIJHOIIIEHHSIM MOBIISI 4O JIMCHOCTI — THM, IO
MOBEIb  MOBIIOMIISIE  SIKICh  (DAaKTH  «HE
0€3CTOPOHHBOY, & TAI0UU M IIEBHY OIIIHKY»
[1,c.65].
Sk

XapaKTEPU3Y€EThCS CTAIUM TOPSIAKOM CIIB Y

BI1JIOMO, aHTJIIChKa MOBa

TOMY CEHCl, IO Maibke KOXXHE MicCIe
IPaMTUYHOIO YJIEHAa PEYEHHS € Yy CTPOro
¢dikcoBanuM. Pazom 3 TM BapTO ckazatu, 110
HNOPAJIOK CJIB TYT 3aJIEXKUTh BIJl TOTO, SKY
rpaMaTU4Hy (YHKIIII0 BUKOHYE B PEUEHHI Te
YH 1HIIE CIIOBO.
Ilepmt 3a  BCE  OYEBUAHO, IO
BapilOBaHHS TIOPSAJKY CIIB 3aJeXHUTh BiJ

CTPYKTYPH 1 CTyIIEHS TOIIUPEHOCTI PEUCHHS.

[TepemitieHHs pi3HUX TPAaMAaTUYHUX YWICHIB Yy
pEUYeHHI OOMEXYEThCS iX CHHTAKCUYHUMHU
BiTHOCHHAMU oAuH A0 oxHoro. [loTpiGHO

TaKOX MaTH Ha yBas3l, M0 3MiHA
pO3TallyBaHHS CJIIB MOXE B OKPEMHUX
BUMAJKaX PUBECTU hi (o) 3MIHH

CUHTAaKCUYHOTO 3HAYEHHS TOTO YU 1HIIOTO
YJieHa,

Kitty ignored Robbie [6, c. 190] -
Robbie ignored Kitty ae cimoBo «Kitty» na 1-
My MiCIli B pEUYEHHI BHUKOHYE (YHKIIIO
migMeTa, a Ha OCTaHHbOMY — (YHKIIIO
IPsIMOTO I0JATKY.

Hapemri, mnotpibHO BpaxyBatu i
0€3CyMHIBHO ICHYIOYY B aHTJINCBHKIM MOBI,
aKTUBHO MIATPUMYBaHY MPAKTHUKOI MOBHOTO
CIUIKYBaHHS TEHJCHIIO JI0 TOCTAaHOBKU
rpaMaTUYHUX UYJIEHIB Ha TI€BHE MICIIE B
pedeHHi (Hanpukiaf, MIOCTAaHOBKA
y3TOJPKEHOTO O3HAYEHHS Tepe] TOJIOBHUM
CJIOBOM 1 HEY3TOJ)KEHOTO —IIiCIil TOJIOBHOTO
CJIOBa, IMEHHOTO MpPHUCYJKa MICis MigMeTa,
PSMOTO JOJIATKY MICIs MPUCYAKa, 00CTaBUH
Micli W yacy Ha ModaTtky abo B KiHII
PEUYCHHS 1 T. 1.

3niiiCHIOBaHE B JIONYCTUMHUX MeEXax
BapilOBaHHS TOPAJIKY CIIB € OJHOIO 13
HAaWBXKJIMBIIINX YMOB, IO 3a0€3MEYyIOTh
pO3MOJIIJT KOMYHIKATUBHOIO HaBaHTa)KCHHSI
MDK 4JICHAMH PEUCHHS, iX MeperpynyBaHHs B
1HTEpecax akTyaJbHOTO YJCHYBaHHS.

BucHoBok. OTtxe, PO3IIIAIat0Yn
NOPSAZIOK CIIIB B aHIJIIMCHKOMY pEYeHHI MH
MIANIIM BUCHOBKIB, IIIO MO3HIIA TOro abdo
IHIIOTO YJIEHa B PEYEHHI BHU3HAYAETHCH,
nepeaycim, noTpedamu aKTyaJbHOTO
YJIeHyBaHHS peueHHA. BianoBiaHoO 10 Teopii
aKTyaJIbHOTO YJICHYBAaHHs, PEYEHHS MICTUTh
y co01 JIBI OCHOBHI KOMYHIKaTHBHI YaCTUHU —

TEMY U pemy.
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When a language spreads, it changes.
The total number of mother-tongue speakers
in the world, some 400 million, is actually
falling, as a proportion of world English
users, which probably now total some 1,5
billion — a quarter of the world’s population.
And they all have a share in the future of
English, first-language, second-language, and
foreign-language alike. Language is an
immensely democratizing institution. To
have learned a language is immediately to
have rights in it. You may add to it, modify
it, play with it, create in it, ignore bits of it, as
you will. And it is just as likely that the

future of course of English is going to be
influenced by those who speak it as a second
or foreign language as by those who speak it
as a mother-tongue [1, p. 4].

The close of the 20" and the beginning
of the 21% century is a time of global
transition, and as the world is in transition, so
the English language is itself taking new
forms. This accounts for the topicality of the
theme of the research. The object of our
study is the English language. The subject is
represented by the global trends which may
influence the future development of the
language.



The aim of the research is to analyze
the present position of English in the world
and to examine the complex mix of material
and cultural trends which will shape the
global destiny of the English language.

The development of regional and class-
based variations of English, and the
persistence of even those forms that are
stigmatized, tells us something very
important about the future of English. And
there is a network effect with any one
dominant language: the more people who
speak it, the more valuable it is to learn to
speak it. For native English speakers this is
obviously a good thing, as their natural
linguistic ability, acquired with no effort in
childhood, provides advantages in the worlds
of commerce, entertainment, and technology,
to name only three areas in which English is
rapidly becoming a global standard. But the
success of English has come at the expense
of many other languages: scholars and
speakers rightly worry that the more than six
thousand living languages will be radically
reduced in the next century, with only
relatively few major languages (perhaps the
top one hundred in numbers of speakers)
surviving the next five hundred years. This
would be a tragedy, a loss of human
accomplishment and invention no less
important than the loss of species from the
rainforests and tropical seas of the world [2,
p. 105-106].

Throughout its history, English changed
from a collection of Germanic dialects used
by a relatively small population into a
language that has had, and is continuing to
have, global effect. At this point, the global
importance  of English seems truly
unquestionable. But is this secure position
likely to continue?

Scholars intensively debate the future of
English. We have examined the theories of
the most respected and influential historians
of the English language — D. Crystal and D.
Graddol.

David Crystal is a British linguist,
academic and author. In his book “English as
a Global Language”, article “The Future of
English as a Global Language”, and other
works, Crystal explores the global
proliferation of the English language and the
key issues affecting its future. He points out
that it is difficult to predict what will happen
to English, especially since there are no
precedents for understanding the potential
fate (or fates) of a language “when it
achieves genuine world status” [3, p. 139].
Still, he makes an attempt to foresee the
course of further development of the
language.

The author contemplates the possibility
of widespread rejection of English as
part of a post-colonial backlash. As he rightly
observes, “The need for intelligibility and the
need for identity often pull people — and
countries — in opposing directions”. On the
whole, however, he finds that “there have
been very few such rejections of English to
date” [3, p. 116].

D. Crystal predicts that “the bulk of the
new distinctiveness of English is going to lie
in the area of vocabulary... not just new
words, but new meanings of words, and new
idiomatic phrases” [1, p. 6]. He states that
when a community adopts a new language,
and starts to use it in relation to all areas of
life, there is inevitably going to be a great
deal of lexical adaptation. When local
vocabulary from all sources is collected, a
regional dictionary can quickly grow to
several thousand items. There are over 3,000
items recorded in the first edition of the



Dictionary of South African English, and
later editions and collections show the
number to be steadily growing (there are a
further 2,500 entries already added in a 1996
edition). South African Indian English alone
has 1,400. The Dictionary of New Zealand
English has 6,000 entries. The Concise
Australian national dictionary has 10,000.
There are over 15,000 entries in the
Dictionary of Jamaican English and 20,000
in the Dictionary of Caribbean English
usage.

It should be noted that totals of this kind
tend to be of individual lexical items only.
The lists may contain a fair sprinkling of
idioms; but collocational distinctiveness is on
the whole not represented. Collocations,
however, are likely to

prove one of the most distinctive
domains of varietal differentiation. D. Crystal
gives some examples of distinctive
collocations and idioms noted in Pakistan,
Nigeria and Ghana: senior sister (= elder
sister), wash mouth (= brush teeth), next
tomorrow (= day after tomorrow), morning
meal (= breakfast), chop box (box for
keeping food in); declare a surplus (= throw
a party), recite offnand (= speak
spontaneously), I’'m not financial (= have no
money) [3, p. 163].

Considering the possibility of World
Standard English emerging, D. Crystal notes:
“If we read the newspaper or listen to the
newscasters around the English-speaking
world, we will quickly develop the
impression that there is a World Standard
English (WSE), acting as a strongly unifying
force among the vast range of variation
which exists”. However, a totally uniform,
regionally  neutral, and  unarguably
prestigious variety does not yet exist
worldwide” [4].

The scholar views three main
possibilities of World Standard English
arising:

- A current variety could
gradually come to be adopted by the
leading international institutions, and
emerge as the world standard. American
English already seems to have made
considerable progress in this direction.

- The different varieties of
English could gradually merge, to produce
a new variety which is like none of those
that currently exist. An example is the
kind of English commonly heard in the
corridors of power of the European
Community, and called “Euro-English”.

- A fresh variety could be created,
based on a set of assumptions about those
aspects of English which are most useful
for international purposes. An example is
the proposal in the early 1980s to develop
a “nuclear” kind of English which would
include only the most communicative
features of grammar and vocabulary [5, p.
113].

Crystal considers the rapid growth of
the New Englishes, and the fears of a
fragmentation of English into mutually
incomprehensible varieties, but concludes,
probably correctly, that most users of English
internationally will become bi-dialectal. His
overall conclusion on the dominance of
English 1s that, “If this is part of a rich
multilingual experience for our future
newborns, this can only be a good thing. If it
is by then the only language left to be
learned, it will have been the greatest
intellectual disaster that the planet has ever
known” [3, pp. 139-40].

David Graddol is a British linguist who
has worked in applied linguistics, discourse



analysis, sociolinguistics, and history of
linguistics. He is perhaps best known for his
book “The future of English?” [6], published
by the British Council, in which he offers
scenarios for how English as a world
language may develop. In “The Future of
English?” D. Graddol agrees that accurate
prediction is unlikely but also maintains that
the fortunes of the language will be linked to
economic, demographic and political changes
across the world, and the often competing
trends that will emerge as the “new world
order” of the twenty-first century becomes
established.

He first considers World English. With
regard to a standard, he
predicts a progressive development of
polycentrism. He likewise predicts that the
trade advantages to the UK in using English,
and in producing and marketing intellectual
property, and even in controlling the global
ELT market, will be significantly eroded by
alternative suppliers, both in Europe and in
Asia [6, p. 57]. The future of British English
in the world will depend in part on continued,
careful management of its “brand image”. He
concludes that no single language will
occupy the monopolistic position in the 21°
century which English has almost achieved
by the end of the 20" century.

It is more likely that a small number of
world languages will form an “oligopoly”,
each with particular spheres of influence and
regional bases [6, p. 59]. He uses the “engco”
(English Company) model to generate a
league table of linguistic influence, in which
English remains at the top but with many
close rivals. Sadly, he also observes that “the
shift from linguistic monopoly to oligopoly
brings pluralism in one sense, but huge loss
of diversity in another. This will be offset
only in part by an increasing number of new

hybrid varieties, many arising from contact
with English” [6, p. 59]. He predicts that,
although the demand for English will
continue to rise, British providers of ELT
will face increasing competition, and risk
losing market share. Likewise, satellite TV
will become increasingly localized, the
dominance of English in the computer
industry will be eroded, the use of English on
the Internet will be proportionately reduced,
and technology transfer may increasingly be
conducted in regional languages. His
recommendations for “managing the future”
include developing “a more ethical
framework... What social responsibilities are
associated with the promotion and teaching
of English?.. A more sensitive approach will
be needed in the future, which recognizes
that English is not a universal panacea for
social, economic, and political ills, and that
teaching methods and materials, and
educational policies need to be adapted to
local contexts” [6, p. 63].

Another question concerns  which
languages are likely to join English as
languages of global importance. Such

predictions, however, and the basis on which
to make them, are not easily determined. D.
Crystal, for example, has suggested that
political (particularly military) might is a
significant factor for language use -
something which may have been true once,
but which does not seem as viable a force
today, given ‘“changes in the nature of
national power... the way that cultural values
are projected and... the way markets are
opened for the circulation of goods and
services” [3, p. 7].

Graddol therefore proposes, as an
alternative, that economic and demographic
factors might be more useful for shedding
light on how languages acquire importance.



Projections on the “engco” model, taking into
account economic and demographic changes,
as well as the possibility of language shift to
tongues that become increasingly attractive to
speakers, predict that the “big six” languages
in 2050 are likely to be English, Spanish,
Arabic, Chinese and Hindi/Urdu, and that
languages currently perceived as globally
significant, such as German, French and
Japanese, may concomitantly decline in
status. In a hypothetical world-language
hierarchy, these six would occupy the top
stratum, followed by the regional language of
major trade blocs (including Russian and
Malay), the national languages of nation
states and finally, the local languages of the
world, which will carry varying degrees of
official recognition [6, p. 59].

Thus, Crystal appears to take for
granted the continuing dominance of English.
Graddol seeks to problematize the role of
English, and to question widely-held beliefs.

We have outlined some of the predicted
socio-political directions that English may
follow in its global journey. This whole topic
IS so recent that it is difficult to make
predictions with much confidence. What we
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ITocTanoBKAa
3a

npodyemu.  Ictopis

JiTepaTypH ICHYBaHHS

HAKOMHWUWIA YUMAIUN apceHan MpHUHoMIB,

yac  CBOIO
0 JIOTIOMAaralroTh CTBOPIOBAaTH HE3a0yTHI
XynoxHi obpa3u repoiB. I[loptper Bimirpae
OJIHy 3 TOJIOBHUX pOJIeH y CTBOPEHHI Ta
po3ymiHHI repos. He BumagkoBo, mepiie
BpaXXEHHS, 110 XYJIOXKHbO TNIE€PENA€ThCs 3a
JIOTIOMOT010 TOPTPETa, 1 came BiH, MOPTpET,
JOTIOMArae 3po3yMITH BHYTPIIIHIHN CBIT repost

1 Horo CBITOOAUYEHHS. [HoptpeTHi
XapaKTepUCTUKHA  MaloTh  Oe3MmocepeTHIn
3B’SI30K 13 OaueHHSM aBTOpA.

AHaJI3 JocaimkKeHb. Y cTarTi MU

OyznemMo omupaTUCh Ha MOBO3HABuUl U

JiTepaTypO3HaBUl PO3BIAKH 010 BHUJIIB
MOPTPETHUX XaPAKTEPUCTHK y TBOPUOCTI
®. C. dipxepanbpa: E. C. I'opmieHesa,
P. T. I'pom’sk, B. M. Jlecun. OnHak nuTaHHs
JIPYTOPSTHUX
repoiB CTUIIICTUYHUMHU 3aC00aMHU y XYI0KHIX

me

nopTpeTH3aiii TOJIOBHUX 1

TBOpax IIMCBMCHHHKA HEC cTajin

npeamMeToM OKpEMOTo I'PYHTOBHOT'O

JNOCT/DKEHHS, 'y YoMy W moisrae
aKTyaJbHICTh IIi€l cTaTTi. MatepiasioMm s
onucy cramu pomanu @. C. Oiypkepanpia

«Bemukuit ['eTcOiy» 1 «Hiu HIX)KHAY.

Mera craTTi — aHami3z MNOPTPETHHUX
XapaKTEPUCTUK, IXHIX OCOONMBOCTEH Ta
BIUIMBY Ha 00pa3 reposi, a TaK0X CTBOPEHHS
TUTIOJIOTI] MOPTPETHUX XapaKTEPUCTHK Ha
npukiian nepconaxiB «Bemukoro I'ercOi» 1
«Hig HiHaY.

IIpeameTom HOC/IiIKEeHHS BUCTYIIAIOTh
MOPTPETHI XapaKTEPUCTUKA B TBOPUYOCTI
®. C. diympxepanbaa.

Buknang ocHoBHOro wmarepiaay. VY
XY JOXKHIX 30BHIIIHICTD
irypa,
B1J100paXkatoThCsl Uepe3 MOPTPET Teposi.

KonkpertHi byHKIit MTOPTPETHOL

TBOpl BH3HAYAIOTHCS

TBOpax repos,

OlsT, WOr0 MaHEepHU IOBEHAIHKA

XapaKTCPpUCTUKHU B

CTHJIEM 1 XapaKTepoM HaIMCaHHS
MUCbMEHHUKA; TIPU I[LOMY POJIb TOPTpPETa i
pOJib, SIKY BIH BIAIrpa€e B TBOP1, MOXYTb OyTH
[1, c. 10].

MPOCTIMUX CHOCOOIB CTBOPUTH TOPTPET

PI3HOMaHITHUMH Omun 13
reposi e SIK BIIOMO, CKOMIIOBATH MOPTPET 13
peanbHOi JroguHU. Hatomicth, omHMM 13
HaNCKIAMHIMX 1 HAUMONMYJSAPHIIIUX € —
HOPTPET  uepe3
MUCBMEHHUK PO3KPUBA€E BHYTPIIIHINA CBIT

ICUXOJIOTIYHUH KW

repos.
ITopTperna

BOXJIMBOIO Ta 3HAYYIIOK YaCTHHOIO 00pasy

XapaKTepUCTHUKa €



repos B JiTeparypi.  3alekxHO  BiA

JITEPAaTypPHOTO HANIPSIMKY YH JKaHPY B SIKOMY
HAIMCAHO TBIp, Ta BiJ OCOOJUBOCTEH CTHIIIO
MMAChbMEHHUKA 3aJIC)KUTh HACKUIBKH JE€TAIHHO
YU IMOBEPXHEBO IIOJAHO MOPTPET Teposi, 4u
OpUAUISE€ MHUChbMEHHUK  OaraTo  yBaru
30BHIIIHOCTI, Y4 BHYTPILIIHBOMY CBITY T€pOSl.
Tak, MTMCbMEHHUKU POMAHTUIHOTO HAMPSMKY
3a3BMYail TEepOi3yBalM CBOIX IIEPCOHAXKIB,;
IIPEJICTaBHUKH CEHTHUMEHTAIICTUYHOIO

HAmpsIMKy  3arfuOJIIOBAIM  YHWTadiB Y

BHYTpIIIHIA CBIT TepoOiB; pealicTh X

HaJgaBaJIk omnucaHi MOPTPCTH

repoiB.

ACTAaJIbHO

[aauBiMyanbHU CTHIL TMHCHMCHHHKA

BILJIMBAE Ha Micie MOPTPETHOI
XapaKTEepPUCTUKH B TBOPI
Bipazy B

NOCTYTNIOBO B OCHOBHIM YacTUHI, KpIM TOTO

BOHU MOXYTh
3’ SIBJISITUCH eKCTO3UIT  4u
MOPTPETHI XapPaKTEPUCTUKU MOXYTh OyTH
PO3TrOPHYTUMH, dbparmeHTapHUMU,
HEMOBHUMU YH JTOKJIAJHUMH.

P. T. Tpomsx 1 O. L

TIyMayaTh JITEPATypPHUIA IOPTPET K OJIUH 31

Kosatis

Croco0iB CTBOPEHHS XapaKTepy repos, Horo
TUNY Ta iHaWBigyamizamii [ 2, ¢. 562-563].
B. M. Jlecun 1 A. C. Ilyninen y «ClOBHUKY
JITepaTypO3HABUYMX TEPMIHIB» JAalOTh TaKy
xapaktepuctuky noptpety: «lloptper — 1e
300pakeHHSI Yepe3 30BHINIHIM BUTIIA, TIO3H,
4yepe3 pyXxH MEePCOHaXIB, HOTO OJATY, B3YTTA
ocobuctocTi reposi»| 3, ¢. 290 — 291].

OxpiM XapaKTEepUCTUKU Treposi 3 OOKy
NUCbMEHHHKA, ToOyA0Ba 00pa3zy MOXJIHUBa
yepe3 BUMHKM CaMOro MepcoHaxa, Moro

AYMKH Ta  IIOYYyTTA, a TaKoX  4YC€pe3

XapaKTePUCTUKY OJHOTO TEPCOHAXKA IHIIUM,
tomo. L[i okpemi nerani JOTOBHIOIOTH OTIHIC
HepcoHaxa

XYJ0KHbOTO TBOPY Ta

JIOTIOMAraroTh 3p0O3yMITH HOTO CyTHICTH [3, C.
248-249].

JIOCTiTHUKKA CTBEPIKYIOTh, IO ICHYE
TUTBKM JBa BHUAM TOPTPETHUX OIHCIB:
KOMITAaKTHHUH 1 PO30CepEeIKEHUI TOPTPETHHIMA
omuc [1, c. 23]

KomMnakTHuii mnopTrpeTrHMid omuc —
OMKC 30BHINIHOCTI, MOBEIIHKH YU MaHEPH

repos B TICBHOMY MOMEHTI  OIOBIII.
Po3ocepem:kennii  mopTpeTHHUM onmc
TPaKTyIOTh SIK HEOJHOPA30BE IMOBEPHECHHSI

JI0 OIMMHKCY Teposi, YA TO 30BHIIIHOCTI, YU TO

XapakTepy.
BignmoBimHo nmo TBOpy Ta crenudiku
MO>KHA BUJIUIATH
1 HEKOHIIEHTPOBAHHM

MMCbMEHHHKA
KOHLICHTPOBAHUI
noptpetHuit onuc [1, C. 18]
KonuenrpoBanuii NOPTPETHUMI
ONUC — 1€ OMMWC, SKUM HE JOMOBHIOETHCS 1
HE JOMHICYETHCA B XOJI PO3MOBIJI, a repoi
NPEJICTABISAEThCA MyOmili TakuM, SKUM BiH
OyB
JIeKOHLIEHTPOBAHUM NOPTPETHUH ONMMC —
0 SIKOTO THCbMEHHUK

penpe3eHTOBAaHUM CIIOYATKY.
e BHUI OIMUCY,
MOBEPTAETHCS  HEOJHOPA30BO, 1 1€ Jae
MO>KJIUBICTh CTBOPUTH MOPTPETHUM JIAHITIOT.
®. C. dimpxepanbl y CBOIX TBOpax
BUKOPHUCTOBYE po30cepeKeHUN Ta
HEKOHIIEHTPOBaHUI MTOPTPETHUM onHuC. SKio
xK po3risaaTh TBOPYICTh
®. C. diypxepanbia, TO B HOro TBOpax
HasiBHI Takl HOPTPETH1 XapaKTEPUCTUKU:

1. TyajieTOeHTPUYHUIA ONMHUC Teposi
O3Hayae, 10 TUCbMEHHUK 30CEPEIKY€E yBary
yuTaya Ha OJs31 MEPCOHAaXKa, HAMPHUKIAMI:
«When the valet returned he put on a white
shirt and collar and a black tie with a pearl;
the cords of his reading-glasses passed
through another pearl of the same size that

swung a casual inch beloy [4, p. 224].

2. KosiopoueHTpuyHMii omuc repos
30CepeIKYEThCA HAa KOJIbOPAX, IO J03BOJISE
Kparie YSIBUTH obpa3 MIEPCOHAKA,
Hanpukian: curlicues of ash blonde and




gold; fair hair; [4, c. 73]; Dick has a
good impression of Nicole’s

«white —Saxon —blond»[5, p. 89]; «white
tennis skirty [5,p. 195]; white and fresh
and new [5, p. 208]; «...enormous deep-set
dark golden eyes» [5, p. 9]; «...save for the
soft gleam of piteous doubt that looked from
her green eyesy [5, p. 31], Toio.

3. 300UEeHTPUYHHUII ONMHUC Teposi, e
repoil TIOPIBHIOETHCS 3 TBAapUHAMHU UM
pocnuHaMU, Hanpukiam: «Mrs. Speers knew
too that Rosemary... was a young mustang...»
[5, p. 205]; «Ass he came across the lobby,
her beauty all groomed like a young horse
dosed with Black-seed oil and hoofs
varnished, shocked him awake» [5, p. 224].

4. XapaxkTepoueHTPUIHHI onuc
repod 1okKasye Horo XapaKTCp Ta CTABJICHHA
a0 a0
Hanpukiana: «7loo insouciant,
from the late disturbance, she had assumed
the privileges of a child — the result being to
remind the Divers of their exclusive love for
their own children» [5, p. 96]; «Dick was
straightening up; he had examined the gloves
worn that day and thrown them into a pile of
soiled gloves in a corner of a trunk. He had
hung up coat and vest and spread his shirt on

Cnmcok BUKOPUCTAHOI JliTepaTypu:

1. l'opmeneBa E. C.  Iloptper

OTOYYIOUHMX 1 CyCILIbCTBA,

in reaction

another hanger — a trick of his own» [5, p.
120].
Sk 6GaurMoO TOpPTpPETHA XapaKTEPUCTUKA

—  TyaJICTOIICHTPHYHA,
300IICHTPHYHA Ta XapaKTCPOICHTPHYHA — €
HEBIJI EMHOIO

KOJIOPOIICHTPUYHA,
BaXUIUBOIO  Ta YaCTUHOIO
obpazy. Takuii ommc CHpsSMOBaHUN Ha
JeTamizamiio  JIMCHOCTI, 30BHIIIHOCTI, 1M
repoiB Ta iXHIO MOBEAIHKY CTOCOBHO IHIIMX
repoiB, a TaKOX IEPCOHAXIB, MOXKE
BiJOOpa)kaTu BIUIMB CEPENIOBHUINA HA TEPOsl.
Y uutoMy po3KpUTH BHYTPIIIHINA CBIT 1
JYIIEBHI IEPEKUBAHHS TepOsl.

BucHoBku. B 3anexHocti Bif xaHpy, B
SKOMY TBOPHTH MHUCHBMEHHHK, IOPTPETHI
XapaKTEePUCTUKH IO PI3HOMY 300paXKaroTh Ta
Yepe3 mnopTpeTHi

4acToO MnepcaaroTb

BUCTYNAlOTh B TEKCTI.
JeTaial IHMCHMEHHUKMU,

BHYTPIIIHIM  CBIT JIIONMHU 1 CYTHICTb

monuan. B tBopuocTi ®. C. dimypkepanbaa
NepeBaXkaloTh IMOPTPETHI XapaKTEPHUCTUKH,
10 ONUCYIOTh OJAT Ta KOJIp NMEBHUX JI€Tane
reposi, TAKOXK YacTO MOPIBHIOE TIEPCOHAXKIB 3
BUCBITITIOE

TBapUHAMHU  Ta BHYTPIIIHI

NCPCIKUBAHHSA repos OIMMUCYIOYHN Horo

xapaktep. llopTper reposi € HEBLI €MHOIO
JaCTHHOIO BCHOTO 00pa3sy.

IICpCoOHAKA B CHUCTCMC OCJI0CTHOI'O

XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa (Ha Marepuane aMEpUKaHCKOW peaJucTHYeCKOM Mpo3bl):

aBTOped. MUCC. HA COMCKAHME HAy4. CTeNeHu KaHg. ¢wion. Hayk: cmem. 10.02.04 / E.

C. I'opmienena. — K., 1984. — 25 c.
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JIECHA POHISAK, xarouoam nedacociunux Hayx,
BUKIAOAY NedazoliKu
OJIET KPYTJISK,

Kanouoam

neodazocivHux  Hayk, 3a6idyeau

8i00inenns nouamrosoi oceimu K3 JIOP

«Cambipcokuti nedazociynuil koneodxc imeni leana

Durunvuarxay

O®OPMYBAHHSA HIHHICHOI'O CTABJIEHHA 10 KYJIBTYPU I MUCTELTBA
YUYHIB MOJIOJIIOIO HWKIJIBHOT'O BIKY Y TIO3AKJACHIA POBOTI:

METOJAYHU ACIIEKT

ITocTanoBka Mpo0JeMH. YCIIIIHE pO3B’SI3aHHS MPOOJIEMHU TyXOBHO-
Komnerenricuuit miaxiz, HA  SIKOMy €CTETUYHOTO BUXOBAHHS MOJIOAIINX
IPYHTYEThCS CY4YaCHH 3MICT TOYaTKOBOI MIKOJISIPiB, (POPMYBAHHS €MOIIMHO-1IIHHICHOTO
ocBiTH, Tmependayae HaOyTTs MOJIOAIIMM CTaBIEHHS O KYyJbTypU 1  MHUCTEITBA
IIKOJSIpEM 3HaHb, JOCBIMY, IIIHHOCTEHM 1 HEMOXJIWBE ©0e3 B3aemMomdli  KiacHOI 1
CTaBJICHHS, 10 MOXYTb LUTICHO  TM03aKJIACHOI POOOTH.
peai3oByBaTUCS Ha MPAKTHUIILI. Mertoro CTATTI € BUPOOJICHHS

BaxnuBy poib y dbopMyBaHHI METOJMYHHX peKoMeHaaI i )11 ()1 (6)
LIHHICHOTO CTaBJIEHHS OCOOMCTOCTI JI0 )KUTTA (OpMYyBaHHS  ILIIHHICHOTO  CTaBJEHHS [0

BIJIITPA€ KyJbTypa Ta MUCTEUTBO. Mooammii

MIKUTBHUN BIK € CIIpUATINBUM JJIL

(¢opMyBaHHS  LIHHICHOTO  CTaBJIEHHS [0
KyJbTypU 1 MUCTENTBA, OCKUIbKH came y Lei
nepiog B eMoIIiiiHa

Yy TIUBICTh, 0€3M0CEPEAHICTh BUSABY MOYYTTIB,

y‘—IHiB BUABIISAETBCA

TIJIBHUIIICHA BPA3IUBICTH 1 pedIeKcis.

[TpoGiema dbopmyBaHHS y
M1POCTaI0u0TO IMOKOJIIHHS [IHHICHUX
CTaBJeHb TMpHUBEpTalia yBary  0Oaratbox
HAYKOBIIIB. 3aranpHi 1X01 10
NCUXOJIOTIYHOI ~ NPUPOAM  IIHHOCTEH  Ta
B3a€EMOBIIHOCUH  0COOM 3 HaBKOJHUIIHBOIO

niicHicTioO BHCBITIIeH] y mpaisix . bexa, JI.
boxosuu, JI. Burotcekoro, O. Kupuuyka, O.
JI. Macon,
[lemaroriuamii  Hampsim  gociimpkyBanu  O.

JleonTnena, C. Py06inmreiina.
Bumnescekuii, B. Ky3s, B. Kupuuok, O.
Cauenko, O. CyxOMJIMHChKA Ta 1HIII.

Amnani3

HAyKOBUX JOKepen Ta

MearoriyHoi MPaKTUKU CBIAYUTH PO TE, IO

KyJIbTypd 1 MHCTEUTBA YYHIB IOYaTKOBHUX
KJIaCiB y TI03aKJIaCHIM BUXOBHIN pOOOTI.
Buxkaan OCHOBHOI'0 Mmarepiadny.
IlepBicHO 30cepenuMo yBary Ha aHami3i
HNOHSATIHOT OCHOBH TEPMIHIB, O3HAYEHUX Y
TeMl IIHHICTBY,

CTAaTTI: «CTaBJICHH»,

«IIHHICHE CTABJICHHS, «II03aKJIacHa poOoTay.

LinHICT — COLllaJIbHO-MOpajbHa
KaTeropisg, 1[0 T[I03HAYa€ TO3UTHUBHE YH
HEraTUBHE  3HAYCHHS  SBUI  MPUPOIH,
MPOIYKTIB CYCHIJIBHOTO BUPOOHUIITBA,

MOpaJbHUX YUWHKIB, TyXOBHUX BUTBOPIB JJIs

Hapony,
COLIJIBHOI TPYNH YU OCOOM HAa KOHKPETHOMY

JIOACTBA, OKPEMOIO CYCIIIbCTBA,
etam ictropuuHoro po3Butky [l1]. Kareropis
«CTaBJEHHD», Ha OyMKYy l. bexa, € KiIr040BOO
npouecy (GopMmyBaHHS 1

1S PO3BUTKY

CTPYKTYDPY
CKJIaIal0Th

ocobuctocti.  [lcuxonoriuny

JIOICBKOTO CTaBJICHHA

Mi3HABAJILHO-EMOIIIiHI  yTBOpeHHs. Brache

CTaBJEHHS OCOOMCTOCTI  BIJIOYBAa€eTbCcs Y



mpolieci HakJIagaHHs ii €MOIlii Ha MpeaMer,
0 TI3HAEThCA JIOAUHOIW. Tox OyIb-sike
CTaBJCHHS 3a 3MICTOM 3aBXIW MYCHUTH
MEPEKUBATUCS JIFOJAUHOIO [2].

Y  MNOHATTI  «CTaBIICHHS»  HAYKOBIII
BUIIIAIOTh JBa KOMIIOHEHTH: I13HABaJIbHUM,
0 BKa3ye€ Ha TMPOILeC BiIOOpaKEHHS B
MIHACHOCTI Ta

mo ABJISIE co00I0 CMHCIOBE

CBIZJOMOCTI  HAaBKOJIMIIHBOL
E€MOIIMHUH,
BiIOOpakeHHs i€l AIMCHOCTI. Y CTaBiIeHHI
E€MOIIMHUN KOMITOHEHT BBAXKAETHCS
MPOBITHUM, O€3 SKOTO CTaBJICHHS SK TaKOTO
3arajoM He iCHye. 3BaKaro4M Ha IIeii MOMEHT,
JOCIIITHUKA KOHCTaTyIOTh, III0 OCOOHUCTICHE
CTaBJICHHS XapaKTepU3yIOTh CTYIIHb IHTEPECY,
eMoIIiii, OakaHb, 1 BUPAKAIOTHCSA Y MOBEIIHIII

cy0’€KTiB, y IXHIX JISX 1 MEpEKUBAHHAX [2].

IMousarrsa «IIHHICHE CTaBJIEHHS
pO3MIIAIaEMO K BiIOOpaK€HHS  0COOOI0
3HAYYIIOCTI o0’exkTta  NIMCHOCTI, 10

BiOyBaeThcsl y GopMmi MepexUBaHHs IEBHOT
MOJANILHOCTI (MIeThcs Mpo pi3HI BUIU EMOILII,
nouyTTiB) [2].

Y BU3HAYEHHI TOHATTS «IO3aKJacHa
po0oTa» cKopuCTaEMOCh (popmyitoBaHHSIM M.
@iynu 1 BU3HAYMMO ii SIK «PI3SHOMAHITHY
OCBITHIO i BUXOBHY POOOTYy, CHOpsIMOBaHy Ha
3a/I0BOJICHHSI IHTEPECIB 1 3alUTIB JITEH, AKY
OpraHi3OBy€ 3 YYHSMU Yy T[03aypOYHUM Yac
MeJarOTIYHUHA KOJICKTUB KONy [6, ¢. 82].

Sk

MO3aKJacHOT POOOTHM B IIKOJI, 30KpeMa, €

BIJOMO, B@XJIUBUM  3aBJIaHHSIM
3aKpIMJICHHS 1 MOTJIMOIEHHS 3HaHb, HA0YTUX Y
npotieci HaB4aHHs. ToMy, po3poOIISIFOYHN 3MICT
I03aKIaCHOI

pobotn 3 QopMyBaHHs

IIHHICHOTO  CTaBJIEHHS J1I0 KYJbTYpH 1

MHUCTEITBA, JOIUIBHO Y3TO/HKYyBaTH HOTO

(BIATIOBITHO JIO TEMH 3aHATTS) 3 HaBYAIHHOIO

IIPOrPaMor0 MOYATKOBOI MIKOJIHA [4].
BusHauaneHuM IS TUTaHYBaHHSA — Ta

IMPOCKTYBAHHA BUXOBHUX 3aHATH 3

dbopMyBaHHS B YYHIB MOJIOJAIIOTO MIKUIBHOTO

BIKY IIIHHICHOTO CTaBJICHHsS JO KYJIbTYpH 1
MUCTELTBA € Haka3 MiHicTepcTBa OCBITH 1
HaYKH, MOJIOJI Ta cropTy Ykpainu «OCHOBHI
OpIEHTUPH BUXOBaHHA Yy4HIB 1-11 kiaciB B
3araJbHOOCBITHHOMY HaBYAJIBHOMY 3aKJIaJi»
(OOB) [5].

AHani3 TeMaTUKH BHUXOBHHX 3aHATH 3
[IHHICHOTO  CTaBJEHHS [0

PEKOMCHAOBAHUX

dbopMyBaHHS
KyJIbTypU 1 MHCTELTBA,
OOB, cBiguuTh TOpo iX CHpSMYyBaHHSA Ha
NorMUONeHHsT 3HaHb, [OCBIAY XYJIO0XKHbBOT
TISTTBHOCTI 3 My3u4dHOro («My3uka mopyd 3
HaMU», «My3uyHi danTaziin),
obpazotBopuoro («Jlimemo xkasky», «Kpaca
MIPUPOINY),

JOKYMEHTAJIbHUI

exkpanHoro («Kinomwucreurno:

binbM»),  TeaTpaIbHOIro
(«Teatp akTopa 1 asuIbKK») MUCTeTB. HagaHo
yBary M pO3BHUTKY JITEPATypHUX 3/110HOCTEH
YYHIB, XYyJI0XHBhOro cjoBa («YapiBHE cIIOBO
moe3iiny). [Ipore, Ha HAII MOTJIAA, Y TEMATHII
3aHATH OUIbIE yBaru ciif OyJlo HaJxaTu
xopeorpapigHOMY TUTST
3aCBOEHHS BIJIMTOBIIHMX MHUCTCIBKUX 3HaHb,

MUCTCUTBY, K

TakK 1 TAaHIIOBAIBHOI MMPAKTHUKH.

BBaxkaemo, 10 3aHATTS [BOTO HAPSIMY
MalTh TIPYHTYBATHCS Ha IMOMIXYI0KHBOMY
maxom. Ile, nepeadadyeHo 1
PEKOMEHIOBaHOO

30Kpema,
OOB
Hanpuknan, 3ansarrs 3 Tem «Kpaca npupoau B

TEMATHUKOIO.

MUCTELTBI» THepeadayae BHUKOPUCTaHHA (3a

BUOOpPOM  yuuTens) 3aco0iB  MYy3WYHOTO,

300paKyBajbHOTO, JITepaTypHOTO,
€KpaHHOro, XopeorpadiqyHoro, TeaTpaibHOIO
muctenrB. OKpemMo 3a3Ha4uMMo, L0 (OpMHU
I103aKJIACHO1

oprasizaiii poboTu 3

dbopMyBaHHS  I[IHHICHOTO  CTaBJICHHS 1O

KyJIbTYpd 1 MHCTELUTBA € HAA3BUYAIHO
pizHOMaHiITHI. Ha3BeMo KiJibka 3 HUX: KOHKYPC
KJIaCHUX XOpiB («S cmiBalo y KJIaCHOMY
XOp1»), AUPUTEHTIB («Sl — IOHUN IUPUTEHTY),
TAHIIOBATbHUX KOJIEKTUBIB IIKOJIM, 3aHSITTA

ryprka («S BUIIMBaIO PYIIHHMYOK»), BUCTABKA



JTUTSUMX MaNIOHKIB («Maitoio 10 KapTHHHOI
raiepei»), TtearpainbHa BuctaBa («['pao y
JAIbKOBIM  BHCTaBi»). BakimBo, mo 1e
PI3HOMAHITTS (QOpPM CTBOPIOE YMOBH IS
PO3BUTKY Ta MPE3CHTAIlil KOS PaMH BIIACHUX
MUCTEIbKUX YMiHb.

Bimgsnaunmo, 110
TEMaTHUKa CTBOPIOE YMOBH MJISi MHUCTEIBKO-
MOIIYKOBOi  pOoOOTH  y4YHIB

3aIlIpOIIOHOBAaHa

(«My3u4HMit
GOoNBKIIOp PIAHOIO Kparo», «MuCTenbKUMHU
CTeKKaMH PIIHOTO Kpawoy») 1 [IHOMIOro
O3HAHOMJICHHS 3 YKpaiHCBKHM HapOJIHUM
muctenTBoM. OCKUIBKM  TNPEKpacHe  Mae
BUSIBIISITUCSL Y BCiX cdepax KUATTSA, 1 Yy
OOB

JKHX €

MOBE/IIHIN, CIUJIKYBaHHI, B3a€MHHAX,

nependadeHi  3aHATTA, 3MICTOM

BUXOBaHHS  KyJbTYpH  TMOBEIIHKHU

(«Buumocs etukery», «KynpTypa moBemiHKU:

YUHIB

izemMo 10 Teatpy (My3er, KiHOTeaTpy, IIHPKY,
Ha BUCTaBKY)».

0  BHUXOBHI
y T[03aypoyHUl yac

Baaxxaemo,
MHCTEIITBA

TOAWHU
MaloTh
CYTT€EBO BIAPIZHATHUCS BiJl YPOKIB HacaMmIiepea
PO3KYyTOIO 1 TBOpUOK aTMocdeporo, IO
CIIOHYKa€ TUTHHY JI0 CAaMOBHPAXCHHS, A€
3MOTY  BUUTEIO
yHo100aHHs

BpaXxOBYBAaTH MUCTEIbKI
YUHIB, 30aradyBartu ix

€CTeTUYHUI J0CB1]T XYJ0’KHBOTO
EKCIIEPUMEHTYBaHHS.

3a JI. Macon, Ha ypokax MUCTELTBa, a 3a
HAIlUMU TIEPEKOHAHHSAMHU, 1 Ha 3aHATTIX (U
HmUX ¢opmax) 3 T03aKJIaCHOI BHUXOBHOI
po0OTH, JOLUIBHO 3aCTOCOBYBATH XYIO>KHBO-
nejarorivxi TEXHOJIOT1i (1HTEerpaTUBHI,
npo0JIeMHO-€BPUCTUYHI, IHTEPAKTUBHI, 1ITPOBI,
CYTeCTHBHI Ta €CTETO-TeparneBTUYHI, My3€iiHi,
[3]. 110

PO3BUTKY MUCTEILKOTO 1HTEpeCy AITel crpuse

Me1a-TeXHOJIOT11) Baxxaemo,
oprasizaiiisi MpoOeKTHOI AisibHOCTI. HaBogumMo
JUISl TIPUKJIaLy TPYNOBUM MpoekT «Kuna-0yna
JISUTbKa:

Y4HI BUTOTOBJSIOTH  TPAAMIIINAHI

YKPATHCBHKI JISUTbKU (JISUTbKY-MOTAHKY, JISJIbKY-

TOPOXTIMKY) a00 BiIITYKOBYIOThH 1H(OpPMAIIiO
Mpo JSUIBKY B KyJbTypl PpI3HHX KpaiH,
MOPIBHIOIOTh CYYacHI 1 CTapoJiaBHI JISJIBKH.
O3HaOMJIEHHIO 3 JISUIBHICTIO JIOJEH, IO
obpanmu mpodecii TUIY <«JTIOAMHA-XYTI0XKHIN
o0pa3» (moetamu, NUCbMEHHUKAMU,
XYJIOKHUKaMHU, KHUKKOBUMH JIH3aHEpaMH),
HaOYTTIO JOCBITY
BUKOHAHHS MPAaKTUYHHUX 3aBJIaHb CHPUATHME
npoekty «Mum  —

KypHaiy». LlikaBuUM ansi y4yHIB MOXeE CTaTu

TBOPYO-XYIOKHBOI'O

MArOTOBKA BHU/IaBIl
CiIMEWHUN TPOEKT «MUCTEILKUMH CTEKKaMHU
pigHoro kpato». Tak, sKmo0 B ciM’i ydHA
IIKaBISATBCS ~MY3MYHUM  MHUCTEHTBOM, TO
MOYKHA 3aIlpOTIOHYBaTH 310paTh mMaTepiana mpo
BIJOMUX MY3UKAHTIB, MY3U4YHI KOJEKTHUBHU
MicTa (cena). [HI MOXYTh y TaKu# ke CIocio
MIPEIICTABUTH XYJI0’)KHUKIB, HapOIHUX
yminbliB. 3i0panuii Marepian ciig ohopMutu
y BimeodimbM 1 TPU3HAYUTH JEHb HOTO
CBATKOBOi  mpe3eHTtauli. BaxmuBo, 1100
JE€MOHCTpYBaHHSl (DUTbMY CYIPOBOKYBAIUCS
KOMEHTapsIMU, >XKHBUM CJIOBOM, PO3MOBIISIMH
npo Te, IKUM YMHOM 30mpanacs iHdopmallis.
Lle

JOCIITHAIIEKO-TIONTYKOBOT pOOOTH, TOTIOMOKE
3pO3yMITH aBTOPCHKUN 3ayM, CHPUITHME

MMICHIINTH 3HAYYIIICTh TaKol1

EMOIIIITHOCTI CTIPUHMaHHS.

Ha namry ayM™mKy, Opi€eHTOBHO pa3
HA MICSIb JOUIILHO TIPOBOIUTH 3aHSATTA
XYJIOKHBOI CTYAll, Ha SIKHX Y4HI MOIJH O
TEXHIKH

anpoOoByBaTH HETpaIUIINHHI

oOpazoTBopuocTi. He3BWYHI TEXHIKH, HE
3aBXKAM TependadyBaHUM pe3ynbTaT CIpUsE
PO3BHUTKY €MOIIii 3AMBYBaHHS, TBOPUOi YSIBH.
[Iporonyemo xymoxHi iaei (3a >XypHaiom

«xmimby): «I3 KylbOK MIACTHIIIHY CTBOPUMO

KapTuHy», «OO0’eMHI KapTMHM BECHSHOI
THUHW», «KBUTIHTOBI (paHTa3li 10 BECHSHHUX
cBiaT», «llogyil B COJIOMHHKY — Hamaliou
KApTUHKY»,  «XYIOXKHUKH 3  TPSIKN»,
«Kaptunu 3 nanepoBUX KYJIBOK,



«[TanbuuKOBHIA )KUBONUCY, «3UMOBA Ka3Ka BiJl YYHIB, 10 CHOPUATUME 1X ECTETUUHOMY
3yOHOi uriToukn», «Jlapynok ¢ei ¢anrtasii, cnpuiiMaHHIO MHCTEUBKUX TBOPIB; BOJOJIITH
ab0  KapTUHU 31  CTPY)KOK  OJIBIIIB», BHCOKOXYJIOXHIMH 3acobamu BepOaIbHOTO
«ManzpiBka 10 TarepoBoi KpaiHm». BIUIMBY Ha EMOIINHO-TIOYYTTEBY  cdepy

BucnoBku. IliicymoByrouM BHKIAJieHE, IIKOJSPIB, BMIHHSIMH OpTaHi30BYBaTH iX
BKOXKEMO Ha  ocoOJMBE  3HAYEHHS Yy XYJO0XKHbO-TBOPUY [iSUIbHICTH, CTBOPIOBATH
dbopMyBaHHI y  MOJIOJIIMX  IIKOJSPIB  CHPUSTIUBY TICUXOJIOTTYHY aTMocdepy
IIHHICHOTO  CTaBJIEHHS JI0 KYJbTYpH 1 TBOPYOCTI, & TaKOXX YMOBH JJISi XYJIOKHBOTO
MUCTeNTBa (axoBOi MIATOTOBKM BYUTENs, CAMOBHUPAXKEHHS KOXXHOI AWTHHU BiJIOBIIHO
3IaTHOTO 30aradyBaTH CEHCOPHY KyJbTypy MO il OCOOMCTICHHX MOTPEO.
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XOOIOK fdapuna, KO3AK Oxcana HayxoBwuii kepiBHUK:
CTYAEHTKHU JAOMIKUIBHOTO BiJUIICHHS BUKJIaJa4 JOMIKITHHOI MeAarorik,
BiHHUIIBKOTO T'yMaHITapHO-TIEIarOTiYHOTO KOJIEIKY MaricTp OCBITH

TOKAP Jlwoos IlerpiBHa

O3HAVMOMJIEHHS JITEA JOIIKIJIBHOI'O BIKY 3 TBOPUICTIO
NN CBbMEHHUKIB TA TIOETIB Y BIPHIOBAHINA ®OPMI g\
N

~

Annotation: In modern conditions is extremely important actualized need
the widest possible use of artistic expression in non- traditional terms. The article
refers to the appropriateness of poetic forms at familiarizing children with the
biography of children's writers and poets. Giving forms of work , changing
approaches to teaching , using innovative methods of improving the content and
methods of work in the classroom.

Keywords: declamation , innovative methods, poetry, listening, reading,
storytelling, erudition . D




IToctanoBka mnpoOJjeMu: B TpoOIEC]
poboTH 3 JITbMHM TI0 O3HAWOMJICHHIO 3
KUTTAM Ta JTUTSIAX

nepen

BUXOBATEJIEM CTOITh 3aBIAHHS MO3HANOMUTH

TBOPYICTIO

IMIChbMECHHUKIB Ta MTOCTIB,

JiTeH 3 HOBOIO 1H(GOpPMAINEIO IIKaBO Ta HE

onHoMaHITHO.  biorpadiuni  gaHHl  He
3pO3yMifi JUTS miTei Ta BaXKKO
CIIPUMMAIOTHCS.

BuxoBarenb MOBHHEH BHUKOPHCTOBYBaB
aTH MPOCTY Ta JIAaKOHIYHY (opMmy mojaadi sika
Oyze MOCTYyImHOIO Ta JIETKOIO 1jisi mitei. Ta
CIiJl Tam’sITaTd, IO KOXXEH MOBUHEH OyTH
BUCOKOXYJIO’KHIM, AapyBaTH IiTSIM PadicTb,
BUKIIMKATH TyMKYy, «dJapyBaTH 1 cepue i
pPO3yM».

Merta

CTATTI: OOTrpyHTyBaTu

JOIIIbHICTD BIpIIIOBaHO1
dbopmu
O1orpadiuHIMH

BHKOPHUCTAHHA

poOOTH TpU  O3HAMOMJICHHI 3

JaHUMU  TMHCbMEHHUKIB,
JITEN JOIIKIILHOTO BIKY.
AHaJi3 10CaiIKeHb Ta myOJaikaniii:
Han po0IeMOI0 BUKOPHUCTAHHS
HeTpaauuiiHux ¢opm nirepatypu B JIH3

npamroBanu: borym A.M., bopoauu A.M.,

Kapuuncbka H.C., ['epboBa B.B,,
€pumenkosa JIL.H., Vwmmucekuii K.O.,
Pycosa C.D.

Bukaan OCHOBHOI'O Marepiaiy

aocaizkeHHs: Ponb XymOXKHBOTO CllOBa Y
BCEOIUHOMY PpO3BHUTKY Ta OCOOHMCTICHOMY

CTAHOBJICHHI JOUIKUILHAT HEOIL[IHEHHA.
CnyxaHH1, YHUTaHHS, pO3irpyBaHH4,
BUBYCHHSI HanaMm'siTh, 00roBOpEHHS
JITEpaTypHUX TBOPIB — Yyce 1€ CIpusie

pPO3BUTKY B MajsT MOBJCHHS, MHUCICHHS,
yBaru, maM'sTi, KPEaTUBHOCTI, BUXOBaHHS
Kpamux puc xapakrepy. [loTpiGHo aymydatu
MaJeHbKUX  YKpaiHIIB 10 KPUHUIII
JITEpaTypHOi TBOPYOCTI, O3HAWOMIIIOBATU 3

NYXOBHOK Ta KyJbTYPHOIO CHAJIIMHOIO

pIAHOTO HApOAy, a TaKOX 3 BIJOMHMH
MOEeTaMM Ta Mpo3aikamH, AKi 1 TBopuiu.[1]

B cydacHux ymoBax HaJa3BUYaWHO
BOXKIIMBO  aKTyam3ye€TbCAd  HEOOXITHICTH
SKHAWITUPIIOTO BUKOPUCTAHHS XYIOXKHBOTO
CJIOBa HE TPOCTO y TPAAUIIIHHOMY BHMIpi
(3aHATTS. 3 O3HAWMOMJICHHS 3 XYJIOKHIMHU
TBOpaMU YM CIIeliajbHI MOBJICHHEB] 3aHATTS,
noOyZ0oBaHi Ha  OCHOBI  JIiTepaTypHHUX
TEKCTIB), a SK YaCTHUHU MIOJACHHOTO >XUTTS
JTUTHHH, SIK JKepelia >KUTTEBOI MYJIPOCTi Ta
OCHOBH 1IKaBUX (pOPM HiSUTHHOCTI.
dbopm poboTH,

BHUKJIaJJaHHA

Came
3MiHA

OCYYaCHEHHS
I1IXO/1B hi o)
Olorpadi9HMX MaHWX IS TITEH JOMIKUIHHOTO
BiKy € OCHOBHOIO METOIO HAIIOT CTATTI.

KirouoBoro TUTSt YCBIJTOMJICHHS
HEOOX1THOCTI BUKOPUCTAHHS 1HHOBAIlIHHHUX
METO/IIB, BIOCKOHAJICHHS 3MICTYy ¥ CIoco0iB
pobOTH Ha 3aHATTAX 10 O3HAHOMIICHHIO
TTEH 3 JKATTEBUM Ta TBOPYHM IUISIXOM
MMCbMEHHUKIB, TBOPU SKHX 3YCTPIYAIOTHCS
JOMIKUThHUKAM KOKHOTO [HS, € TyMKa Ipo

Te, M0 B TaKWUH CIOCIO aKymylloe B co00i

BEITMYE3HI PO3BUBAJIBHI 51 BHXOBHI
MOXJIMBOCTI ~ MHCTENTBA, TMEJAroriku 1
ncuxonorii. ki mpo Te MOXyTh OyTH

peasli3oBaHl JIMIIE 3a YMOBH TOTOBHOCTI
JUTUHUA IO MOTO CHPUMHATTSA BCIX MOJINA Ta
¢axkTiB BinoOpakeHux y TBOpi.[2]

BuxoBHMI BIUIMB CTAa€ BaXJIIMBUM 3a

YMOBU  AKTUBHOTO  CIPHUUHATTS  TBOPY,
MaKCHUMaJILHO-ITIOBHOT'O €MOILIITHOTO
MEepeKMBaHHS W TPOXKHMBAHHA IO,

B3a€EMUH, MIOYYTTIB PO K1 B HHOMY HIEThCS.
Crapuri AOMIKUTBHUKK BXKE MalOTh TaKHMA
PIBEHb CIIPUMHATTS XYI0KHIX TBOPIB.
dbopma

Oiorpadii moeriB Oyae JErko crnpuiMartucs

Tomy  moeTnyHa nojadi

JOMIKIIbHUKAMH, a 3aCBOEHHS paHIlie HE

I[IKaBOTO Marepiajly CTaHe I[IKaBUM Ta



JIOCTYTTHUM. Taxi TBOpHU CTalOTh
e(heKTUBHUMU 3aCO0aMH HaBYAHHS.
Ha

NPOBOJUTHCA B HETPAMUIINHIN XYI0XKHIM

HaIly JOyMKy KOJM MaTepiai

dbopmi Takuil MaTepian COPUMUMAETHCS TITbMU
K Tpa, me 3abe3nedyye HaBYaHHS ITEH B
OPUPOIHOMY JJISL HUX CEPEIOBHUIIL.
KA. YmuHcbkuii  paguTh
NOETUYHUX TBOPIB PO3BHBATH B

3acobamu
miTei
00pa3He MOBJICHHS U JIOT14YHE MHUCJICHHS. BiH

(13

[TUILIE Y aymi AATAHA 3 JIOTIYHOIO
JTYMKOIO 3POCTaTHMEThCS MPEKPACcCHUN 00pas;
PO3BUTOK  pO3YyMy WTUME JPYXKHO 3
po3BUTKOM (paHTa3ii Ta MOYYTTS; JIOTiYHA
TyMKa BIAIIyKae co01 MOETUYHUN BHpas, 1
HaBMAKW, [0e3is BHUpa3y 3aKpilHUTb camy
TTYMKY
Codis

PO3MIpKOBY€E
3aIMUTaHHSIMU

®enopina  PycoBa  HiOu

BrOJIOC PUTOPUYHUMU
“JluTMHAa Ha4ye MAaCUBHO
CU/IUTb,

BUTpavae yac?’-

HEPYXOMO,
I Biagnosigae:

MOXX€ BOHa MAapHO
“Hi, He
MapHO... BOHA TJIMOOKO TIEPEKUBAE, BITIYBAE
ycl mozii TBOpy, 1 Aymia ii 30arauyerbcs 3a
el 9yac TakuMu ckapOaMu J1F000B1 10 TyKUX
JIIOJIEH 1 CIIBYYTTS A0 iXHbOI 011",

Kuwura BBOJUTh TUTUHY y
HAWCKJIAIHIIIE B JKUATTI - CBIT JIIOICHKUX
MOYYTTIB, PaJOIIiB 1 CTpa¥AaHb, TyMOK,
XapakTepiB. 3aBIaHHS AOPOCIOrO - BIIKPUTH
JTUTHHI T€, 0 Hece B 001 KHMra.[3]

Uutay B JUTHHI MOYUHAETHCS paHIIIIE,
HIK BiH HaBYUThCS ynTaTu. JluTHHA ciyxad -
e Bxke uutad. Jlopocnuii, mob 3aayduTH 10
KHUTM JUTHHY, TIOBUHEH caM JIIOOUTH
JITEpaTypy, BMITU NepeaBaTH CBOT MOUYTTS
1 IepeXKUBaHHS AITIM.[4]

OCHOBHUMH METOJaMH, SKUMHU MU
KOPHUCTY€EMOCS JIJIsl JTITEPATypPHOTO PO3BUTKY,
€:

- yuTaHHS (PO3MOBIIaHHS) JOPOCIOTO

- MPOCITyXOBYBaHHS 3aIIiCIB
(moctaHoBKa)

- PO3IUIAIaHHS LTIOCTpaIlii

- Oeciza miciis YUTaHHS

- MOJEIIOBAaHHSI -  CXEMaTHYHE

300paKeHHsI B MAJIFOHKaX OCHOBHOTO 3MICTy
JITEpaTypHOTO TEKCTy. Mojeni MalltoeMo
pa3oM 3 JITbMH, Y TMpOIECi CIIJIBHOTO
0OrOBOpEHHS TTOCIIIIOBHOCTI MO Y TBOPi

- TeaTpalli30BaHI

irpu:  irpu = -

apamaTu3ailii, irpu 3 QirypkamMm pi3HHAX

BHU/IIB HACTUIHHOTO, CTEHIOBOT'O Ta
JISLTIKOBOTO TearpiB 3a0e31euyoTh
NPaKTUKYBaHHS [T Yy pI3HUX BHIAX
XYyJIO)KHBO - MOBJICHHEBOI 1 TeaTpalibHO -
IrpoBO1 JISTIBHOCTI 32 TEKCTaMU 3HAHOMUX
TBOPIB

- YUTaHHSA 3 IPOJOBKCHHAM - HaJae
MOXXJIMBICTh TMO(aHTa3yBaTH MpO Te, IO
Oyne mami

- Oecimy TpoO KHUTH - OOTOBOPHOEMO
30BHIIIHIN BUTJIAJ, JISUILHICTh TMCHbMEHHHUKA,
XYJIOXHHUKIB 1TIOCTPaTOpiB, XYHOXKHUKA -
poiiec
JPYKyBaHHS KHUTH, MPOIIEC BUTOTOBIICHHS i

odopmITIOBaua, BUTOTOBJIEHHA 1

APYKYBAHHA KHHI'H, IIpaBHJIa IMOBOJIKCHHS 3
KHUT'aMH

- Bedopa JITepaTypHUX  pO3BAr,
JITEpaTypHi CBSATA

- TeMaTUIHI BUCTABKH.

[TinTpumyemo 1 320X04yEMO
MIparHeHHs niTei 10 MOCTIIHOTO
CIUIKYBaHHS 13 KHUTOI0.[ 5]

Jitn CTapIIoro BIKY OLTBII
YCBIJOMJICHO ~ CIIPUIIMAIOTh  JIITEpaTypHUI
TEKCT, YBaXHO CITyXaloTh TBODH,

HaMararoTbCs 3pO3YMITH MPUXOBAHI MOTHUBH

BUMHKIB repois, [IOYNHAKOThH M

criBlepeXuBaTu. Ynutarouu 3 AITbMU KHUTY,
MU HamaraeMmocsi JIOHECTH iM XapakTep Ta

TBODY, MUTaHHA 1O

171e10 3a/1ar0



IPOYUTAHOMY, BEAy pPO3MOBY IpO aBTOpA,
PO 1HIIIMX HOTO TBOpax.[6]

Jlo crapmioro AOMIKIIBHOTO BIKY Y
JTUTUHU TIOBUHHI CKJIACTUCS TIEPII BPaKEHHS
npo TNUChbMEHHUKIB. Tomy poOoTy 1O
O3HANOMJICHHIO 3 KHUTOI0O MH Hamaraemocs
IIPOBOJIUTH B CUCTEMi: KOJIM YUTAI0, 3BEPTAIO
yBary IiTeil Ha aBTOpa KHUTH, MHUTAI0, a SIKi
KHUTH I[bOTO aBTOpa MU YHWTAJM paHille.
00

BUKJIMKATH B YUHIB IHTEPECHU 0 OCOOMCTOCTI

KopoTko posmnoBimato mpo aBTopa,

TOTO YH iHIIOTO MUChMEHHHWKA abo ToeTa,
HiABUIIUTH YUTAIbKy KYJIbTYpy IUTHHH.
Hamaraemocs daktu 3 6iorpadii Bukiagatu
I0CTynmHO. POOMMO BHUCTAaBKY KHHT IIHOTO
NUCHbMEHHHKA, BHCTABJSIIO UTIOCTpalii 10
TBOPIB.

Sk miACYMOK - TIPOBOAMMO TBOPUICTH
JiTe 3a MOTHBaMH TBOPIiB (MarOBaHHS,
miienns). Jlopeuno Oyzae meperisiHyTH
KiHO(1IbM, OpraHi3yBaTH BeUip po3Bar.

B opranizauii aiTepaTypHOro 1eHTpYy B

rpyri, HaMaraemocs JIOTPUMYBATHUCS
HACTYMHUX MPUHIUIIIB:
- JTepaTypHi TBOpH, 11(0)

miaOuparoThCsl B KYTOYOK, IMOBUHHI OyTH
PI3HOMAHITHUMH 32 >KaHPOM, TE€MAaTUKOIO 1
3MICTOM (3maTHi

PI3HOMAHITHICTh JUTAYMX IHTEPECIB: KHUTHU

32JI0BOJILHUTH

Ka30K 1 oOmoBijaHb, Oaiiku,  Bipii,
CHITUKIIOTICTIT).

[Ipu minbopi niTepaTypHUX TEKCTIB
BaXUIMBO BPAXOBYBATU IHTEPECH XJIOMYHKIB
(mpuronu, TexHIKAa) 1 JIBYATOK  (Ipo
MPUHIIEC).

- KpIM KHUT Yy TrpymnoBuil Oi0miorer
MOBUHHI OyTH AMUTSYl XKypHAJH, 110 CHpPHUSE
CIUIKYBAaHHIO [iTei, OOTOBOPEHHS 3MICTY
KYpHaJIB.

Mu BuuMMO npaBHiia IMOBOJUKEHHS 3
KHUTOl0, TIpaBWJIa TOBEIIHKH B Oi0miorerri

(MichKkHii 1 TpynoBuit).[7]

[TocTiiHe chiKyBaHHS IOMIKIIBHAT 3
JTEPATypPHUM Ta 00pa3zoTBOpUUM
MUCTENTBOM, (DOpMYy€ €CTETUYHI MOUYyTTA i
YCBIIOMJICHHSI B@)XJIMBOCTI KHUT B JKHTTI
JIIOJTUHHU.

PosrnsHemMo sk caMe y TpaKTHII
JOLIKLITHHOTO HABYAJIbHOTO 3aKiamy
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TIOETUYHI TBOPH, 3 SKOIO
MeTroro. Ile MOoXyTh OyTH JipW4YHI 3aHSTTS,
CIpSIMOBaH1 Ha PO3BUTOK MOETHUYHOTO CIYXY,
NoruOIeHH TOETUYHUX MOYYTTIB, T 3HAHb
mitei. Ha 1HIIUX 3aHATTSIX BUXOBATEIb MOYXKE
BUKOPHUCTATH IHTEJEKTYadbHUN  MOTEHINal
MOETUYHOIO TEKCTy, IOKJIAacTh HOoro B
OCHOBY IIIKaBO{1 1HTENIEKTYyaIbHOI TPH.

Tema: «Kurts i1 TBOpUicTh Ili1aToHa

Boponbka»
Mema: 1pONOBXYBaTH  3HAWOMHUTH
niTen 3 TBOpPaMH YKpaiHChKUX

NUCBMEHHUKIB, a caM€ 3 O KHUTTSIM Ta
tBOpuicTiO [Inatona Boponska. Po3BuBatu y
nited  QonemaTmuHUil  chmyX,  3B'A3HE

MOBIJICHHA, HaM'HTB, MUCIICHHS. BI/IXOBYBaTI/I

Mi3HaBaJIbHUI  1HTEpPEC A0  XYyJ0XKHBOTO
CJIOBA.
Mamepian:croxeTH1 KapTHUHKH,

MNOPTPET NUCbMEHHUKA.
Xim 3aHATTS:
Buxosamens:
JlocuTh IiTH MyCTYyBaTH,
B>xe HaMm yac monpanroBaru.
["apHo csaabTE, HE KPYTITHCH,
Ha xapTHHKY TIOUBIThCSI.
51 BaM BIpIIMK IPOYUTAIO,
Jlobpe niTv Horo 3HAIOTh.
Iladas cuie na nopie,
Kim 3ninue co6i nupie.
Tloxu cmadsicus, noxku nix,
A nupie 600oto cmik.
Kim ne 3nas, wo na nupiz
Tpeba micmo, a ue cHie.
Ta um 3HA€TE BU JIITH,



XTO Kpacy 110 MiT' CTBOPHTH.
ABTOD 1€l BIIOMHUIA JTyKe,
3 niTiiaxamu 3 1aBHA JAPYKUTh.
Och NOIJISIHBTE HA MTOPTPET,
Boposnsko [Lnaton — noer.
(nokaz nopmpemy)
A CchOTOJIHI pa30M 3 BaMH,
Mu y noJ1opox LiKaBy
ITo >kuTTIO HOTO MigeM,
IIlock 1ikaBe TaM 3HAKUIEM.
Konu cosniie Bxke He rpijio,
CHirom Bce 3uMa BCTEJIHIIA.
VY ceni YUepneuunna no0iau3y
OxTupku.
Hapoauscs mam nmoet B CymimuH1 B
XaTHHIII.
[Insx HE Nerkuil BiH MPOUIIIOB,
[I1o6 moeTom cratw.
BuuBcs BiH B OXTHPCBKOMY,
Micreuky-1HTEepHaTI.
Sk 3aKIHYUB IHTEpHAT.
Bin conparom crane.
[Ticns ¢ppoHTy B HIKOITY iife,
JliTouoK HaBUaTH.
[ToTiM B IHCTUTYT MIILIOB.
[IpaitoBaB B sKypHaJIl.
Mosnoaum nonomaras
3 TBOPYUMH IUISIXaMHU.

Komucanku mis giTei
JIroOuB 1I0€eT mucarTu,
[I{o6 mornu Martyci —
Jlns MansT cmBatH.
Pinnuii kpaii BiH POCIIABIIsB
I mroOuB moBUarw:
«Kpare pigHoi HemMay -
['oBOopuB MansTaM.
CMiIXOM ITOBHUTKCS KIMHATA,
bo uurarots pajo.
TBopu xxaptu BopoHbka
B rpymi i Ha cBATI.
Jlo 1mikaBUX XTO MIPUTO/I,

XHCT ¥ 3aB3ATTs Ma€

Boponbko [1naTon mis Hux —

Kazouku cknanae.
Ta He TIIbKHU I JITEN
BwmiB noet nucaru.
["apHi Bip1i BiH CTBOPHB,
o6 yci Mornu yuTaTy.

[Ipo xwurts moera, Mu 6araro
3HAEMO,

Pa3zom B rpymi Mu HOro BIpIIUKU
YUTAEMO.
becina 3a 3miTom
Bupuenns Bipma «[lagaB cHir Ha mopir»
[Tizcymox

BucHoBkM. BukopucroByroun y

MOBJICHHEBOMY CJIOBOCIIONTYYEHH1 «TIO€TUYHE
CJIOBOY, CJIiJl pO3yMITH, IIIO BOHO BioOpaxkae
3HAYHO WIUPIIE TMOHSATTS, HIK BBAXKAETHCA
tpaaumiiiHo. [loeTnyne ciaoBo 00’enaHye HE
JIUIIE BIPIIOBaHI TBOPH MOETIB, aje M YCHY
NOETUYHY TBOpYiCTh. lloeTnyHe cloBO €
MOTYTHIM, [IIEBUM 3aCO00M PO3yMOBOTO,
MOPAJILHOTO Ta €TUYHOTO BUXOBAaHHA HITEH
JOWIKUIBHOTO BiKy. [liTAM YWTalOTh TBOPHU
JUTsL CTIpUIMaHHS Ha CIyX Ta poOOTH 3a ix
3MICTOM  HaJ

BHpaSHiCTIO MOBIJICHH:,

BHUBYAIOTH BIpIIl HAamam siTh, APaMaTU3YIOTh,

IHCIICHYIOTh,  pO3ITPyIOTh  iX  3MiCT.
3a0e3rneueHHs]  TapMOHIMHOTO  PO3BUTKY
OCOOMCTOCTI AWTHHH JOWIKUIBHOTO  BIKY

3HAYHO YCKJIAJHIOETBCA 32 YMOB Cy4dacHOI

TEHIEHIT bi (o} 3MEHIIEHHSI KUIBKOCTI

3arajlbHOrpyIoBUX 3aHATb. BBakaeMo, 110

BHUXOBATEIO, TJIaHYIOYN MIPOBEICHHS
1HIUB1TyaJIbHOI, 1HJIMB1IyabHO-TPYIIOBOi
poOOTH 3  HITBMH 3  BUKOPHCTAHHSM

MOETHUYHOI'O CJIOBA, HE CHiJ OOMEXyBaTHUCA
MEPENTIKOM  XYJIO’KHIX TBOPIB, BU3HAYEHOTO
bazoBoto mporpamoro. Bin Moxe oOpatu
MOETUYHI TBOPU MEBHOTO aBTOPA, SIKI OYIyTh
BIJIMOBIATH 1HAWBIAyAJIbHHAM Ta BIKOBUM
0COOJIMBOCTSAM JIITEH.


http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B5%D1%87%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0_(%D0%9E%D1%85%D1%82%D0%B8%D1%80%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD)
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KPYIICBKA Tersana
CTYJCHTKA JIOMIKITFHOTO BiJIIIICHHS
BiHHMIIBKOTO ryMaHITapHO-MIEAAroriyHOTO KOJIEIKY

HaykoBuii KepiBHHUK:

creniaiicTt BUIIOT KaTeropii,
BHUKJIaJa4-METOJIUCT

KJIMMEHKO Ouabra ®enopisna

POJIb IMJAKTUYHUX IT'OP B PO3BUTKY
HI3HABAJIBHUX IHTEPECIB JOIKIJIbHUKIB

AKTYaJIbHICTD: OJIHUM 3

HaWBaXJIMBIIINX 3aBAaHb npamniBHUKIB JJH3 €

dbopmMyBaHHSI MM13HABaJIbHOTO 1HTEpecy
CTapIIUX JOMIKUTHHUKIB, /K€ caMe B IIbOMY
Bllll JOUTHHA OO €KTUBHO TOTOBAa [0

[IJIECIIPSIMOBAHO1  Mi3HABAIBHOT AISUTBHOCTI
Ta PO3BUTKY Mi3HaBalIbHUX 1HTepeciB. Lle
3aBIaHHSA € aKTyaJlbHUM, OCKUIbKH came
nepenye
MOTHBAIlli HaBYaHHS SK OJHOTO 3 TOJIOBHHX

Mi3HaBaJbHUI  1HTEpeC MOsIBI

YUHHUKIB TOTOBHOCTI JUTUHHU JI0 IIKOJIU.
MeTto10 cTATTi € PO3KPUTH TPOOIEMY

PO3BUTKY II3HABaJbHUX IHTEPECIB JITEH

CTapIIoOTO JIOMIKIIBPHOTO BIKY 3acobammu
TUAAKTUIHUX 1COpP.
Buxkuian

[Ipobnema

OCHOBHOI'0
PO3BUTKY

Martepiaiy.
M3HABAJILHOTO

lHTepecy y JiTei HHMHI € OJHIEl0 3
HalBaXJIMBINIMX Yy AOMKUIbHIA ocBiTi. 1100
CTaHOBJICHHIO

OCBITHI MpOLEC CHpUsB

ocobucTocTi, HEOOX1THO MNpPOOyIUTH Y
JATUHU KJIOYOBE JOKEpeso 11 pO3yMOBOI
TISJIBHOCTI — TMi3HAaBaJbHY MOTpely, sKa €
BUTOKOM ITI3HABAIBHOI aKTHBHOCTI 1 JIC)KUTH
B OCHOBI PO3BUTKY MI3HABAJIBHOTO IHTEPECY
JIFOTUHH.

V cucteMi HaBUYaHHS 1 BUXOBAaHHS JITEH
JTOIIKITEHOTO

BIKY AKTUBHO

BUKOPHUCTOBYIOTbCSl JUJAKTUYHI IrpH, SIKI

PO3BHBAIOTH CIIOCTEPEKITHBICTD, ySBY,
nam'siTb, MHCJICHHS, MOBJICHHS, CCHCOPHI
3110HOCTI, MaKCUMAaJILHO 3a1I0I0Th

IHTENeKTyaIbHU TOTEHIlaJl Yy Ti3HaHHI
CBITY 1 ce0e.



JlunakThyHa Tpa — rpa Ii3HaBajbHa,
CIpsIMOBaHa Ha PO3IIUPCHHS, MOTJIHNOJICHHS,
CUCTEMATHU3ALIIIO miTei

ySIBJIEHB npo

HAaBKOJIMIIHIN CBIT, BUXOBAHHS IT13HABAJILHUX

1HTEpECIB, PO3BUTOK Mi3HABAJIbHUX
3M10HOCTEH. Bona SIBJISIE c00010
OaraToIiaHOBE, CKJIaJHE IeJaroriyte
SBUINE, € W IrPOBHM METOJOM HaBYaHHS
JTiTEH  JOMIKUIBHOTO BIKy, 1 (opmoro
HABYAHHS Ta CaMOCTIMHO1 IrpoBoi
nisbHOCTI.  OCHOBY — JAMIAKTHYHOI — TPH
CKJIaJ1a€e OpraHIYHHM B3a€MO3B’ 130K

IISUIBHOCTI ¥ I[IKaBOT'O 3aCBOCHHS 3HAHbD.
JlunaktudHa Tpa — 1€ Tpa, CIpsMOBaHA
Ha (OpMyBaHHS Y TUTHHH IMOTPEON B 3HAHHSX,
aKTUBHOTO 1HTEpECYy JI0 TOTO, [0 MOXKE CTaTH
iX  HOBHUM  JDKEPEIIOM,

Mi3HABAJILHUX, YMIHb 1 HABUYOK.

YIOCKOHAJICHHS

Martoun BENMKY CHOHYKaJbHY CHILY,
rpu
3MYIIy€ CTapIIMX JIOIIKUIBbHUKIB aKTUBHO
OparHyTH J0 Mi3HAHHS, NIyKaTH CHocoOu

Mi3HABAIPHUMA  1HTEpPEC  AWIAKTHIHOI

HaOyTTs 3HaHb.

[TpoOymKeHHs Mi3HABATBHOTO IHTEPECY —
[IE BCHOTO JIMIIE TIOYAaTKOBA CTaJisl BEIMKOl
POOOTH 3 BUXOBAHHSI y CTapIIMX JAOMIKLTbHUKIB
[JIMOOKOTO CTIMKOTO IHTEpECY N0 3HaHb 1
oTpeOr 10 CaMOOCBITH.

YMOBHO MOXHAa BHU3HAUUTHU TakKl CTali
PO3BUTKY Mi3HABAILHOTO IHTEPECY: IIKaBICTh;
JOTIMTIIUBICTD; BJIaCHE Mi3HABaJIbHUUN 1HTEpPEC;
TEOPETUYHHUH 1HTEpEC.

dopMmyBaHHA TMi3HABAJIbHUX 1HTEPECIB
JOIIKLTEHUKIB 3JIMCHIOETHCS B
MIPOIIECi HABYAHHS 1 BUXOBAHHS, MiJl Yac SIKOTO
PO3BUBAIOTKLCS MI3HABAIBHI TMICUXI1YHI TIPOIIECH:
BIUYTTSI, COpPUHAMAaHHS, YSBIICHHS, TaM'siTh,
yBara, ysiBa, MOBJICHHSI.

["apaHTi€el0  aKTHUBHOTO  BIUIMBY  Ha
PO3BUTOK KpEaTHBHHUX 3A10HOCTEH y HiTeit
BB)XAETHCS TOOYZ0BA OCBITHROTO TMPOLIECY 3

MO3UIIT 0COOMCTICHO-30PIEHTOBAHOTO TTAXOY,

CTBOPEHHS YMOB JJIsi peati3aliii 0coOMCTOCTi
JTUTHHA Yepe3 3aJI0BOJICHHS 0a30BUX IMOTPeO
BIIMOBITHO 0 COIIOKYJBTYPHUX HOPM, BHOIp
3MICTy W OCBITHIX TEXHOJOTIM ITOBHHEH
3MIMCHIOBATUCS 3  TO3UIII  ypaxyBaHHS
VHIKQJIBHOCTI Ta IHAMBIAYaJIbHOCTI KOXKHOI
JITUHU.

{06 chopmyBaTH Mi3HABAILHUI 1HTEpEC,
OpraHi30BYIOUH ITi3HABAILHY aKTHBHICTH JIITEH,
HE0OX1THO cpOpMYBaTH B HUX Tl TICHIXOJIOT14HI
GyHKIIIi, SKi TIOB's13aH1 3 IHTEPECOM.

o6

MM3HABAJIBHUX

OTITUMI3YBaTH PO3BUTOK
iHTEepeciB CTapILuX
JOIIKUTBHUKIB, B MPaKTHYHIA  JisTIBHOCTI

JIATSTINX JOMIKUTBHAX 3aKIaIiB
BUKOPHCTOBYIOTBCSL Pi3HI JAMIAKTUYHI 1rpw,
3aBIaHHs, SIKi CIPHUSIOTH PO3BUTKY JIWTHHH,
O3HAWOMIICHHS

CIIEMEHTapHl  JOCITION 3

BHXOBAHI[IB 3 HaBKOJIMIIIHIM CBITOM, SIBUILIAMH
npupoan.  Amxe
YMOBHU 3a0€3MeUyI0Th BUCOKUN pPiBEHb 3HaHb,
CIPUSIOTh PO3BUTKY B JiTeld  CTapIIOro

OITUMAJIbH]  JUIAKTUYHI

JIOIIKIJTFHOTO BIKY TI3HABAIBHUX I1HTEPECIB.

[IpobnemHe  HaBYaHHA  BYUTH  MHCIHUTH
JIOT1YHO, HAYKOBO, JIIAJICKTHYHO, TBOPYO, 1 THM
cCaMMM BOHO CHpUSiE YCHIINIHIA peai3amii
TOJIOBHOTO dbopmyBaHHIO

0COOMCTOCTI INTHHU Ta ii pO3BUTKY.

3aBAaHHs —

OmHuM 13 acIeKTIB TOTOBHOCTI JITEN IO
OCBITHBOTO CEPEIOBUIIIA IIIKOJIM € HASBHICTh y
CTapIIoro  JIOMIKUIbHUKA  T3HABAJIHHOTO
IHTEpeCy /10 HaBYAIbHOT AISIbHOCTI — OHOTO 3
BUIIB  JISUIBHOCTI

OCHOBHUX JOAWHU,

CIIPSIMOBAHOIO Ha 11 CaMOPO3BUTOK 4epe3

OMaHyBaHHS  CHOCO0AMU  MPEIMETHUX 1
Mi3HABAJILHUX Jil, y3arajJbHEHUX 3a (HopMoro
TEOPETUYHUX 3HaHb. AJDKE TI3HABAIHHUM
IHTEpeC 3HAYHOIO MIPOIO crpusie eheKTUBHOMY
CTaHOBJICHHIO TUTUHU K cy0'ekta
Mi3HABAJILHOI Ta HABYAILHOI JAISIbHOCTI.

TIIMOOKO

[li3HaBabHUI ~ 1HTEpEC —

0COOMCTICHE YTBOPEHHS, II0 HE 3BOJUTHCS 10



OKpEMHX BJIACTHBOCTeH i mposBiB. Ioro
TIPUPOTY
HEPO3PUBHUM KOMIUIEKC >KHTTEBO BaXKIIMBHUX
TUTS TIPOIIECIB.
3HAYUMICTh IM3HABAILHUI

HCI/IXOJ'IOFi‘IHy CTaHOBHUTDH

0CcOoOUCTOCTI Ocob6nmuBy
1HTEpeC Mae B
JNOMIKUIbHI ~ POKH, KOJMM 3HAHHS  CTalOTh
(byHIaMEHTATLHOIO OCHOBOIO JKUTT.
OCoONUBICTIO MI3HABAILHOTO 1HTEpECY €
Horo 37aTHICTh 30aradyBaTd 1 aKTUBI3yBaTH
NpoIeC HE TUIBKM Mi3HABAIBHOI, aje 1 Oyab-
SIKOT JISUTBHOCTI JIFOIVHH, OCKLIBKH
TTi3HABAIBHE HAYAJIO € B KOXKHOI 3 HHX.
[Ti3HaBanbHUII 1HTEpEC MPOSBISETHCS B
NparHeHHl TUTUHM TIi3HaBaTU HOBE, BHUSBUTU
SIKOCTI,  BJIACTHUBOCTI

HE3pO3yMUI€  TPO

NpeMETIB, sBUI JIHCHOCTI, B OakaHHI
BHUKHYTH B 1X CYTHICTb, 3HANTH MK HUMH
3B’s13KH 1 BiHOIIEHHS. OCHOBA MI3HABAILHOTO
IHTEpecy — aKTHBHA PO3yMOBa AisUIbHICTG. [1in
BIUIUBOM TII3HABAJILHOTO IHTEpECY JUTHHA

CTIAKOT
TIPOSIBIISIE

3MaTHa 70 JIOBTOTpUBAJOl  Ta
30CePEHKEHOCTI
CaMOCTIMHICTh Y BHPIIIEHHI PO3yMOBOTO abo

yBaru,

IMMPAKTHUIHOI'O 3aBAAHH.

ITi3HaBaIBLHUM 1HTEepec IUTAHU
BIIOOpakaeTbcss B 11 Irpax, MaJlOHKax,
pO3MOBIIIX W IHIIMX  BUJAX  TBOPYOI
TISUTBHOCTI. OTtox nopoci ITOBUHHI

3a0e3rmeuyBaTd YMOBHM JUISS PO3BHUTKY TaKoOi
JISUTBHOCTI.

VYcninHa AisIbHICTh IUTHHU € CTUMYJIOM
JUIsl pO3BUTKY Mi3HABaJIbHUX IHTEPECIB.

Knacudikariss aunakTHUHUX irop Jae
3MOTY TIPOCTEKHUTH iX CYTTEBI OCOOJIMBOCTI,
BUKOPHUCTaHHS SIKUX 3a0e3Meuye BiAMOBITHHIMA
HABYAITbHO-BUXOBHUM €(EKT.

V IOMIKUIBHIA TeJaroriil JuJaKTA4HI
ITpY  pO3PI3HSIOTH 332 HABUAIBHUM 3MICTOM,
ITPOBUMH [iSIMU 1 TPaBUJIAMH, OPTaHI3aLIEO 1
CTOCYHKaMH JIITEH, POJUTI0O BUXOBATENS TOIIIO.
[{i xmacudikarii CHiBBIIHOCATBCS 31 3MICTOM

HABYAHHS 1 BUXOBAHHS: ITPHU IJII CEHCOPHOTO

irpu,
O3HAMOMJIEHHS JITEN 3 00’€KTaMH 1 SIBHILAMUA

BUXOBAaHHA, CHpSIMOBaHi Ha

HaBKOJIMIIIHBOI JIACHOCTI, Ha (HOpMyBaHHS
CJIEMEHTAPHUX MATEMATUYHUX YSBJICHb, Ha
MOBJICHHEBUI PO3BUTOK Ta iH.

CydacHuii xapakTep HaBYaHHS JITEH
JIOIIKUTBHOTO BIKY 3a0€3MeuyeThCsl 3HAYHOIO
MIpOI0 BUKOPUCTaHHSIM JWAAKTUYHHUX IrOp B
pPO3YMOBiii po0OOTI Ta TBOPYIA AaKTUBHOCTI.
BaxnuBuM i1 BUXOBaTelsi €  BMIHHA
MIOBCSIKYAC CTABUTH JIUTHHY B TaKi YMOBH, KOJIH
BOHA CaMOCTIHHO MpHUAMAE PillieHHSI.

[IpoBiHOIO TSUTEHICTIO JiTen
JOUIKUTBHOTO, Y TOMY YHCIIl 1 CTapIloro, BIKY €
Irpa,
MPUIIEHO ITPOBIi TisUTHHOCTI.

Irposi
YaCTHHOIO

ocoOJIMBY yBary y 3rajaidi mporpami
TEXHOJIOTIi €  CKJIaJIOBOIO
TeIarOTiYHUX TEXHOJIOTH.
JrmaktnyHa Tpa — Ipa,

dbopMyBaHHS y JUTHHA TIOTPEOM B 3HAHHSIX,

CIpsIMOBaHa Ha

aKTUBHOTO 1HTEPECY JI0 TOTO, 10 MOXE CTaTH
iX  HOBUM  JDKEPENIOM,  YIOCKOHAJICHHS
Mi3HaBAJIbHUX, YMIHb 1 HABUUOK.

KepiBHUIITBO BHXOBATENsI CaMOCTIHHUMHA
JTUIAKTUYHUME ITPaMHU 3aJI€KUTh BiJl OCBOEHHS
JUTHbMHU iX TpaBWI, 3HAHHSA W YCBIJOMJICHHS
3aBJIaHb.

CboromHi B

BucHoBku. JTUTSYNX

JOMIKUTHPHUX 3aKJIaJax 1716 aKTUBHUM TMOIITYK
dopm

HavaJIbHOMY

HOBUX cmiBmpaii 3 JITbMH B
mporieci 11010

nmi3HaBaJdbHUX 1HTepeciB. OTxke, mpoliema

PO3BUTKY

PO3BUTKY Mi3HaBaJIbHUX 1HTEpECiB
JOIIKUIBHUKIB € OJIHIEI0 3 HaMaKTyaJIbHIIINX
B TEOPii NCUXOJIOTTYHOI HAYKH Ta B MPAKTHIIL
JIOIIKIIbHUX HaBYaJbHUX 3aKJIAaJIB, OCKIJIBKH
aKTUBHICTH €  HEOOXITHOIO  YMOBOIO
dbopMyBaHHS PO3YMOBUX SIKOCTEH JITEH-
JIOIIKIJIBHUKIB, ix CaMOCTIMHOCTI,

1HIIATUBHOCTI.
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SATOPJIMIBKA Mapuna HayxoBwuii kepiBHUK:
CTYJEHTKa (aKyJIbTeTy IHO3€MHUX MOB KaHIUMJAT  MeJaroriyHuX  HaykK,  JOLEHT
JIOHEIBKOT0 HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY JIOHEILKOT0 HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
IIYK Harauaia IOpiiBua
KPUTUYHE MUCJIEHHS HA

YPOII AHIJIIMCBKOI MOBHA

@

S)

Anomauia. Y NTaHHOM YyIOCTIDKCHHI BUBUCHE TMOHSATTS KPUTUYHOTO MHUCJICHHS,
BU3HAYEHI OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH 1 MPUHIUIHN (HOPMYBaHHSI KPUTHUYHOTO MHUCIICHHS
YYHIB CTapIIMX KJIAacCiB, HABEIEHO TEXHIKM M IHTENEKTyalbHI MPUHOMH PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MHCIICHHS, B CTAPIIIN IITKOJI.

Kntouoei cnoea: MucneHHs, KpUTHUHE MUCIICHHS

J

“— AKTyajabHicTe mpobiaemu. OpieHTaris

HABYAJIBHOTO TIPOIlECY siKa Oa3yeThCs Ha
KPUTUYHOMY MUCIIEHHI € OJIHIEIO 13 TOJIOBHUX
npoOjieM Ccy4acHOi OCBITHU. MOXJIUBICTh
KPUTUYHO MHCIUTH HE TUIbKH 3abe3nedye
HAyKOBUHM Ta CyCHUIBHUI mporpec, ajie 1 Jae
IHIUBIAY iy

NPUAHATTS PilIEHHS, CAMOBAOCKOHAJICHHSI.

MO>KJIUBICTb HE3JICKHOTO

JItomuHa y cy4acHOMY CBITI TOCTIHHO
3HAXOJUTHUCS Yy KOMYHIKAIllifHOMY TMpotect,
MOJOPOXKY€E, 3HAHOMUTHCSI Ha BIJICTaHI, TOMY

JOCUTh 3HAYHOI TME€pPEeBarold € BMIHHSA
KPUTHUYIHO MUCTTUTH. Po3BuTox
iHopMaIIiHUX  TEXHOJOTid  mependadae

BJIOCKOHAJICHHS HE JIMIIIE TCXHOJIOTIH, ajie W
ajJlanTarii JIIOAWHH 10 HOBUX YMOB, TIEpeayCIiM
ii wmuciaeHHa. MoxeMO 3 BIIEBHEHICTIO
CKa3aTH, IO 3a YMOB TaKHUX COIIaJIbHUX
TpaHnchopmariiit

PO3BHUTOK KPUTUYIHOTI'O

MHUCJICHHSI € OJTHUM 3 TOJOBHUX aKTyaJbHUX
3aB/IaHb BUMUTENSI B yMOBaX CEPEHbOI OCBITH.
AHaJI3 OCTaHHIX [JOCTIIKeHbL Ta

nyoaikanin.Meroro CTaTTI € aHami3
JTEpaTypHUX  JDKEpeN, TMOB’S3aHUX 3
dbopMyBaHHSIM  KPUTUYHOTO  MUCIJICHHS,

PO3IJISL CTPATEriii KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ha
ypOIli aHTJIIHCHKOT MOBH.

Jlany npoOrnemy po3risigaid Taki BUEHI
O. Tarno, . Xamnepn, K. Veiin, M.
Jlimnan., b. 3eirapHux.

SAK

M. Jlimpnan  BU3HAYaB  KpPUTHUYHE
MUCJIEHHS SIK CaMOBJIOCKOHATIOBAJIBHE,
BIJMOBIJAJbHE MMCJIECHHS, IO BHUHOCHUTH

npaBuwibHl cymkeHHs. O. Tarno oxpecnus
KPUTHUYHE MUCJICHHS «IIPOCYHYTOIO Cy4aCHOIO
norikoro»[2:65].  Ilcmxomor [I.  Xanmepn
pO3TIIAla€ KPUTHUYHE MHCICHHA SK HaOIp

KOTHITUBHUX TEXHIK Ta CTPATETiH, sIKI B CBOIO



yepry 30UTBIIYIOTH WMOBIPHICTh TIepediry
[3:98].
[Ncuxomoru K. Veiin 1 K. TaBpuc BBaXkarotsb,

O0a)XaHOTO  KIHIIEBOTO  pe3yJbTaTy

0 KPUTHYHE MHCIEHHS - 1€ MOJIUBICTb
OI[IHIOBATH PI3HI TBEPIKEHHA Ta poOUTH
OCHOBI

00’ eKTUBHI CYyKEHHS

00TpyHTOBaHMX JOKa3iB [4:54].

Ha

KpuTtnune MuUCIeHHSI 32 TPAKTYETbCS K
«MeKa, sika 3a0e3Ieuye peryJsisiio MOBeAIHKA
B IJIOMY,
KPUTHUYHOCTI MUCJICHHS SIK HEKPUTUYHICTH 10
CBOE€i ocobu » [5:72].

ONUCYIOUU MOPYILIEHHS

Po3Binku 3apyOiXkHHX Ta BITYUZHSAHUX
JNOCTIIHUKIB 3HAYHO PO3IIUPHUIN TOHATTS
KPUTHUYHOTO MHUCIICHHS.3aBIIIKH HAyKOBUM
po3poOKkaM 3 JaHOTO TUTaHHS KaTeropis
KPUTHUYHOTO MUCIICHHSI JIOTIOBHIOETHCS, IO
crpusie TIIMOIMIOMY PO3YyMIHHIO I[LOTO SBHIIA.

[ono

MUCJICHHSI Ky KOXXHOTO HAayKOBIIS PIi3HI

CYTHOCTI  TOHSTTS  «KPUTHYHE
norysiad Ta TiyMadeHHda. Tak, J[. XanmepH
XapaKTepu3y€e€ KPUTHUUYHE  MUCIEHHS  SK
cupsimoBaHe Ta 3BaxeHe; C. bpykding — sk
NO3UTUBHY Ta MNPOAYKTUBHY HiSUIbHICTB;
HaykoBii P. Ilayms, JI. Ennep Bu3Hauaroth
KPUTUYHE MUCJIEHHS SIK CKENITUYHE CTABJICHHS
hi (4] 3arajJbHONPUNHSATOTO, a TaKOX
KOHTPOJIbOBAHE, LijecrpsiMOBaHe Ta
ocmucinene. /. Kmycrep xapakrepusye #oro
sk camocTiiiHe, E. ['macep — sk oOrpyHTOBaHE,
M. Ckpusen, P. [layns — sk iHTeNeKTyaabHO
JTUCIUIUTIHOBAHE, AMepuKaHCbKa
Hamionansna Pama 3 HaB4YaHHS KPUTUYHOMY
MUCJICHHIO — SIK pallioHajJbHE 1 pedIeKCUBHE,
[1. davione — sK OILIHIOBAJIbHE, BIIAKPUTE,
iecIpsIMOBaHe, CaMOpETYJIbOBAaHE

CYII>KEHHSIM, N13HaBaJIbHUM MIPOLIECOM
monnau. Ha nymky B. Pymxuepo xputuune
MUCJICHHS € TIOLIYKOM BIJMOBIAEH, a 3a
tBep/keHHsIM M. CkpiBeH — 11e mpodeciiina
IHTEpTpeTaliss Ta OIliHKA CIIOCTEPEKEHb,

iHpopmanii Ta oOrpyHTyBaHHS.P. J[oHCOH

BOaYa€ B KPUTUYHOMY MHUCJICHHI TaKUi THII

MUCJICHHS, SIKUU Jornomarae JIFOIUHI

OpraHi3OByBaTH, aHaJi3yBaTH, OIIHIOBAaTH
nany iH@opmamito. ma P, Jlymeitna
KPUTHYHE MHCJICHHS — T€, M0 HE ICHYE Yy
3araJlbHOMY COLI1aJIbHO
Ha pgymky B.
MUCJIEHH — L@
pO3TIsiA

HaykoBuiT.

BUIUISIII, € Ta

ICTOpUYHO ~ OOYMOBIICHE.
bonotoBa  kpuTHuUHE
aHATI THYHUN i PO3yMHHUIA
PI3HOMaHITHUX 17X O/T1B.
Bopomaii, I. 3arames, C. 3aip-bek, O. Tsrio
BU3HAYAIOTh  KPUTUYHE  MHCJICHHS  SIK
apryMeHTOBaHe 1 JIoriyHe, 1m0 0a3yeTbcs Ha

ocobucToMy AOCBifi Ta epeBipeHux (pakrax.

Bukiaang OCHOBHOTIO
martepiaay.Kputnune MUCJIEHHS €
MUCJICHHAM BHIIIOT'O HOpSII[Ky, SIKC

CIIUPAETHCS HA 1HQOPMALIIIO, YCBIIOMIICHE

CIOPUHHATTS  BIIACHOI  IHTEJIEKTYyaJbHOI
JUSTTBHOCTI Ta AISUIBHOCTI 1HILUX, SIKE CIIPUSIE
0COOUCTICHOT
KpEaTHBHICTb, 1 (hOpMy€e TBOpUYE MUCIICHHS, a

OTXKE, TBOPUY OCOOUCTICTh. Y ¢imocodii mia

PO3BUTKY Takoi pucu, sK

KPUTUYHUM MUCJIEHHSIM PO3YMIIOTh YMIHHS

JOTiYHO  MHCIAMTH ¥ aprymMeHTyBaTH,
aHAJIITUYHO JUCKYTyBaTH Ta IPABUIBHO
BHCJIOBIIIOBATU CBOIO TYMKY.

o

KPUTHYHOT'O MUCJICHHS BiHHOCHTBZ

OCHOBHHX XapaKTEPUCTUK

— CaMOCTIMHICTb Ta IHAUBIAYaIbHICT;

— 1HpopMalis € BIIANpaBHUM, a He
KIHIIEBUM  IIyHKTOM  KPUTHYHOTO
MUCJICHHS;

— KpUTHUYHE MUCJICHHS 3aB¥KIU

NMOYMHAETHCS 3  TMOCTAHOBKH U
YCBIAOMJIEHHS MTPOOJIEMU;

— KpUTHYHE MHCJICHHS TparHe [0
MEPEKOHJIMBOI apryMEeHTaIlli;

— KpUTHYHE MHCJICHHS €, MEepIl 3a BCe,

MUCJIEHHSAM COL[IAJIbHUM.



MucneHHs B mepioJ; paHHbOI IOHOCTI €
CUCTEMHHUM 1 TPOAYKTUBHUM, IO CIIPHUSE
cucTeMaTH3aIlii [crotHy pomb y

HBOMY TPalOTh HAYKOBI TIMOTE3U. Y IOHAKIB

3HAaHb.

3MIMCHIOETHCSI BUPOOJICHHS 1HIUBIAYaJIbHOTO

KOTHITHBHOT'O CTHJIIO PO3B ’SISYBaHHﬂ

MI3HABAJIbHUX 1 TMPAaKTUYHUX  3aBJIaHb,

dbopmyBaHHS TaKHX THAWBI Y aTbHUX
0COOJIMBOCTEH MUCIICHHS SIK:
a) riubuHa,

SKa  XapaKTepHU3yEThCS

3/IaTHICTION0 BUOKPEMJICHHSI CYTTEBUX O3HAK
Marepiainy 1
y3arajibHEHHs  iX,

XapaKTePUCTUKU

Opyd  BUBYEHHI  HOBOTO
pO3B’sI3yBaHHI  3ajady,
3armuONIeHHs. y CYTHICHI
JOCITIPKYBaHOTO;

0) THYYKICTb,sIKa XapaKTepU3y€eThCs
YMIHHSM JIOJaTH TEPEIIKOId MHHYJIOTO
TOCBiny (3HaHB), BIAXOAOM BIJ 3BHYHHX
IUISAXIB PO3MIPKOBYBaHHS, pPO3B’A3yBaHHSIM
CyNepeYHOCTeH MK HAsSBHUMH 3HAHHIMU 1
BUMOTraMu MpoOJEMHOI CHUTYyallli, MOUIYKOM
OpUTIHAIBHUX  CHOCOOIB  PO3B’SI3yBAaHHSA
poOJIEMHMX 3a/1ad;

B) IMPOTa, sSIKA& €  MOXJIMBICTIO
yTPUMaHHS B IIaM’Ti CYKYITHOCT1 BUIUIEHUX
CYTTEBUX O3HAK, JI€I0 BIAMOBIIHO 10O HHUX,
0e3 BpaxyBaHHS MPOBOKALIMHMX BIUIMBIB
30BHIIIHIX, BUIIAAKOBUX O3HAK;

') YCBIIOMJICHICTb, SIKA € 3JIaTHICTIO
nepenaBaHHs y CloBax, rpadikax, cxemax,
MOJIETISIX METY 1 pe3yJIbTaT MUCJICHHS;

I) CaMOCTIMHICTD — SK  YMIHHSA
caMoOCTiitHOTO (popMyItOBaHHS IIUICH, BU-
CyBaHHS TiOTE3, pO3B’sA3aHHS poodIieM;

1) BIATYK Ha JOTIOMOTY — SIK 3J]aTHICTb
BUPAaXOBYBaHHS  pPE3yJbTaTiB  MUCIICHHS
THIITKX JIFOJICH, CIPUMaHHS MiAKa3KH;

€) KpUTUYHICTh Uil 00’ €KTHBHOTO
OIL[IHIOBAHHS CBOIX 1 UyXHUX TyMOK;

VIS

€) AaKTUBHICTb €HEPTrifHOCTI,

1IIY4O0CTI rporeci 03B’ SI3YBAaHHA
y y y

npo0OJieM, 3aBIaHb;

) EKOHOMHICTh  JJI1  PO3B’sI3yBaHHS

npo0iem HaWKOPOTUIUM HUISIXOM,
BIIKUJAHHST HEMPOJIYKTHUBHHUX CY/DKEHb, SIKi
HE CHPUSIOTH PO3B’S3aHHIO MPOOJIeMH, a
MOPOKYIOTh HOBI.

Hyumu 1HAMBIAyaTbHUMU
OCOONTMBOCTSIMH ~ MUCJICHHS  XapaKTepH3y-
pPO3BUTKY 1

piBeHb  HOrO

MPOIYKTUBHICTh. ToMy po0OoTa TIeaaroris

IOTBCA

MOBUHHI CHPSIMOBYBATHCS Ha OpraHi3aliio
YMOB IS OBOJIOJIIHHS CTapIIOKJIaCHUKaMHU
BMIHHSMH 3IIMCHIOBAaTH JIOTIYHI OIeparii 1

PO3BUTOKBHILIE  BKa3aHUX  OCOOJIMBOCTEN
MUCJICHHS.

v CTapILMX IIKOJISIPIB
YIOCKOHAIIIOETHCS npolec BOJIOJIIHHS

CKJIAQAHUMH 1HTEJIEKTYaJTbHUMHU OTepallisiMU

aHaJizy i CUHTE3Y, TEOPETUIHOTO

y3arajabHEHHS 71 abcTparyBaHHS,

apryMeHTyBaHHS Ta noBefeHHs. [lns ocib

FOHAIIBKOTO BIKY MpUTAMaHHUM €
BCTaHOBJICHHS MPUIUHHO-HACIIIKOBUX
3B’SI3KIB, CHCTEMATHYHICTh, CTIHKICTh 1

KPUTUYHICTh MUCJIEHHS, CaMOCTIiiHa TBopYa
SANBHICTE. Y HUX BHHHUKAE TEHICHIUS JI0
y3arajibHEHOr0  pO3yMIHHS  CBITY, [0
IUTICHOCTI ¥ abcomroTH3allii B OIliHKax THX
YY 1HIIUX SIBUII JIHCHOCTI.

HaBuanHd y4HIB  CTaplmiux  KJaciB
KPUTUYHOMY MUCJICHHIO B JIOBIOTPUBAJIOMY
IUIaHI  BUMarae nmnepeOyAoBH  3MICTY 1
TEXHOJIOT1M HaBuaHHA. OCKUIBKM KPUTHYHE
COILlAJIbHY ~TPHUPOAY, TO

MHUCJIICHHA Mae€

KpalllUMU BHJAMHU OpraHizaimii IisJIbHOCTI
Y4HIB 13 HOro QopMyBaHHS € TpymnoBl U
kojekTuBHI. Came B Takux Qopmax podoTu
3aliMalOTh  MYJbTUMEIINHI

3HAYHE MICIE

HaB4YaJIbHI 3ac00H, ¢ HeoOXiaHa 000B’SI3KOBa
11(0)
3100yBaeThcsd. BaxmBuMu € ceMiHapChKa,

KpUTHYHA OLIIHKA 1H(popmaIi,
nabopaTopHO-IpakTUYHa (GOPMH  3aHITHh 1

camocTiiiHa poO0Ta y4YHIB CTapIIUX KJIacCiB.



dopMyBaHHS  OCHOB  KPUTHUYHOIO
MUCJICHHSI 0a3y€eThbCsi HAa OCHOBI YOTHPBHOX
TOJIOBHUX MPUHIIUITIB:

1) BucyBaHHA Ta 3alepedyBaHHS
IIPUITYIIICHB;

2) mepeBipka (H)aKTUYHOI TOYHOCTI Ta
JIOT1YHOI MOCJIIAOBHOCTI;

3) po3rJIsi] KOHTEKCTY;

4) BUBUEHHS albTEepHATUB [6: 72].

JIJist pO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJICHHS, B
CTapIIiid  IIKOJI 3aCTOCOBYIOTHCSA — TaKi
MIPUUOMMU:

— BUBYEHHSI OCHOB (hOpPMAaNbHOI JIOTIKH,
MNOHATb  «KPUTUYHICTb  PO3YMY»,
«CaMOKPUTHKA, TOCBITY ix

3aCTOCYBaHHS B )KHTTI;
TEXHII

— HaBYaHHA crieliaJibH1iI

KPUTHUYHOTO  aHANI3Yy:  CKJIaJaHHIO
KJIaCTepiB, CUHKBEWHA, MEPEIuTyTaHUX
JIOTTYHHUX JIAHIFOKKIB 1 T. 1H.;

— HaBYaJbHUN KPUTUYHUN aHam3 1
OI[IHIOBAHHSI CUTYAIlll;

— OOroBOpeHHs MOMUJIOK Yy PO3B’sI3aHHI

3aBJlaHb 1 MPOOJIEM IUIIXOM JUCKYCIiH,

CYIEepeyoK;
— pEUeH3yBaHHA BHUCTYIIIB, 3aXUCT CBOIX
BapiaHTIB  J1a0OpaTOpHUX  POOIT,
HAaBYAJIBHUX  MpE3CHTAIl,  MiHi-
MPOEKTIB;
— OOroBOpeHHs  HayKOBUX  cTarei
JKypHATIB, KPUTHYHHX OTJISIAIB

iHpopManii [HTepHETY, TOPIBHAIBHUIMA
aHaJi3 Teopiii/mMoJenel 13 KOHKpETHOI
rainysi;

— HaIHWCaHHA €Ce, aHANTHYHUX OIJISIIB,
pedepariB 13 MOJATBITAM TOITYKOM
CBOiX 1 4YyXXHMX aJlOTi3MiB, MOMUJIOK
MIpKyBaHb;

— BHpILNIEHHS JIOTIYHUX 3aBJaHb 13

BUKOPUCTAaHHSAM OIMeEpariii KPUTUKH 1

CaMOKPUTHKU;

— (opMyBaHHS 1HTEJIEKTYaTbHUX YMIHb 1

HABUYOK  KPUTUYHOTO  MUCIJICHHS
[UIIXOM TPEHIHTY 3 JIOBEJEHHS Ta
CIPOCTYBaHHS T1MOTE3;

— cremiajgbHe HaBYaHHS MPOLEeaypam
JOBEACHHS 1  CHOpPOCTYBaHHS  Ha
Marepiaii cBo€i MalOyTHBOI Mpodecii;

— oprasizaiis TUCKYCIH, ne0aris,
HAayKOBHX CYIEPEYOK 13 MpodeciitHux
mpooieM;

— CTBOPCHHS Ha 3aHATTAX YMOB JUIA

dhopMyBaHHS HABHYOK 00 €KTUBHOTO

OL[IHIOBAHHA Ta CAaMOOLIHIOBAHHSA
3HAHb TAa 1H.
[IpoananizyBaBiu MICHUXO0JIOrO-

NEIaroriyHy JiTepaTypy, MOXKEMO BHILIUTH
4OTUpH eTanmd (POPMYBAHHS KPUTHUHOTO
MUCJICHHS yUHIB:

Ilepwiuri eman — OHOBJIEHHS HAasABHOI

iHpopMmarlii, BU3HAYEHHS METH BHUBYCHHSA
HasIBHOT'O Martepiaiy.

Jlpyeuui eman — CHPUMHATTA HOBOI
1H(pOopMallii, KpUTUUHE YUTAHHS Ta IUCHMO.

Tpemiti eman — GopMyBaHHS CBOE€]
HE3AJICKHOI TYMKHU.

Yemeepmuu eman — BHCHOBKH Ta

OIlIHKA MPOOJIeMH, BHUPIMIECHHS 3ajadi, 1001p
HOBHUX MOXJIMBOCTEU.

Huni icHye 10oCTaTHRO METOJIB Ta
cnoco0iB, SKi MalOTh Ha MeTi (HOpMyBaHHS
HAaBUYOK KPUTHUYHOIO MUCIICHHS Ha YpOKax
aHrmiicbkoi MOBH. Po3riissHeMO OCHOBHI 3
HUX.

1. TexHlka KpPUTUYHOTO MUCJICHHS

«Milestones» BU3HAYae KOHKPETHHH
QITOPUTM SIKHM CIIPSMOBAaHUN Ha BUPILICHHS
IIOCTaBJICHO1 s
I[LOTO MOTPIOHO CKJIACTHU TUIAH, SIKUH KPOK 3a
oyne

[IOCJIIJOBHICTb.

npoOJIeMHOI  CUTYaIlli.

KPOKOM OOTpyHTOBYBAaTH IO



2. Texuika KpPUTHYHOTO MHCICHHS
«PriorityLadder». 3a pmomomorowo maHoOi

METOJUKUA  3ICTaBISIIOTHCS  SIBUIA  Ta
BU3HAYAIOTHCS MPIOPUTETU MO 3POCTAHHIO.
JInst TUX XTO HaBYAETHCS MPOMOHYETHCS
cepen

JTOCITI/DKCHHS 1 PO3MICTHTH Ha BIIMOBIIHHUX

BIIHANTH nepeBaru 00’€KTIB
PiBHSX.

3. TexHika  KpUTUYHOTO MHUCIICHHS
«WhatYourRating» BUKOPHUCTOBYEThCS ISt
HE3aJIC)KHOTO OI[IHIOBAaHHSI 3a JIOTIOMOTOIO
TIOPIBHSHHS 3a 3araJIbHOTPUHHATUMHU
CTaHIApTaMU SIKI TOPUUHATI y comiymi. Y
nporeci HaBYaHHS Y4YHI TMOBUHHI OIIHHUTHU
BJACHI MOTJSAM HAa TOYKY 30py 13
3aralbHUMM CTaHAApTaMH TOBEHIHKU Ta
MMO3HAYNTH HA BIAMOBIAHUX PIBHAX IITKAJIH
LIHHOCTEMN.

4. «Brainstormingy — 1e MOIIyK pillicHb
METOJIOM MO3KOBOTO ITypmy. Hacammepen,
e KOJEKTHBHE OOTOBOPEHHS,  IONIYK
I[IKaBUX pIlIeHb, 1JIed 3 TeBHOI TemMu. BiH
HA/Ia€ MOXIJIMBICTD JUII THX XTO HABYAETHCS
CBOI1

BHUKOPHUCTOBYBATHU Ha IIOBHY

IHTEeNIeKTyalnbHl  3A10HOCTI Ta  HIBUJKO

BUKOHYBAaTH 3aBIaHHS Ha ypoKax
aHTIHCHKOI MOBH.

5. Meroauka «Acomamii» 3aKiIuKae
BUTLHO BHCJIOBIIIOBATH JYMKH Y TIpoIieci
pPO3YMIHHS  Tapajened  Mix

Lle

COIIIaTbHUX, MOBHUX KOMIICTCHI[IH, IO, B

OKpEMHUMU

00’ exTamH. crpusie PO3BUTKY
CBOIO Yepry, PO3BHUBAE HABUYKHA CAMOOCBITH
Ta KpUTHYHOrOo MucieHHs. Ll meroauka
PO3LIMPIOE BU3HAYECHHSI TOJIOBHOTO MOHSTTS
Ta CIPUSE PO3YMIHHIO CYMIKHHX.

6. Texuika «MindMapping», B sKiii
BUKOPUCTOBYETHCS HENIHIMHUA TIAXIT 0
HaBYaHHS, IO 3MYIIy€E Y4HS 00yMyBaTH Ta
JOCTIDKYBATH TIEBHI MOHATTS 3a 3B’ SI3KU MIXK
HUMU 3a

JIOTIOMOT OO Bi3yaJIbHO-

IPOCTOPOBUX BIAHOCHUH, IO (OPMYIOTHCS

HABKOJIO [EHTPATBLHOT TeMU Ha
nepudepiiHuxX ruikax, SKi MOXYTb OyTH
B3aeMOIOB’ si3aHi. [1:363]

KputnyHe MuCIEHHS MOXE BHUCTYNAaTH B
aK 3acid onTuMizalii

AKOCTI PO3BUTKY

MaJIOTIYHOI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHII Ha

ypOKax  aHIIMChbKOi  MOBH.  Kputnune

MUCIEHHSI (OpPMY€ThCS TOCTYNOBO 1 €
pe3yJbTaTOM IIOJIEHHOI KPOMITKOI mparl sK
YUHSI TaK 1 BUMTEIIS.

[Ipouec

o0y T0BaHMI

HaB4YaHHA IIOBHHCH 6YTI/I

BIAIIOBIHO /IO 3arajbHHUX
noTped y4HiB. BHKOpUCTaHHS BCiX METOAMK
Ta TEXHIK PO3JUIHHO Ta KOMIUIEKCHO CTBOPIOE
MOXIIMUBOCTI Yy  (opMyBaHHI

pO3yMiHHS HOBOI

JOJJTaTKOB1
KPUTUYHOTO MMCIICHHS,
iH(pOpMaIlii, BUPIIMICHHS MOCTABICHUX TEpe
y4HEM 3aBJaHb, (OpPMYyBaHHS BHCHOBKIB.
JloLinbHO TOCTIMHO AaKIEHTyBaTH yBary Ha
KIHIICBOMY pe3yJbTaTl MiJ 4aC BUKOPUCTAHHS

JaHUuX MCTOIMK Ta TEXHIK. He CYTTEBO

MOKPAIUTh  HABYAIBHUKA Ta  BUXOBHHUMU
nporiec.
BucHoBOK. Takum YUHOM,

dbopMyBaHHS KPUTHYHOTO MUCJICHHS SIK
YMOBU ICHYBaHHS

JEMOKPATUYHOMY CYCIIIBCTBI € HEOOX1THUM

JJIOJWHHA B

€JIEMEHTOM HaBYyaHHS Ta BuxoBaHHA. Came
PO3BUMHEHE KPUTHUYHE MUCIIECHHS CIpUS€E HE
JuIe CIPUHHATTIO OTpPUMYBaHOI
iHpopMalii, a W CcaMOCTIHHOMY pPO3IJISAY
MPOMOHOBAHUX 1JIeM 13 PI3HUX TOYOK 30pYy.
Taki 0cOGJMBOCTI IILOTO IHTEIEKTYaJIbHOIO
dbeHomeHa, SK 3II0HICTH JO BUPIICHHS
CYyIEpEYHOCTEM,

Croco0iB iX pO3B’s3yBaHHS, aHai3 uepes

MOIIYK  HECTAaHJAPTHUX

pedrnekcito pe3ysbTaTiB BJIACHOT PO3YMOBOT
JUSTIBHOCTI Ta 1 HACHIAKIB, BIAKPHUTICTH IS

HOBUX  1Ael, moBara JO  OIIOHCHTA,

TOJICPAHTHICTD, MOLIYK KOMITIPOMICY,

IPOINOHYIOTh BUKOPUCTOBYBAaTU IPUHOMH,

o0 CHPUSIIOTH  aKTUBI3allll  PO3yMOBOL



TISTIBHOCTI  y4YHIB  CTapIIMX  KJaciB, pO3B’SI3yBaHHIO  MPOOJEMHUX  3aBJaHb,
YCBIJOMJICHHIO Marepiaily, L0 BUBYAETHCS, BUPOOJIEHHIO BJIACHOI TyMKHU TOIIIO.
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YEPHMUIII I'anna HaykoBuii kepiBHUK:
CTYJEHTKA JOMIKIIFHOTO BiIIIICHHS CHeIfiaiicT BUIIOI KaTeropii,
BiHHHIIBKOTO T'yMaHITapHO-MIEAArOTIYHOTO KOJEIKY CTapUINi BUKIa1a4

CHIKKO Banentuna bopuciBua

BUXOBAHHA Y CTAPHIUX JOWKIJIBHUKIB YCBIJOMJIEHOI'O
CTABJIEHHSA 10 BUKOHAHHA MOPAJIBHUX HOPM

@

Anomauia. Cmammsa po3Kpueae MNOKA3ZHUKU MOPAIbHOI  8UXOBAHOCMI

6\

OOWKINIbHUKIE  mMa  XApaKmepu3ye BUXOBAHHA )Y CMAPWUX  OOWKIIbHUKIG
YCBIOOMIEH020 CNABIEHHS 00 BUKOHAHHS MOPATbHUX HOPM.

Knrwwuosi cnosa: mopanvue euxosanms, cmapuli OOWKIIbHUKU, Xapakmep,
D OpMYBAHHS NOZUMUBHUX B3AEMUH, OTNOYEHHSL.

J
—/

IloctanoBka mpoOJiemu: Y BUXOBaHHI ['0JOBHE 3aBJaHHS BHXOBaHHA — II€
JTEH JOWIKUIBHOTO BIKY ICHye ©Oarato BupoOneHHs  xapakrepy. Jlioguny wMu
npobieM,  cepen  SKUMX ~ OAHIED 3 HAWOLIBIN I[IHYyeEMO HE 3a i1 3HaHHA, a 3a 1i
HAaWTOJIOBHIIIMX € Taka: SK TMPUIIENUTH XapakTep - BIH HaWOUIbIIE BaXWTh B
JIATHHI, 30epertu 5 IMOCHWJINTH B 3HOCHHAaxX JIIOJIel MiX CO0OI0, BiH JIa€ 3MOTY

Hill BITIYTTS MOpaJIbHUX IIHHOCTEW. JIIOJIMHI OCSTHYTH HAlBHUIII MOpasbHi Oyara.


http://ua-referat.com/%D0%92%D1%96%D0%B4%D1%87%D1%83%D1%82%D1%82%D1%8F

AHami3 A0ChilKeHb Ta NMyOJiKamii.
Jlana
HAJIEKHOTO BIJI3EpKAJICHHS B

nmpobiieMa He  3HAWILIA  TIOKU
Cy4acHHUX
MICUXOJIOTO-TIeIarOTTYHUX JTOCIKCHHSIX.
Binbuiicte aBTOpIB BKa3ye Ha BaXKJIHUBICTH 1
3HAYYIIICTh MOPAJIbHOIO BHUXOBAHHS MdiTEH
JOLIKUIBHOTO BIKY, aji€é HE MPONOHYIOTh
IUTICHY CHCTEMY pOOOTH B JaHOMY HampsiMi.
XapakTepHOI OCOONMBICTIO  JOCIIKEHb,
MOB'SI3aHUX 3 MOPAJILHUM BUXOBaHHSM JiTEH
JOLIKIJILHOTO BIKY, € 3BEPHEHHS J0 OKPEMHX
acniekTiB mpoOnemu. Tak, B poborax JI.C.
Burorcekoro JOCUTh BHPa3HO

IMPOCTCIKYETHCA iI[CH BHUXOBAHHA MOpPAJIbHUX

IIHHOCTEeHW, aje TMOHATTA  «BUXOBAHHS
MOPAJIL» HE BUKOPUCTOBYETHCS; B
nocmimkendi  I[1.S. Tanbpnepin mopanbHe
BUXOBaHHS  PO3TJSAAETbCS B pycii
PO3yMOBOTO BUXOBAHHSI. JlocainHuku

A.B.3anopoxeub, O.M. JleontreB, Ta XK.
[Tia>xe, TPONMOHYIOTH OJHHUM 3 PIIICHb
npoOJeMH BUXOBAaHHS MOpAJIbHUX SIKOCTEU

ITEeH-TONIKIILHUKIB MM3HAHHA HUMH
MOpaTbHUX LIHHOCTEN npu
B3a€MOBIIHOCHHAX OJINH 3 OJIHVM.

ToMy TeMoro mociimKeHHS MU OO0paiu
«BuxoBaHHs y CTapumiux JOLIKUIbHHKIB
YCBIJOMJICHOTO CTaBJICHHS /0 BHUKOHAHHS

MOpPAJIbHUX ~ HOpM» 1 BBAXaeMo 11
aKTyaJIbHOIO  JUIs OeAaroriyHoi Teopii 1
MPaKTHKHU.

Mera  [OOCHIXKEHHSI:  TEOPETHYHO
oOIpyHTYyBaTu Ta €KCIIEPUMEHTAIBHO
JOCIIIUTH PIBHI MOpalbHOI BHXOBAHOCTI

CTapIINX JTOMIKUTbHUKIB.

ITocTanoBKka 3aBJAaHb:

1) [IlpoananizyBaTh METOAMYHY Ta
HAYKOBY JIITEpaTypy 3 AaHOI TEMHU.

2) BusABUTH TOKa3HUKUM MOPAJIBHOT
BHUXOBAHOCTI1 JOIIKIJIbHUKIB.

3) BusBuTH Ta oxapakTepu3yBaTH piBHI
MOPaJIbHOT BUXOBAHOCTI JOIIKIIHHUKIB.

Bukaan OCHOBHOI'O Marepiaay
AOCTIIKEeHHSI.

Y nmemarorivyHiii Haymi Ta MpaKTHUIl
CYCIIUIBHOTO  JIOIIKUIBHOTO  BUXOBAaHHS
BEJIMKOTO 3HAYCHHS HAJA€ThCs oOpraHizaiii
COUTHHOI MiSUTBHOCTI JITEH SK BaKJIMBOMY
3aco0y QopMmyBaHHS B MOYaTKIB
KOJIEKTUBICTCHKHX B3a€EMHMH, SIKI € METOIO 1

BOJHOYAC YMOBOIO BCEOIYHOTO BHXOBAHHS

HHUX

M1POCTAI0YOT0 MOKOJIIHHS.

Koxen opgeHp faiTH  BITAlOTBCS 1

NPOILIAIOTHCS, NPUOMPAIOTH  MICHS  TpH

irpamiku, OJIraloThCsl  Ha
OPOryJSIHKY 1 po3asraroTbes. Loans qurtuni

BMHBArOThLC,

NOBOJIUTHCSA OXalHO BIIIIATH OJIAT,

CTaBUTH B3YTTA T.I. v BCIX 10050,¢

CUTyaIlisIX MITA HE TUIBKA  TPAKTHYHO

OIIaHOBYIOTbH p13HI/IMI/I HaBHMYKaMH 1

BMIHHSAMHK, aJlé ¥ OCBOIOIOTh BH3HAYEHI
HOPMHU TTOBOJI>KEHHS B KOJICKTHB1 OTHOJITKIB.

[5]

[TpuBuaroun miTei BITaTHUCS 31

CBOIMH TOBapHUIIIAMH, BHUXOBATEJb
BUKOPHUCTOBYE 1 PAHKOBUH MPUX1J Y JUTSUHIMA
CaJ0K 1 3yCTpiul MPOTATOM JHS 3 JIKapeM,
3aBIAYBAuKOI0, MY3. KEPIBHUKOM, KyXapeM 1
T.4. bararopa3oBi BHOpaBu [I0NOMAararTh
JTUTHUHI YCBIJIOMUTH 3araJjibHe
npaBwio: «Bitatucs Tpeba 3 ycima, Koro
noGaunB y ued pAeHp Brepume». OmnHi
BITAIOTHCS OXOY€ 1 MPUBITHO, 1HII - TUIBKH
micisi, HaraJyruu, TPeTi - Hi TUIBKU HE
BITAIOTHCSl 30BCIM a00 BITAIOTHCS 3HEXOTS.
Opnnax HE BapTo KOKEH BHUIIAJIOK
NPUBITHOCTI PO3TSAaTH SIK  (PaKkT TMOSBU
HeBBiwMBOCTI. Kpamie poziOparucs, udomy
JTUTHHA HE TMpUBITanacs, 1 JOMOMOTTH i
BUMpaBUTHCA. YacTo  NITU  BITAIOTHCA
dbopMalibHO, HE PO3YMIIOYM 3MICTY LIBOTO
npaBuwia. Hanpuknan: Cepriit  BXOOUTh Yy
rpymy 1 Bifpa3y HampaBsS€ThCSA 10 irpamiok.
110

Buxosareinb Harajaye XJaom4uKy,
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CIIOYATKY noTpiIOHO MIPUBITATHUCS.
JuTtrHa BianoBigae: «S Bke BITaBCS TaM ...»
1 pykoro Tmokazye Ha nBepi. lle cBiguuTh,
IO XJIOMYUK HE PO3yMi€, YOMY IMPU BXOjl

Tpeba BITaTM OJAMH OJHOTO. BuxoBarennb

nosicitoe  Ceprito, 1110, BITAIOYNCh,
JTroau 0aKalTh  OJUH  OJHOMY  TapHOTO
3I0pOB'st 1 HacTpow. BakmuBuii Takox
OpUKIaaA  JOPOCIMX -  CIIBPOOITHUKIB

JTUTSYOro caay 1 0aThKIB - iX MPUBITHICTH 1

T00pPO3UWINBICTh npu 3ycTpidax
nepearoThCs TITAM. [9]

Ha nymky Ibexa, wmopaibHicTh €
“hopMOI0O CyCHUTBHOI CBiZIOMOCTI BiHOCHO
IBOX cdep — CBITY JOJEH 1 CBITYy peued —
MO>K€ BHUCTYNATH 1 SIK Cy0'eKT-Cy0'eKTHE, 1 SIK
cy0'ekT-00'exkTHE cTaBieHHsa’. Tomy, B
HAIIOMy BH3HAYEHHI, MOpPAJbHICTH HECE B
cobi MopanbHI IIIHHOCTI ¥ imeanw, IO
BiI0OpaXaroTh PIBEHb PO3BUTKY OKPEMOIi
JIOAVHU W Hapoay B 1yiomy. byayun simpom
0COOUCTOCTI, MOpPAaJIbHICTh BU3HAYae

(v

XapakTep JKATTEBOI TO3WII JIFOAWMHU U
pe3yabTaTH ii IsIIbHOCTI [2].

Tepmin ‘“mopanbHe BUXOBaHHSI B
NeAaroriuHii Hayll € IUPOKOBKUBAHUM, ajle
He Ma€ ‘“‘YiTKOi BH3HAYCHOCTI’, Ha IO
BkasyBaB [.bex. Tak, yueHui NOSICHIOBAB, 1110
TEXHOJIOT 110

BHUXOBHY OTOTOXXHIOKOTH 3

BUXOBHUMHU MCTOAAaMH, a BBCACHHA LIbOI'O
INOHATTA BBaAXXAaKOTh JaHUHOIO MOJIi.

BucBiTIIeHHS UTaHb, SIKI PO3KPUBAIOThH

IJITXHU dbopMyBaHHS MMO3UTHBHUX
B3a€EMOBITHOCHH  JITEH, Ma€  BaKJIMBE
3HAQYEHHS 11 TMEAaroriyHoi  MPaKTHKH,

30KpeMa TOJIIIIEHHS! BUXOBHOTO MPOIIECY B
TOMIKUTEHOMY 3aKJIail.

Cnig HaroJIOCUTH, IO XOYa CIUIbHA
0CO0JIMBO

ISUTBHICTD JIOIIKUILHUKIB,

CTapIimx, 1 CHOpsSMOBaHA Ha JOCSITHEHHS

NIEBHOTO Pe3yJIbTaTy poOOTH, OJIHAK OJIOBHA

il MeTa — 3acBOEHHS IThbMU MPaBUI
B3a€MOJIi 3 POBECHUKOM, BIIPABISIHHA Y
NMO3UTUBHUX  (opmMax  CHOUIKYBaHHS 3

TOBapHIIaMH 1 TypOOTJIMBOMY CTaBJICHHI [0

HUX. 3HAYeHHS CHUIBHOI MPOJYKTHUBHOI

MISUIBHOCTI JUII BUXOBAHHA [JITEH HAaBIThH

BaXXKO MIEPEOIIIHUTH, ajpKe BMIHHSA

MPaBUJIBLHO TIOBOAMTHUCS T Yac opeauizayii
CHUIbHOI AISUIBHOCTI Ta B 1 Mpolieci BKpai
MaJIEHbKI1A JIFOIVHI

HEOOX1IHE JUTS

MalOyTHHOI y4yacTi B OJKHTTI IIKIJIHHOTO
BUPOOHUYOTO KOJEKTUBY, Yy TPOMAJICHKIii
JSUTBHOCTI ¥ BogHOYac njsi (GopMyBaHHS
0CcOOUCTOCTI

MOpaJIbHUX  PHUC

3BHYAMHO, CIJIbHA ISUIBHICTH JIHUIIE TOMII

JTUTHHH.

MO3UTUBHO BIUIMBAa€ HAa  JITEH, KOIU
BHXOBATEJIb CTBOPIOE ISl IIHOTO BiAMOBIAHI
YMOBH, TIOTIEPEIHBO TOTY€E JOMIKUIBHHUKIB JI0
Hel. mo0  JiTH
BOJIOJIUIA TI€BHUMHU YMIHHSIMU Ta HaBUYKaMU

poOOTH 3 TUM 4YM IHIIMM MaTepiajioMm, Oe3

Hacamnepen Baxmuso,

HBOTO TIPO OPTaHI3AII0 CIUTBHOI iSILHOCTI
He Moxe Oytu mMoBH. [loTpiOGHO, m00 3MicT
3aBIaHb, BIAIOpaHUX I KOJCKTHBHOTO
BUKOHAHHS, JaBaB 3MOTy 00'€HyBaTH AiTel
y HEBEIIUKI MArpynu; mob y mpoieci podotu
BHUXOBATEIbh

IUPOKO BUKOPHCTOBYBAB

METOJH, CHOpsSMOBaHI Ha  (OPMYBaHHS
JNONIKUILHUKIB CIIOCOOIB ITOTO/KEHHS N 1
MO3UTUBHUX HOPM CIJIKYBaHHS TOIIO. SIKIIO
nejaror He BUXOBYBaTHUME WMOTO, AISUIbHICTD
JOMIKUTHhHUKIB 3aJUIITUTHCS HEUTPAIHHOIO 10
BUXOBHUX 3aBJaHb 1 JITH, X04
MPaIOBaTUMYTh Pa30M, IOCBITY TTO3UTHUBHUX
B3a€EMHUH HE HAOYyTh.

ToMy BaXJIMBO BHUXOBYBaTH caMme
YCBIIOMJICHE CTaBJICHHS JOMIKITLHUKIB [0

BUKOHAHHA MOPAJIbHUX HOPM.
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PEITYJIA Karepuna
CTYJEHTKA JOMIKIIHHOTO BiJIIIEHHS
BiHHUIIBKOTO T'yMaHITaPHO-TIEIATOTIYHOTO KOJIEIKY

HayxoBwuii kepiBHUK:

CIEIIaJIICT BUIIOT KaTeropii,
CTapIIUi BUKJIaAa4

CHIKKO Banentuna bopucisua

BIIJINB TAHIIIOBAJIbBHO-PYXOBOI TEPAIIII HA BCEFIYHUI
PO3BUTOK JOIKIJIbHUKIB

D

Anomayia: y cmammi po3enanymi memoou maHyro8aibHO-pyX08oi mepaniii sK

S)

3acib enausy Ha 6cebiuHULl PO36UMOK OOUKIIbHUKIS.

Knwuoei  cnosea:  maneyv, apm-mepanisi,  MaHyio8albHA  MEPAnis,

maHyroealbHO-pyxoea mepaniﬂ, maHL;}OGClﬂbHO-pMMMiLIHa cIMHacmuka, KpeamueHa
2IMHACMUKA, NAIbYUKOBA 2IMHACMUKA, 6ceOiuHUll PO36UNIOK.

J
— IlocTanoBKa npo0jieMH: KOPEKIIHOI Neaaroriky, sk apr-reparmis [1].
AKTyanbHICTb JTAHOT O nuTaHHs  EQeKTUBHICTH LIOIO METOY IPYHTY€ETHCS Ha

BU3HAYAETHCA TUM, II0 HAIl Yac B yMOBax
IHTEHCUBHHUX COLIaJbHUX TpaHchopMalliid, y
MOIIYKYy HOBUX MIAXOMIB JO HaBYaIbHO-
npoiecy
KpEaTHBHICTb 1  JOCBIJ
31aTHICTh

BHUXOBHOTO TTSIM  TOTPiOHI
BHYTPIIIHbOI
10

0COOUCTICHE

rapMoOHi3allii. MUCTELTBA

epeKTUBHOTO BIUIUBY Ha

3pOCTaHHS 1HIAWBIZA 3 METOK KOPEKIIi

[IEBHUX AaCIIEKTIB HWOro CaMOCBIJOMOCTI

JEXUTh B  OCHOBI TakOro  HampsIMKy

PO3YMIHHI JIIOJUHU SK BCEOIYHO PO3BUHEHO1
TBOpYOi ocobucrtocTi [2]. TBOpUa AisUTBHICTH
CTUMYJIO€ Oa)kKaHHS JUTHUHU CTBOPIOBATU
He3BHYailHe, (QaHTa3yBaTH,

IOCh  HOBE,

TBOPYO pO3BHUBATHUCH, CHUIKYBaTHUCH,

PO3IIMPIOBATH  MIDKOCOOMCTICHI  CTOCYHKH.
OpanuMm 13 BUJIIB apT-Tepanii € TaHIIOBAJIbHO-
pyxoBa Tepamis. Ha chorogHimHii JAeHb
TPaIULIAHUM € BUKOPHUCTAHHS TAaHIIO SK
3aco0y EMOIIIH,

BHPAXCHHA 3HATTA


http://ua-referat.com/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3

IICUXO0JIOTTYHOT HaIpyTH, MOKpAILCHHS
€MOLIIITHOr0 CTaHy, CTUMYJIIOBaHHS TBOPYOIi
akTUBHOCTI Tomio [3]. Tanenps — omauH 3
BUJIIB PYXOBO1 Teparii, AKUH 30KpeMa, Jae
JTUTHHI TAaKOK MOYKJIMBICTh CAMOBHPAXKATHUCH,

camopealizyBaTucs, nepeaaBaTH cBOi eMoLii

Ta TIOYYTTS.

Han muTanHsSM €IHOCTI Ayl Ta Tija
nparmoBago Oarato aBtopiB: 3.Dpeiin,
A.Annep, B.Paiix, K.IOxr, A.Jloyes,

@.I1epn3, M.Denpaenkpaiic, ®.Anekcanuep,
A.SHOB Ta 6arato iHIMX. BoHW mumryTe mpo
BIUIMB MOYYTTIB Ha Halli TijecHi QyHKii Ta
HaBMAaKW, KONIW Hami (i310J0TiYHI 3MIHU
BIUIMBAIOTh Ha Ticuxiky. CrpaBemanuBo
HArOJIONIYETHCSI, [0 BUKOPUCTAHHS METO[IIB
TaHI[IOBAJIbHO-PYXOBOI Teparnii, BIAKPUBAIOTh
IOCBiL W,

JIIOAUHU 110

TUIECHUM Ta  €MOILUMHUH

HNOCUJIIOIOTH  3/IaTHICTb
BepOasizanii (Mo4yTTiB, TUIECHUX BIIYYTTIB)
Ta  Mi3HAHHS  HABKOJMIIHBOTO

AKTyaHBHiCTB BUKOPHUCTAHHA TAHIIOBAJIBHO-

CBITY.

PYXOBUX  METOJIB  OOyMOBIIEHA
811001 ()7 I ()

pPI3HOMAaHITHUX BHUJIB TaHIO. TaHenb €

TaKOX
M1 ABUILCHUM 1HTEpecoM
OJIHUM 3 HaWJIaBHIIIKX CIOCOOIB BUPaKEHHS
JIOJUHOI0 CBOIX MOYYTTIB Ta emouiil. Bin
3apoAMBCS HAa CaMOMy pPaHHBOMY eTari
iCHyBaHHs J10/ICTBA. TaHelb MO€EAHYE B COOI
¢b13UyHy, NCUXIYHY 1 €CTETUYHY HiSUIbHICTb.
Bin 31aTHHi BUpaxaTH 1Ty TaMmy JHOICHKUX
€MOIIil 1 AaKTUBHO BHUKOPUCTOBYETHCS B
cyuacHiil Tepamii. Came y AOMIKUIBHOMY Billi
JUTEH TEpPEeroBHIOE EHEpris, SKy MOTPIOHO
crpsMyBaTH y KopucHe pycio. [Ipu npomy y
BUILHOMY pycCi Ta IMIpoBi3allii Bii0yBa€eThCs
CIIOHTAHHE BUBUIbHEHHA TOYYTTIB. Pyxu
TAHIIO € CBOEPITHUM 3aCO00M KOMYHIKALIii.
Came rpa, cBoOOma mpocTopy, OakaHHS
3aJI0BOJIBHSATH PYXOBI

K1

CBOI norpebu B

KOHTaKTI 3 IHIIWMH, BUPaXAIOTHCS

NaJiHHAM,  KPYXKISHHSAM,  CTPUOAHHSIM,

KaTaHHSIM MO TIUI031 XapakTepHi s JiTel
BiKy[6]. VY
aKIEHT CTaBUTbCA HA YECHOMY

JOLIKLUIBHOTO TaHIIOBAJIbHIM
Teparmii
BHUPAXEHH1 MOYYTTIB 1 BUILHOMY PYCi, a HE Ha
neBHuX pyxax [5]. Came TOMy 3acTOCYBaHHs
METO/IIB TAHIFOBAJLHO-PYXOBOi Teparrii Oyjae
JOCUTh  aKTyaJIbHUM B  JIONIKUIBHOMY
HABYAJIBHOMY 3aKJaji, OCKUIBKH JITH TUTbKH
PO3MOYMHAIOTH 3HAHOMCTBO 31 CBOIM TiJIOM 1
HOr'0 MOKJIMBOCTSIMU.

IcHyrOTH pi3HI BUOM TaHIFOBAJILHOT

Tepamii:
®TAHIIIOBAIILHO-PUTMIYHA
riMHACTHKA:
- IrpOPUTMIKA;
- IrporiMHaCTHKa;
- IrpOTaHOK;

eHETPATUITIMHI BUIU BIIPAB:

- IrpoIJIacTUKa,

- MaJbYUKOBA FIMHACTHUKA;

- IrpoOBUI camMoMacax;

- My3UYHO-PYXJIHMBI 1ITpH;

- ITpU-TIOIOPOXKi;
eKpecaTHBHA MMHACTHKA:

- My3UYHO-TBOpUI ITPH;

- CHel[iaibH1 3aBJIaHHS.

Bei i Buam TaHIIOBAJIIbHOI  Tepamii
BUKOPHCTOBYIOTh IrpoBUi METOJ
MIPOBE/ICHHS 3aHATh, SIKUW HaJa€ OCBITHBOMY
npouecy npuBabiuBy (opMmy, MOJETIIye
IPOIIEC  3amam’ SITOBYBaHHS 1

BIpAaB, MiJBUILYE EMOIIMHUN (OH 3aHSATh,

OCBO€EHHA

CTIpUSiE PO3BUTKY MUCIICHHS, YSBH 1 TBOPUHX
3110HOCTEH TUTUHMU.

VYce me crpusie 3MIIHEHHIO 3J0pOB’s
JUTUHU, 11  (I3BUYHOMY 1 TICUXIYHOMY
PO3BHTKY.

Bapro 3a3HauMTH, IO TaHIFOBJIHHO-
pyxoBa Tepamisi Ma€ MO3UTHBHUHN BIUIMB Ha
BCEOIYHUI PO3BUTOK JIOIIKITHHUKIB!

1. Po3ymoBmii:  BHUBYEHH:

HOBUX pYXiB, BIpIIIB Ta IICEHb,



3aBJISKH bOMY PO3BUBAETHCS
nam’siTh, PO3BUTOK MHCIICHHS, YSIBH,
BUHAX1JIMBOCTI 1 [M3HaBaJIbHOT
AKTUBHOCTI, PO3IMIMPEHHS KPYro30py;
CTIPUSIHHSL PO3BUTKY BITUYTTSI PUTMY,
MY3UYHOTO CJIyXy, IIaM’siTi, YBaru,
BMiHHS  TIOTOJDKYBAaTH  PyXH 3
MY3UKOIO;  PO3BUTOK  IEPEAyMOB
TBOPYHX 3110HOCTeH;(hOpMyBaHHS
HAaBUYOK CaMOCTIMHOTO BHpa3y pyXiB
i My3UKY; HaOyBalOThCs 3HAHHS PO
HAaBKOJIMIIHIA  CBIT Ta  crmocoou
B3aeMOMdili 3 HHUM uepe3 pyxX y
POCTOPI.

2. DizuuyHuii:  3MINHEHHSI
3I0OPOB’sl; CTBOPEHHSI ONTUMATbHHUX
YMOB JJII 3pOCTaHHS 1 PO3BUTKY
OTIOPHO-PYXOBOTO amapary JIWTUHH,
dbopMyBaHHS PaBWIBHOI IOCTaBH,

CIPUSHHSA mpoQLIaKTHII
IJIOCKOCTOIOCTI; PO3BUTOK 1
dbyHKITIOHATIHbHE BJIOCKOHAJICHHSI
OprasiB TUXaHHS, KpOBOOOITY,

CEpLIEBO-CYIMHHOI I HEPBOBOI CUCTEM

OpraHi3My; PO3BUTOK M S30BOi CHJIH,

THYYKOCTI, BUTPUBAJIOCTI, IIBUIKICHO-
Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JIKepeJT:

CUJIOBUX 1 KOOPIMHAIIHHUX
3n10HOCTEH; (OpMyBaHHS HABUYOK
BHUPA3HOCTI, IJIACTUYHOCTI,
IpaIfio3HOCTI 1 BUTOHYEHOCTI
TaHIIOBAIbHUX PYXIB.

3. MopanbHuii:
dbopMyBaHHS  pHUC  KOJICKTUBI3MY;
PO3BUTOK  JiAEpCTBa,  IHIIIaTHBH,
BITUYTTSI TOBapHUCTBA, TOJIEPAHTHOCTI
B3a€EMOJIONIOMOTH 1  MPalbOBUTOCTI;
BUUTHCS HOBa)KaTU criocobu
CaMOBHPa)KCHHSI OJTHOITKIB.

4, Ecreruunmii:
PUTMIYHICT, Ta Kpaca y pyxax Iif
MY3UKYy, OTPUMaHHs 3aJ0BOJICHHS BiJ
CBOE€1 JISUTBHOCTI.

5. TpyaoBuii:  3aCBOEHHS
YMIHb Ta HaBUYOK 3
camMo00CITyrOBYBaHHS; BUXOBaHHS
MPaIbOBUTOCTI..

Taki XapakTEpUCTUKHU JAIOTh MiJCTaBY
JUIi aKTUBHOTO 3aCTOCYBaHHS €JIEMEHTIB
TaHIIOBAIBHO-PYXOBOI Teparii Ha 3aHATTAX 3
IITbMH NOIIKIJILHOTO BIKY Ta y
MOBCSAKJACHHOMY  JKUTTI B  HaBYaJIbHO-
BUXOBHOMY ITPOIIECi.
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BAB’IOK SIna
CTYJICHTKA MIKIJILHOTO BIJUTIJICHHS
BiHHHUIIBKOTO r'yMaHITaApHO-MIEAArOTIYHOTO KOJIEKY

HaykoBuii kepiBHUK:
KaHIWJIAT  TEJaroriyHuX  Hayk,
3aBimyBad Kadeapu IIKUIBHOT MEHaroriku Ta

ncuxoiiorii IPOBO3IOK Jlinis MukoJiaiBHa

JIOLIEHT,

OOPMYBAHHSA MATEMATUYHUX ITOHATH SIK 3ACOBY PO3BUTKY

ABCTPAKTHOI'O MUCJIEHHS YUYHIB MIOYATKOBOI LIKOJIN

@

o)

HABYAHHA MamemamuKku.

Anomauin. Y cmammi pozensdaemuvcs npooiema popmysants 6 yuHie
nOYAMKOBOI UWKOIU OCHOBHUX MAMEMAMUYHUX NOHSIMb.
Kntouoei cnosa: mamemamuyni nousimmsi, no4amxo8a WKoad, Memoouxa

J

AKTyaJIbHICTh AOCJIIIZKEHHS.

TeopeTuk pPO3BUBAIBHOTO HAaBYaHHA B.
HaBunoB 3a3HauaB: «DopMyBaHHA Yy AiTel
y3arajibHEHb 1 IOHATh BBAXKAETHCS OJHIEIO 3
TOJIOBHMX ITIJICH MIKITFHOTO BHUKJIATaHHI»[2,
c.11].

abCTpakTHE MHUCJICHHS Y4HIB,

@®opMmyBaHH IOHATH  PO3BUBAE
0e3 sKoro
HEMOJKJIMBE HE TIJIbKHA OBOJIOJIHHSA OCHOBAMH
MaTeMaTUKH, a W yCHillHe HaBYaHHSA
3aranoM.. Tomy piBeHb BOJIOJAIHHS YYHSMHU
MaTeMaTUYHUMH TOHSATTSIMH € CBITYCHHIM X
pPO3YMOBOTO PO3BUTKY Ta €(EeKTUBHOCTI
MpOoLECy Han

npoOnemMor0 (OpMyBaHHS HAYKOBUX MOHSTH

HaBYaHHA y  IIKOJIL.
MpaIfoBaId BIJOMI TICHXOJIOTH Ta IEIaroru
JI. Burorcekuii, I1. T'ansnepin, B. JlaBunos,
. Enbkonin, JI. 3ankoB, B. Kpyrenpkuii, €.
K. Tlaxe,

JIOTIYHOT'O

Jlonjatko, H. MeH4uHCHKa,

H.Tanuzina. dopmyBaHHS
MUCJICHHSI MOJIOJIINX IMKOJSPIB BUCBITICHO
y mpawsx H. bioik, A. borym, M.
Bamynenko, M. Jlemenko, O. CaBuenko, JI.
XoMu4 Ta 1H.

[lifroTOBKY yuuTeNIs TMOYaTKOBO1
mKoau A0 (opMyBaHHS
NoHATH po3risgaots M. borganosuuy, C.

HatnoBa, P. 3aropyi, JI.  KoBas,

MaTEMAaTUYHUX

Konomiens, O. Mutnuk, M. OBuinHikoBa, K.
Toro6Gernpka, I'. llymnsra.

Merta cTaTTi — pO3KpUTH OCOOIMBOCTI
(dhopMyBaHHS MaTEMaTHYHHUX ITOHATH B yYYHIB
MOYATKOBOI IIKOJIH.

Bukaan
AOCJIIZKeHHS.

OCHOBHOI'0
MarematuyHi

Marepiasy
MIOHATTS €
BHUIOM  OUIBII

OKpEMHUM 3araJbHOIo

pPOaOBOro SAKEC IICUXOJIO0raMm
Ha3MBa€TbCA noHarTsaMm. IlonsTrs — ac

IPOIYKT PO3YMOBOI MISJIBHOCTI JIIOAWHH —

TTOHSTTS,

IyMKa, B AKIA BiAOOpakeHl 3arajbHi,

HaWCyTTEBINIl 1 BIAMIHHI B  IHIIHUX

ceniPigHl O3HAKW TPEIMETIB YW SBHII]

JIHACHOCTI.

AHa3 [CUXOJIOTO-TIEJaroriyHoi  Ta
METOJAMYHOT  JITEpaTypud  TMOKas3aB, IO
dbopMyBaHHS MaTeMAaTHYHUX YSBJICHb 1

IIOHATH B y‘IHiB € CKIaJHOIO IICHUXOJIOI'O-

NEearoriyHol0  MpoOJIeMo0,  po3B’sA3aHHS
AKO1 MOTPeOy€ BI yUUTENs TIUOOKUX 3HAHB
3 MaTeMaTU4YHOI TE€OPii, JIOTIKH, 3arajibHO1 Ta
BIKOBOI IICHXOJIOTI, II€JarOriKi Ta METOJIUKHU
BHKJIQJIaHHS MaTEMAaTHKH.

OcoOMMBICTIO MaTEMaTUYHUX TIOHATH €
T€, L0 BOHH CTOCYIOTBCS  IMPOCTOPOBUX
dbopM 1 KITBKICHUX BIIHOIIEHH 00’ €KTUBHOI
pEaNbHOCTI, BIIOOpaXEHUX y MHCJICHHI Ha

OCHOBI 3MICTOBO- TEOPETUYHUX [N

abcTparyBaHHs Ta y3arajJbHEHHs.



OBonoAIBaIOYM  MNOHATTAMH, JUTHHA

MOCTYIIOBO  MEPEXOJWTh  BiJ  IMI3HAHHS

30BHIIIHBOI CTOPOHU SIBHIN IO ITi3HAHHS

iXHBOI CYTHOCTI, y MUCJICHHI
B1IOOpaXarOTbCsl  ICTOTHI  BJIACTHBOCTI 1
O3HaKW, IO Ja€  3MOTy  pPOOHUTH
y3araJibHeHHS, BUCHOBKH, IPOBOJIUTH
aHaJorii.

YMiHHS pO3IMi3HaBaTH TOHSTTSI,
KinacudikyBaTd iX, JaBaTH  MPaBUIbHI

O3HAUEHHS, HA3MBATU IMpPEAMET 3a JaHUM
O3HAYCHHSIM — BAXIJIMBI HaBYAJIbHI YMIHHS,
0e3 AKMX HEMOJJIMBE yCIHIIIHE HABUYAHHS Ta
IHTENEeKTyallbHUH PO3BUTOK YUHS..

[lin yac BHUBYEHHS MaTEMaTUKH YYHI
O3HAMOMIIIOIOTHCS 3

JOCHUTDH pa”Ho

MpUKIaJaMH JIOTIYHHX OIepalliid, TaKuX,
CKaXIMO, SIK TIOPIBHSHHS 1 3ICTaBJICHHS,
KJIacudikaris, y3araJbHEHHSI i
KOHKpeTu3amiss Ta 1H.  IIporpamoBuii
MatepiaJl  mpeAMeTa  MoOyIoBaHUN 3

ypaxyBaHHSM 3pOCIHX BHUMOI IO JIOT1YHOI

KyJbTYpH WIKOJSIPIB 1 MICTUTh HIUPOKI
MOXJIMBOCTI 1l  PO3BUTKY  iXHBOTO
MUCJICHHS.

BBenenns B HIKUTbHUAN Kypc
MaTeMaTHKHA JIOTIYHUX IIOHATH 1 JIH

nependadae akTUBHE 1X 3aCTOCYBaHHS Y
BUBYEHHI OCHOBHOTO Martepiamy. I1lo6 Taka
pobGoTa Oyna NPOAYKTHBHOW, Il Teperye
TPUBAIUH TIEPiOJ] HATPOMAKCHHS OKPEMUX
¢bakTiB, i

MOCTYIIOBOTO  MEPEXOY

KOHKPCTHUX YABJICHb OO a6CTpaKTHI/IX, y

B

YOMY caMme W BUSIBISIETHCS HACTYIHICTh MIXK
OKpPEMHUMHU JIAHKaMU HaBYaHHS.

[Ipu cucrematuuHiii poOOTI yuuTens
HaJ (OPMYBAaHHSIM B YYHIB MaTeMaTUYHUX

MOHATH  iXHA  MOBa 30araqyeThcs
€JIEMCHTaMH MaTEMaTU4YHO1L MOBH.
MareMaTu4Hu CJIOBHHUK MOJIOAIIOTO
HIKOJIApA MOIIOBHIOETHCS TEepMiHAMH,
CUMBOJIAMH, BUpa3aMHu, MpaBUIaMHU,

Sk
3aKOHOMIPHOCTEH, IO iX CIOCTepiraiu y4Hi
BBOJMTHCSA

O3HAa4YCHHsAMMU. y3araJJbHCHHA THUX

npyd  ONEpYBaHHI  YHCIAMH,
OyKBE€Ha CHMBOJIIKA.
110

Pi3HHX

[Ipy npoMy yuHSIM

MOSICHIOIOTb, OyKBa-CUMBOJ  MOJXeE

HaOyBaTH YUCJIOBUX  3HAYCHb.
Posrnsmaroun 9uciioBy 3MiHHY, YYHI 4acTo
OyKBI»,

3HA4YCHHAIM

BKHUBAIOTh BHpA3U. «3HAYCHH:IA

(GHAUEHHS BHUpPA3y», «IKUM
BHpa3y BIAMOBIIAIOTH AaH1 3HAYCHHS OYKBWY,
«IKOMY 3HaueHHI0O OYKBHU BIAMOBiIae IaHe
3Ha4YeHHs Bupa3dy» tomo. Cdopmysaru
NpaBWIbHE YSBJICHHS NP0 3MIHHY JIOTIOMarae
MO3HAYEHHS 11 MOPOKHIMU BIKOHIISIMU Pi3HO1
dbopmu (KBagpaTHOi, KPYyTioi, TPUKYTHOI).
®opmyrroBaHHSI TaKUX 3aBJaHb 3a (HOPMOIO
HaraJye 3arajiky, a mIpolec pO3B'S3yBaHHS
Ha0yBa€ I'POBOTO XapaKTePy.
barato  TpyaHOuIiB

MaTEeMaTUKH B MOYATKOBIHN 1 CEpeHIN IIKOMI,

yepes
3aCBOIOBAHUX
110

KOHCTUTYIOIOTH MaTeMaTHIHI H06y,IIOBI/I; I10-

y  3aCBOEHHI

BHUHHMKAIOTh,
HEBIAITOBIIHICTH

Ho-Teplue,
3HaHb,
VUYHSIMH, THM  TOHSTTSM, TiiicHO
JIpyre, 4Yepe3 HeNpaBWIbHY TMOCTIIOBHICTh
YBEJEHHS 3arajJlbHUX MaTEMaTUYHHUX MOHSTH
y  WIKUIBHI ~ KypcH;  TIO-TPETE€,  BOHU
CIIPUYMHEHI HEMIATOTOBIICHICTIO BYUTENS 0
TaKOT'0 CKJIAJHOTO IICUXOJIOTIYHOIO MPOLECY,
K (OpMYyBaHHA MaTEeMaTHUYHUX VSBJICHb 1
MoHATH[3, c.2].

Kypcl
MaTeMaTUKH € (OpMyBaHHS TMOHATTS YHUCIHA.

OCHOBHMM y TIOYaTKOBOMY
Ha #ioro ocHOB1 YTBOPIOIOTHCS 1HII MOHSITTSL.
[TonsiTTs uncna GopMyeThCs 1 HOPSAIAKY HOro
3poctanHs. CroyaTKy MdiTSM PO3MOBIIAIOTH
po oaHoudppoBe
nBorudpoBe, mani — Tpumudpore 1 T.a. Y
dbopMytOoThCST  CBOT

YHCJIO, MOTIM
KOXXHOMY KOHIICHTpI
nousaTTs. Hanpuknan. ¥ konuenTpi «CoTHs»
MOBa i€ MPO MOHATTS «PO3PsA», «OAUHHULI
po3psany», JIpyTroro

MepuIoro «OJUHUII



po3psiay». IlousaTTs «['eomeTpuuHi Girypm»
dbopmyroTh  uepes po
MHOTOKYTHUKH, iX €JIEMEHTH, PI3HOBUJH,

IIOHATTA

1po IpsiMi, KPUBI, JJamMaHi JiHli, TOYKY, KPYT,
KOJIO.
B mpoueci BHKOHaHHS YCHHX BIIpaB

y4HI OBOJIOIBAIOTH YMIHHSIMU
3aCTOCOBYBAaTM  MaTeMaTW4HI  TEepMiHH,
dbopMyIIOBaTH  BIACTUBOCTI  AiM  TOIIO.

EdexktuBHUM mNpUHOMOM HaBYaHHS YYHIB
MaTeMaTUYHOI MOBH € KOMEHTYBaHHA. Y
MOYaTKOBHX KJlacax YCHIIITHO
3aCTOCOBYETHCSI XOpOBE Ta I1HAMBIAyalbHE
KOMEHTYBaHHS B TaKii, HAPUKJIAJ, CUCTEMI:
CHUJIIBHAM I

KOMCHTYBAHHA YYHEM

KEpPIBHHUIITBOM YUHUTEIIS (3anucu
BHKOHYIOTHCSI Ha JIOIIIIT); KOMEHTYBaHHS 0e3
3aIuMCy Ha JOIIIi; KOMEHTYBaHHS XOpOM;
KOMEHTYBaHHS  CWJIBHHM,  CEpeAHiM i
cnabkum yuHeM (1HauBigyanere)[1, c. 87].
Koxne HOBe TOHATTS (OPMYETHCS Ha
OCHOBI yxKe '

BUKOPUCTOBYIOTBCS B I[bOMY TpOIIECI SIK

1130000708 BIIOMHX,  SIKI
onopHi. I{a ymoBa 3a0e3neuye AOCTYNHICTb
HOBUX 3HaHb 1, IEBHOI MIpOIO, TOTOBHICTh
y4HIB 710 iX cnpuiiManHa. KoxeH HoBHiA
€JIEMEHT MATeMAaTHUYHOI MOBHU BBOISTH Y
B3a€EMO3B'S3Ky 3  paHillle  3aCBOEHHMH.
Hanpukinan, NOHATTS BimmoimHocTti. Moro
JIOCBITY

BIIIOBITHOCTI

BBOJATH Ha OCHOBI JUTUHN

BCTaHOBJIIOBATU CIIOYaTKY
MDK PI3HOMaHITHUMHU MpeIMeTaMu, Mi3HiIIe
— MIX YHCIIaMU, TOYKaMHU TOIIO. Y SIBICHHS
mpo Te, M0 O3HAYAE CJIOBO «BIIMOBIIATHY,
nouynHae (popMyBaTUCh B JIUTUHU JOCHUTH
paHo. Y mpolieci MATOTOBKU 10 IIKOJH Ta
HaByaHHd B [—IV kmacax 1e ysBICHHS
MOCTYTIOBO  PO3IIUPIOETHCS,  OXOIUTIOIOYH
MaTeMaTH4H1 00'€KTH.

[Iporpama 3 MaTeMaTUKH BKIIIOYAE ITUTY
CUCTEMY CTIeIiaJIbHOI HaBYaJIbHOI POOOTH 1O

3aCBOCHHIO IIOHATTSA 4YHCIIAa K HEOOX1IHOI

YMOBHU TIJABUIICHHS TEOPETUYHOTO PIiBHS
3HaHb Y4HIB 1-4 Ki1aciB. 3aCBOEHHS MOHSTTS
HATYpaJIbHOTO YMCJIa YYHSIMH MOBUHHO OyTH
JIOBEJCHUM JI0 PIBHSI KOHKPETHUX 3HAHb.
@opmyBaHHS II€BHOI CHCTEMH 3HAHb
Opo HaTypajbHE YHCIO TOYMHAETbCA 3 1
KJIacy 1 TMPOXOIUTh psa eTamiB. Bixke Ha
NEepIIUX ypOKax MaTeMaTHKW (IMiAroTOBUUN
nepion),
CUCTEMAaTU3YIOThCS

KOJIH MEPEBIPAIOTHCS i

3HAHHS, OTpUMaHi
JTITBMU JIO IIKOJH, POOISATHCSA TMEPII KPOKH
1o BHECEHHIO y 17CBIOMICTb
NEPIIOKIACHUKIB €JIEMEHTIB HAYyKOBUX OCHOB
PO YUCTIO.
[lepm 3a Bce, MOOCTYmHO 1 Ha
NPAaKTHYHIA OCHOBI, YITKO PO3KPHUBAETHCS
IIIb paxyHKy. B mporeci paxyHKy HAiTH
3aCBOIOIOTH IIOCJI1IOBHICTD quCcell,
Ha

KOHKPCTHUX MHOXHHAX, K1 CKJIaAar0TbhCA 13

BIINIPALIbOBYIOTh TEXHIKY paxyBaHHS.

OHOPIIHUX 1 HEOJHOPITHUX EJIEMEHTIB,

MEPIIOKIACHUKHU BUYATHCS MPaBUIILHO
CHIBBIJHOCUTH  YHCIa 3 eJIEMEHTaMH
MHOXWH;  JI3HAIOTHCS, 10  pe3yJbTar

paxyHKy HE 3aJICKHUTh BiJl MIOPSJIKY, B IKOMY
nepepaxoByBaIMCS MNpeaMeTd. PaxyHok —
OCHOBHE JKEPEJIO OJIEpKaHHS HATypalbHOIO
yycla B TOYAaTKOBIM mkomi. Paxyroumn, B
JTIACHOCTI, y4Y€Hb BHUJIUISIE 3 OTOUYIOUOIO
CBITy MHOKMHH TI€BHOI yucenbHOCTI. [Ipotec
paxyBaHHsI, TAKUM YHHOM, BU3HAYA€ YHCIIOBI
ySIBJICHHS TIpO MHOXUHH. Hanpuknaz, gucio
4 nna yuns —ue 1,2,3.4.

VY nmoyaTkoBUX KJacax BIIEpIIE KOXKHE
MNOHATTS  BBOJAWUTHCA  HAOYHO,  IILISIXOM
CIIOCTEPEKEHHSI KOHKPETHHX TMPEIMETIB YU
MPAKTHYHOTO OTNEPYBaHHS HUMU, HAPUKIA]
npu J1i40i. YUuTens OonupaeTbcs Ha 3HAHHS 1
nocBig Aitel. O3HaOMJIEHHS 3 MOHSTTSIM
biKCyeTbCcs 3 JIONOMOIOI0 TEPMIHY YU

TepmiHa 1 cuMmBona. Ilpu mepBicHOMY

BBEJICHHI T€OMETPUYHUX TOHATH («TOYKay,



JTHIS», «UJIOMIMHAY) CITiI BUKOPUCTOBYBATH
HAOYHICTh — MAJFOHKH, HAIPUKJIad 3 Ka3oK,

JaBaTd  JITAM  HECKJIagHI  TPaKTUYHI
3aBIaHHS.
dopMyBaTH  MaTeMaTHYHI  IOHSATTS

MOKHA 3 JIOTIOMOTOI pI3HHX METOMIB Ta
3ac001B: €JIEMEHTIB MPOOJIEMHOI0 HaBYAHHS,
CTBOPEHHsI ITPOBUX CHUTYyaIlili, IHTETPOBaHUX
ypoKiB, KoM 'torepa. Komm'torep MoxHa
BUKOPHCTOBYBATH y TAKHX BUIAJIKAX:

- B pexumi rpadiuyHo i imrocTparii
HABYAJIBHOTO MaTepiany;

- B PEXKMMI HAaBYaHHS,

CnmcoKk BUKOPUCTAHUX JIZKepeJt:

- B PEXHMMI  TpEHYBaHHS  JJIs

BIJIIPAIIOBAHHS  €JIEMEHTAPHUX YMIHb Ta
HABUYOK ITICJIs] BABUCHHS TEMHU;

- B p€KUM1 CAaMOHABYaHHS;

- JIarHOCTUYHOTO TECTYBaHHS SKOCTI
3aCBOEHHSI 3HAHbD.

Y cydacHii mpakTHill  MOYaTKOBOI
IIKOJIM HEOOXITHO MPHIIIATH yBary TaKHM
OUTAHHAM  SIK ~ YCBIIOMJIGHHA  YYHSIMHU
MaTeMaTUYHUX MOHATh, (POPMYBaHHS BMiHb
HUMH  OIEpyBaTH,

3aCTOCOBYBATHU Ha

MPaKTHIIL.

1. borganoBnuy M.B. Mertoauka BUKJIAJaHHA MaTeMaTUKU B IIOYATKOBUX Kjlacax:
Hapuanpauit mocionuk /M.B. bormanosmu, M. B. Kosak, f.A. Kopons.- TepHormiab:

Hasuanpna xuura — borman, 2001.-368 c.

2. HaseimoB B.B. Teopust paszsuBatomiero ooydenust / B.B. JlaBbinos.- M.: UHTOP,

1996.- 544c.

3. Wynera I'.b. IligrotoBka MaiOyTHHOTO BuUuTENs A0 (OPMYBaHHS MaTeMaTUYHHUX
ySBJICHb Ta TOHATh B Y4YHIB MOYATKOBOI IIKOJNU: aBToped. muc...kaHa. men. Hayk/ [.b.

ynera; Binn. nepx. nen. y-tet iM. M. Komro6uncskoro.- Binnung, 2007.-20 c.

I'OJIYBEHKO Anna
CTYJIEHTKA MIKIJTLHOTO BiJUTIJICHHS
BiHHMIIBKOrO ryMaHITapHO-MIEAArOr1YHOTO KOJIEIKY

HayxoBuii KepiBHUK:

KaHIuaaT [IEIArori9HuX HaYK, JIOIIEHT,

3aBiyBady Kadeapu MIKUTBHOI TEJaroriku Ta
ncuxoiorii IPOBO3IOK Jlinis MukoJsiaiBHa

®OPMYBAHHS B YUHIB IOYATKOBOI IIKOJIA YABJEHD ITPO

HAIIOHAJIBHI HIHHOCTI

0

6\

NPpaKkmuKku.

Anomayia. Y cmammi euceimieno meopemuyHi ma npakmuymi nioxoou 0o
Gdopmysanus 6 YUHIE NOUYAMKOBOI WKOIU YA6IEeHb NPO HAYIOHANbHI YIHHOCMI.
3oxkpema poszenadacmvbcsi  eKCnepuMeHmanbHa poooma niod yac neoaso2iuHoi

Knwuosi cnoea: Hnayionanvui yimHOCmMIi, NAMpPIiOMU3M, BUXOBAHHA VYHIB
NOYAMKOB0I WKOIU, HABYAIbHUL NPOEKM.




AkTyanbHicth Temu. Y «Konnemnmii

HaIllOHAJILHO-TIATPIOTUIHOTO BHUXOBaHHS
niteit Ta Mmonoai» (2015 p.) roBoputhes, 110
BUXOBHUX CHOI'OJIHI

«cepen HaMpsMiB

HANOUIbII aKTyaJIbHUMU BHUCTYIIAKOTh
naTpioTHYHE, I'POMAJSHCHKE BHUXOBAHHS SIK
10

BIANOBIAIOTh SIK HArajJbHUM BHMOTaM 1

CTPHKHEBI, OCHOBOTIOJIOXKHI,
BUKJIMNKAM CYYacCHOCTI, TaK 1 3aKJIaJaloTh
MiABAIMHK 1711 (DOPMYBaHHS  CBIJIOMOCTI
HUHIIIHIX 1 TPUAEIIHIX TOKOJIiHb, i
nepxaBy  (patria) sk

BJIACHOTO 0COOMCTICHOTO

SIKi
PO3TIISAIATHMY Th
3arnopyKy
PO3BUTKY, LII0 CITUPAETHCS Ha 171ei TyMaHi3MYy,

100po0yTYy,
TOJIEPAHTHOCTI,

COIIJIBHOTO JEMOKpaTii,

cBoOOM, BUBa)KCHOCTI,
BIIMMOBITAJIBHOCTI,  3JI0POBOTO  CIIOCOOY
JKHATTS, TOTOBHOCTI JI0 3MiH» [3, c. 1].
Moutoamuii MKUIEHANA BiK HaA3BUYAHHO
CIIPUATIVBUI TUISt HaIllOHAJIBHOTO
BUXOBaHHA.  A/DKe  JUTHHA  TOYWHAE
Mi3HaBaTH CBIT uYepe3 3HAOMCTBO 3 YCIM
PIAHUM — POJAMHOI0, MOBOIO, IIPUPOJIOIO, IO
il OTOuye, PIAHUM MICTOM UM CEJIOM — a
BinTaK, 3 barpkiBmmHO0. L{iHHOCTI poauHN
Ta baTbkiBIIMHM  00’€lIHy€ Te€, 10 BOHHU

TYMaHHi, CIIPSIMOBaHi Ha JIO0OB, MIKIyBaHHS

Ta 3aXUCT. Henapemuo KaXyTh:
«baTbKIBIIMHA — MaTU».
Temy  ¢dopmyBaHHS  HaIllOHAIBHHUX

IiHHOCTeW yuHiB gochimkyBamu [. bex, T.
Bamenko, I. I'azina, I1. Kononenko, B. Ky3b,
I. JIe6imp, O. JIutoBuenko, I. Maptunmoxk, O.
Okcenwk, O. Ilomeryn, C. Pycoa, M.
CrenpmaxoBuy, b. Crynapuk, B.
CyxomnuHcrkui, K. Ymuucekuii, K. YopHa,
[1. Ilep6anr Ta iH. Bouu cdopmyBanu
KOHIIEMIIF0O  HAIlOHAJBHOI'O0  BHXOBAaHH,
BU3HAYMJIM OCHOBHI WMOTO MPHUHITUIIHN, 3MICT,
BKa3ajy Ha LUISIXM NPAKTUYHOI peasizaiii.
OcHOBHI HaIllOHAJIbHI I[IHHOCTI BHUOKPEMUB

O. BuiraeBcbkuii.

MeTo10 cTATTi € — BUCBITJICHHS XOAY

Ta pe3ybTaTiB €KCIIEPUMEHTAIBHOTO
JOCITIIKEHHS dbopMyBaHHS B  yYHIB
MOYaTKOBOL IKOJTU ySIBJICHD po

HaI[lOHAJIbHI LIIHHOCTI.
VY mporieci eKCepuMeHTy mepeBipsiacs
rinore3a mpo Te, mo (OpMyBaHHS B YUHIB
ysBJIEHb ~ MPO  HAI[IOHAIBbHI  I[IHHOCTI
BiIOYBaTUMEThCS 3a TaKHX TeJaroriyHux
YMOB:
- LIeCTIPSIMOBAHOIO
BUKOPHUCTAHHS MOTCHINATY HaBYATLHUX
[10YaTKOBOI1
ySIBJICHb

IpeIMETiB
(dbopMmyBaHHS

KON IS
YUHIB  TIPO
HaI[lOHAJIbHI I[IHHOCTI;

- BHUKOPHUCTAHHS PI3HUX METOJIIB
HaBYaHHA Ta (OpM BHUXOBHOI pPOOOTH:
Oecin,
EKCKYPCI.

NPOGKTIB,  MiHI-JOCIIPKCHb,

OCHOBOIO ICHYBaHHSI 1 PO3BUTKY Oy/Ib-
SKOTO CYCIUJIbCTBA, HAI[IOHAJIBHOI CIIUIBHOTH,
JIep KaBU € BIAMOBIAHA CHCTEMa I[IHHOCTCH,
AK  CBOEPIIHHM

MOpaIbHUN  OPIEHTHD,

3aBASIKK  SKOMY 1  HaBKOJO  SKOTO
OpraHi30BY€EThCS JKUTTA COIliymy [2, c.7].

Jlo miHHOCTEW HaAmoro Hapogy MOKHA
BIJIHECTH MaTepialibHlI Ta JyXOBHI IMaM’STKH,
AK1 30epiratoTe 1HQOpMaIlII0 MPO ICTOPIO Ta
KyJbTYypy YKpaiHu, HalllOHAJIbHY TIAHICTb,
HaIlOHAJIbLHHI CTHUKET, HaI[lOHAJILHUI
XapakTep, HAIlOHAIBHI TpajuIlii Ta 3BHYAi [
4, c. 79].

Hamu Oyno BH3HA4YeHO HaIliOHATBHI
IIHHOCTI, SIKl HaWJOLIbHINIE (OpMyBaTH B
YYHIB MOJIOJIIOr0 MIKIIbHOTO BiKy. Cepen
HUX:

«baTeKIBIAHAY, «HaIlOHAJIBHI

CUMBOJIM», «piJHA MOBa», «ICTOPUYHA
naM'sThy», «IOIIaHa A0 OaTbKiB 1 MPEAKiBY,
«moBara A0 JIIOACH», «Ipupoja YKpaiHu»,
«MaTpiOTU3M», «HALIOHAJIBHI TpaauLii» [1, c.

14].



byno mpoaHanizoBaHO MAPYYHHUKH IS
MOYATKOBOI HIKOJIM LIOJI0 iX CHPSIMOBAHOCTI
Ha (¢OpMyBaHHS B YYHIB YSBJIEHb PO
HaI[lOHAJIbHI IIIHHOCTI.

Mu, momiTUiIM, MO CHPSMOBAHICTh Ha

dbopMyBaHHS B  YYHIB  YSBJICHb PO
HalllOHAJIbHI IIIHHOCTI HacamIiepe
XapakTepHa Ui TaKMX  HaBYAIbHUX

JTUCITUILTIH: «YKpaiHChKa MOBay, «S1 y CBITI»,
«IIpupono3HaBCTBOY, «Jlireparypne
yuTaHHs». BuBUaoun ykpaiHCbKy MOBY, CIil
3BEpHYTH yBary y4HiB Ha il 6aratcTBo, Kpacy
Ta MMJIO3BYYHICTh, ii pOJIb Y CTaHOBJICHHI
JIePKABHOCTI, PO3BUTKOBI KyJIbTypH, HAYKH,
miteparypu. YinbHe MICIIE Ha YpOKax 3aiiMae

BHUKOPUCTAHHA HAPOJHUX 3araaok, Hi‘-II/IJ'IOK,

MIPUCHIB’iB, MPUKA30K, BUCJIOBIIIOBAaHb
BHUIIATHUX JIOJIEN.
OCHOBHUMU CTPYKTYPHHUMU

KOMIIOHCHTaMHU MiaApy4YHuKa «JliteparypHe
YUTAHHS» € HayKOBO-TII3HABAJIbHI  Ta
nyOMIIMCTUYHI CTATTi, BipIIi, HAPOJIHI MiCHI,
JereHau, OalKu, MPUTYI, OMOBITAHHS, Ka3KH
TOIII0, HA OCHOBI SIKUX MOXKHa (hOpPMYyBaTH y
MOJIOJIIINX IITKOJISPIB HAIlIOHABHI IIIHHOCTI.

OcoOnuBO 3HAYHUN BIUIMB HAa YYHIB
MmatoTh TBOopu B. Cocropu «SIk He moOuTh
Tou kpauy, . [laBnmnuka «Hamr mpanopy, JI.
Kocrenko «Yce Moe€, Bce 3BETbCA Y KpaiHay,
H. Noxnan «'imu», O. Onecs «Hami npenku
— cyoB'san», T. Komxomienp «SIk gaBHO B
VYkpaini 3’ SIBUBCA YKOBTO-OJIAKUTHUM
npamnop?» (4 kiac).

VY nigpy4yHukax 3 npeamera «5y cBiTI»

(4 xmac) MICTATbCA PO3MOBIAL 3 ICTOpIi
VYKpaiHu, KyJbTYpHOI CHAAIIMHU HAIIOIO
HapoJy, IHIIMX HapOAIB, fAKI HACENSAIOTh
VYkpainy. @©OOpMyBaHHIO  YSABJIEHb  IIPO

HaIllOHAJIbHI IIHHOCTI CIPUATHME BUBYCHHS

TaKUX TEM; «O3HallOMJIEHHS 3

TPOMaJTHCEKUMHU 000B’si3KaMu», «OCHOBHI

CUMBOJIM jepxkaBu», «l[lmanera 3emns —

Hall CHUIBHUH  1iM», «PI3HOMaHITHICTB
KyJbTyp 1 3BHYaiB HaponiB», «HaiOmmxui
cycinu VYkpainu.

«BHecok

3anpoleHHs hi o)
YKpaiHIIiB y
TOCSITHEHHS HAYKH, KYJIbTYPH Ta CIIOPTY».

MTOJOPOXKI1»,
AHanizyroun iIpYYHUKA
«IIpuponoznaBctBo» (4  Kjac),

3pOOWTH BHCHOBOK, IO BHUXOBHI IJII HOTO

MOKHa

COpsIMOBaHI HAa  BHUXOBaHHA B  YYHIB
MIaHOOJIMBOTO  CTaBJ€HHS A0  PIIHOL
OpUpOAM, JIOOOBI 10  PITHOTO  Kparo,

batpkiBiman. OcCOOAMBO 1€ MOMITHO Y
po3mini  «llpupoma  VYkpainm»,  micns
BUBUEHHS SKOTO Tepel0aueHO CTBOPEHHS
YYHSIMHU HABYAJIBHOTO TIPOEKTY.

3HayHUIl BUXOBHUHM MOTEHIA] TaKOX
«O0pazoTBopue

MarThb OpcamMETu:

MUCTELITBOY, «Tpynose

<(My31/I‘-IHC MHUCTCUTBO». 3I‘iI[HO 3 BUMOI'aMH

HaB4YaHHA»,

Jlep>kaBHOTO ~ CTaHAApPTy OCBITH  Taly3b
«Texnomnorii (Tpynose HaBYaHHS )»
3a0e3neduye  yMOBM  JUIsl  IO€JIHAHHS
IHTEJNIEKTYaIbHOTO W TPYJOBOTO BHXOBaHHS
VUHIB, O3HAOMJIEHHS 3 TpaAULIIHUMU
HApOJHUMU pemeciamu VYkpaiHu,

03700JICHHSI BHPOOIB TEXHIKOIO BHIITUBKH,
dbopmyBaHHs J1I000BI 0 Tpalli, OEPexKIUBOTO
CTaBJICHHS 10 HAPOJHOTO MaifHa.

[lin  wac YPOKIB «My3u4HOTO
MUCTELTBa» MOJIOAII HIKOJISIPI
3HAMOMJISITECA 3 KpalluMu  3pa3KaMu
YKpPalHCBKOI1 MY3HKH, OCArarTh 1
IHTOHAINMHI ~ OCOOJMBOCTI,  HalllOHAIBHY
CBOEPIIHICTB.

[Tix yac popMyBaIbHOTO EKCIIEPUMEHTY
HamMu OyJO TMpOBENEHO HM3KY YpOKIB Ta
BUXOBHUX 3aXOJlIB 3 METOI0 (popMyBaHHS B
Y4YHIB YSIBJI€Hb NpPO HAI[lOHAJbHI LIHHOCTI.
VY4HsAM OyJ0 3alpolOHOBAHO BHUKOHATHU
MPOEKT Ha TeMy «S 1 Miii poAOBiJA, POAMHHI
pemikBii». B Xoal BUKOHAHHS MPOEKTY HITH

CTBOPIOBAJIM POJIOBIAHE JI€PEBO, BYMIHCH



MPE3EeHTYBaTH POJWHHI PENiKBii, BUBYAIH
Oilorpadiro wieHiB pOAUHH, BUUIUCH Opatu
IHTEpB’I0 Yy  JOpOCIMX; MpaloBald 3

JITepaTypHUMH JDKepelaMu y 01010TeKax,

3HAHOMUJIKCH 13 TIyMa4eHHSIM 3a
JIOITOMOT' OO0 CJIOBHHKIB IIOHSTh
«TCHEAIOTIs»,  «POAOBII»,  3AIMCHIOBAIN

MOIITYK MPHUCITIB’ 1B TIPO CiM10.

Mu mnpoBenu 3akiOYHE 3aHATTS Ha
TeMy «MopanpHI Ta HaIlOHAJIbHI I[IHHOCTI
Moro Hapopay. Tpanuuii, moBaru, TypOOTH,
CIIBUYTTS ¥ JomoMmorud Jomsm». B xoml
3aHATTSA JITH 3BITyBaJIM NP0 pe3ybTaTu
BUKOHAHHS  TPOEKTy, caMi  CTaBald
YYaCHUKaMHU POJIbOBHX 1rop; Opanu y4actb y
KOHKypcax IUTSYMX TBOPIB Ha TeMy «Mos
poauHa», «5 1 moi pigHi», «Xouy OyTH
CXOXKUM Ha...».

Hanpukinmi mkosispi rotyBajiu MiHi-
IUTaKaTd  Afs  OpeseHTanli  310paHux
Marepiais. BinOyBanocs YKBABE
OOTOBOpPEHHS pPEe3yJbTaTiB MPOEKTY: Y4HIi
JUTUIACH CBOIMHM BPaKECHHSMH BIJ TTIOTYTOTO
1 no6avyeHoro 13 3aCTOCYBaHHSM

Chnucok BHKOPHUCTAHUX JKepeJI.

IHTEpPaKTUBHUX TeXHOJOTIH «MikpodoH» Ta
«Hesakinuene pedyeHHs». KokeH HamaraBcs
KPUTUYHO OIIHIOBATH BIJIACHI JOCSTHEHHS 1

JOCSITHEHHSI IHIIMX YYaCHHUKIB IPOEKTY,
BU3HA4YaB  HEAOJIKA Ta  MEPCHEKTHUBU
noJanbiioi poOOTH, BYHMBCS KOPETyBaTu

BJIACHY TTOIITYKOBY MiSUTHHICTb.

Takox HamMu OyB MPOBENCHUN KBECT -
Ka3KOBO-TIPUTOJIHUIIbKA MOAOPOXK «YKpaiHa
KpaiHa!», ge

—  €auHa BUPIITYBAIUCA

3aBaHHsl (OPMYBaHHS B YUHIB YSIBJICHb PO
KYJIbTYPY, Tpaauilii,
aJIMIHICTpPAaTUBHUNA  YCTpiid
HaIllOHAJIbHOT CB1OMOCTI,

icTopito, 3BHYAl,
reorpadito,
Ykpainuy,
naTpioTU3MY.
Pesynbratn excnepuMeHTy TOKa3alu,
o0 TMpoBeAcHa HaMu podoTa

PO3LIMPEHHIO Y

cripusiia

JIITEeH  ysBICHb  TIPO
HaIloHATBHI 1IHHOCTI. [TopiBHATBHUT aHAII3
CIIOCTEPEe)KEHb 3a MIThMH, O€CiT 3 HHMH,
11 (0)

MO3UTUBHI 3MIHM Yy IXHIX YSBJIEHHAX PO

AHKCTYBAHHA  ITOKa3allH, BiI[6YJII/ICSI

HaI[lOHAJIbHI [[IHHOCTI.
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BOJHAP OJasbra
CTYyJICHTKA BIJIIICHHS 1HO3EMHUX MOB
BiHHUIIEKOTO TyMaHITapHO-IIEIarOTIYHOTO KOJICIKY

HaykoBuii KepiBHUK:

CIEIIaJTIICT BUIIOT KaTeropii,

BUKJIa/1a4 3apyOiKHOI JTiTEpaTypr
I'OJIOBAHIOK BanentHa AHaToJsiiBHA

MPOBJIEMA TPAJIMLIIA B POMAHAX JEHA BPAYHA

(«AHT'OJIX I AEMOHMN», «KOA JA BIHYI»)

@

S)

Annotation. The article is devoted to the study of the customs problems of the
novel “Angels and demons” and “The da Vinci code”, their influence on the
present social order. The main manifestations of the cooperation of the religious
customs and the science, and the moral customs are concerned.

Key words: customs, science, religion.
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\— IlocTtanoBKa npodgemu. [ToBCIKIeHHE

KUTTS KOKHOI JIIOJMHU MIITHO TeperieTeHe
13 pUTyalbHUMH JisIMH, SIKI BHUKOHYIOTHCS
IIOCTIMHO, K 3BHYKa, O€3 3aMHUCJICHHS HaJ iX
MOXOPKCHHSM Ta 3HadeHHsM. Lli puTyaibHi
i
Tpanumii Ta X BIUIUB 3aBXIU Oyiu 1 OyIyTh
NpeaMETOM  JTUCKYCIH,

00’€THYIOTBCS TEPMIHOM  «TPAJIHUIIII.
HAayKOBUX IIpallb,
CyNepeyoK Ta JHKEPEIOM HATXHEHHS IS
nucbMeHHUKIB. CBoero  TBoOpuicTio  [leH
Bbpayn cTBOpUB 1Ty IHIYCTPIIO XYyAOXKHIX
TBOPIB B JITEpaTypi, IO HACIIAYIOTH HOTO
MaHepy BHUCBITIEHHS TPaAMIiil, 1ICTOPUUYHUX
nomii Ta mocTtarel. Tomy Tema Hamoi
JTUIUIOMHOI pOOOTH € JIyKe TOIMYJISIPHOIO Ta
aKTyaJlbHOIO.
Posrnsinaerbcs  mpuuuMHa — MOJIOHOT
peakiii Ha pomanu «Kox ma Bixui» Ta
. bpayna wuepe3

BUSBJICHHS BUKPHBJICHHSI a00 3MIHU (PaKTiB,

«SHromu 1 JEMOHW»

MU JIOCHIIUMO CIIOCIO BHCBITIICHHS PI3HUX
TpajJMIliif, OMMCAaHUX B IMX pOMaHaX Ta iX

npoOIeMaTHKYy.

AHaJIi3 oOCTaHHIX JocCJdigkKeHb 1
nyoaikamii. JlocnimpKeHHIO nmpo0iaem
Tpaauuii B pomanax JI. bpayna He

NPUIIEHO JOCTaTHHO yBaru. B ocHOBHOMY
KPUTUKYETbCA HOro MaHepa NUChbMa Ta

BUKPUBJICHHS ¥ BHUCBITIeHHs ¢akTiB. Lle
3YMOBIIEHO MPOBOKAILIHHUM 3MICTOM 000X
pPOMaHIB Ta TMO3UI[IOHYBAaHHSIM LEPKBU Y
HEBUTIAHOMY JJia penirii cBiTial. Bemuky
KUIBKICTh ~ TIpallb  MpoOJeM  peniridiHux
Tpamuilid npuausroTh AHikiH J[., Osciok O.
M., KOpiit M.®.
Mera cTaTTi: BHMBYMTH, JOCIIJIUTH Ta

MOKpAaIllUTU CTaH JOCTIIKYBaHOI TEMH
npobiem Tpanuuid B pomanax Jlena bpayna
«Suronm 1 nemonm» ta «Kox na Bixuiy.
Buxkaang
HOCJIIZKEeHHS.
Tpanuiiisa - 11e eneMeHTH KyabTypH, IO

MepeIatoThCs B1Jl MOKOJIIHHS 0 MOKOJIHHS 1

OCHOBHOI'0 Marepianxy

30epiratoThCs MPOTITOM TPHUBAJIOrO Hacy.
Tpamumii Ti€ro 4M 1HIIO MIPOIO 1 B TUX YU
IHIMX ¢GopMax NPUCYTHI B OyAb-sIKOMY
CYCHUJIBCTBI 1 NPAaKTHYHO Yy BCiX cdepax
KyJbTypH. [4]

Koxne cycninbeTBo, kjac abo rpyma
nepeMaroTh OJHI  €JeMEHTH  TPaUIIiid,
OMYCKAal4M 1HII, THM CaMUM BIAKpPHUBarOYl
HOBI — B I[bOMY 1 mossirae po3BuTok. Llei
PO3BUTOK 1 BU3HAYAE MMO3UTHUBHI Ta HETATUBHI
Tpaauiii. [lo3uTuBHA Tpaguiis — TpaguLs,

0 CHOPUMUMAEThCS HOBUM  ITOKOJIIHHSIM,



BIAIIOBIJHO HEraTMBHa — 1€ Ta, IO

BIIKUJA€THCS.
Yacto Tpamuiiro OTOTOKHIOIOTH  3i

3BU4aeM  abo  oOpsmom.  3Buual  —
3arajibHONIPUUAHATHI TIOPSJIOK, Crmocid ii,
3arajJpHO TMPUHHATA HOpMa TMOBEIIHKU: Te,
0 CTaJIO 3BUYHUM, 3aCBOEHHUM, BHU3HAHUM,
10 YBIWIIUIO Y BXKUTOK poy. [4]

3BMyaili — 1€ OCHOBHA

dbopma

PETyJIIOBaHHA ITOBOIPKCHHA, IIpaBrjia

IOBEJIHKM, SKI CKJIaJHUCs BHACIIZOK 1X

NPAKTUYHOTO  3aCTOCYBAHHS
TPUBAJIOrO  4acy  cepea  Joaed 1

yoco0J10BaIu co00k0 MiJICYMOK 1CTOPUYHOTO

MPOTATOM

JOCBITy Ta 3apoAKud MaOyTHBOTO.[4] OOpsn
— TpaJUIliiHI CUMBOJIIYHI Jii, 110 B 00pa3Hii
(dhopMi BUPAKAIOTH COIIAIbHO BU3HAYHI TOI1
B JKWTTI JIFOJIMHM Ta COIiyMy. [4]

OTxe, TOJIOBHA BiJMIHHICTH (DEHOMEHY
TpaauIlli — 1€ 3arajJbHICTh 1 YHIBEPCAIbHICTD,
TepuTOpiagbHa ab0 HaIllOHAJIbHA TMPHUB’sI3Ka
11b0ro (peHOMEHY .

Tpanumis BimoOpaxae 3arajbHy pHCY
HapoIy, TOII SK OJWH 3BUYAM MOXKE OyTH
CJIIEMECHTOM TIOBCSKJICHHOTO JKUTTS JIFOJICH
PI3HUX HApOAIB, TOOTO HE € IEMOHCTPALIEIO
XapaKTEepHUX PUC OKPEMOTO Hapomdy.[2]

[IpoBimHOIO TIpoOJIEMOIO B  poOMaHi
«SHTONMM 1 NMEeMOHW» BUSBWIIACH MpoOJieMa
PENIriiHUX — TpaaUIIii
NPUYUHU

Ta Hayku. byno

BUCYHYTO BUHUKHEHHS  JIaHO1
npoOieMH, BKa3aHO HA iX HASIBHICTh y TBOPI
Ta TPUIYIIEHO MOXIWBI  Bapiamii iX

po3B’sizaHHsA.  Takok Oyjlo  JOCTIHKEHO

NUTAaHHS  XPUCTUAHCBKOI ~ Mopaimi  Ta
3a3HAYEHO TPYIHOII, IO BUHUKAIOTH TPH
HaMaraHHSAX TO€JHATH JBa OIMO3UIIITHUX
SIBHIIA TPAAMILIINA PENirii Ta HayKH.

He
npobnem Tpanuuid B pomani [[. Bbpayna €

XpUCTUSIHChKA  MOpajib, 1 CYTHICTh 1

MCHIII BaXXJIMBUM B pOBFJISII[i

CTPYKTypa. XPHUCTHUSHCTBO CTaJO PENITi€l0

abCTpaKTHOI JTIOJIMHU, a HOTO MOpaJlb HalyJa
3arajbHOJOIChKOT  (opmu. Inest piBHOCTI
JFOZIeH, TXHBOTO BCECBITHHOTO IPOMAISIHCTBA
3ycTpivajiach 1 B aHTUYHIN €THIIl, 30KpemMa y
BUeHHsAX co@icTiB 1 cToikiB. Bona Oyna
OJIHUM 13 €JIEMEHTIB TEOPETUIHUX PO3TYMIB 1
iX BiAMpaBHUM IyHKTOM. L4 i€t B aHTHUHII
€THUIll HIKOJIM HE HaOupaja HOPMAaTHBHOTO
3MICTY, X04a TIEBHOIO MIpPOIO 31CTaBIIOBAHOTO
3 BUMOTraMu MOMIPKOBAHOCTI 4u Jpyxou. B
MeKaxX XPUCTUSHCHKOTO CBITOTJISIY ISl 1€,
Mo€HaHA 3 TMPUHLUINOM Jt000Bi, Halyna
NPOBITHUX HOPMATHUBHHUX YCTAaHOB 1 (opmu,
CIPUNHSATINBOI i OCHOBHOI YacTHHU
HACEJICHHS.

OpHak ifess MOpaJIbHOI PIBHOCTI Ma€ y
XPUCTUSIHCTBI CyTO aOCTPaKTHUN BUIJISA, HE
COLIaJbHUX  Ta

BPaxOBY€  KOHKPETHHUX

CTHIYHMX  BIAMIHHOCTEH, a4, HaBIIaKH,
MPOTUCTOITh M SIK aOCONIOTHUI IMIEpaTHB.
Tomy cnig 3a3HauYUTH, L0 XPUCTUSHCTBO
Takol CcaMOl0 Mipowo Jedopmye iAeto
MOpPabHOI PIBHOCTI JIFOJICH, SIKOIO 1 CIIpUSE 11
MPOHUKHEHHIO y CYCIIJIbHY CBIOMICTb.
AHani3yroud BcE BHILE CKa3aHe, caM
poMmaH «SIHronmu 1 JAEMOHM», ICTOPIIO Ta
PI3HOMaHITHI JTyMKHA BIpYIOUHX
dbopm
BUpIIIEHHST TpOoOJIeM Tpaauii pemirii y

CydacHi

MOKHa  PO3IJISIHYTH  JEKUIbKa
Cy4acHOMY CBITI

dopMH TPUMUPEHHS HAyKH 1 pemnirii
O0orocioBaMM Ha OCHOBI IEPEOCMUCIIECHHS
cepen

HIMPOKUX Mac BIPYIOUMX Ta HEBIPYIOUYHUX:

yCTaJleHUX KaTeropii  MUCIEHHS

. V wunyaomy # HuHI OOrocioBu
HaMararoThCsS IPUHU3UTH PO3YM 1 3BETTUUUTH
Bipy, penirito. BoHu mporosiomyioTs po3ym
OPUYMHOIO Tepuioro rpixa y CBITI 1
NPUYUHOI0 BTpaTH pailcbKOro OJaXEeHCTBA.
3a 61011iHOIO JIETeH/I010, TIEPII JIFoAN, A1am
1 €Ba, )KIWIK 3 HACOJIOJIOIO B pato JIOTH, TOKU
noOaxanu

3 HaMOBH JAUABOJIA HE



Bi10misg
CBITY IIBOTO €

«CKYIITYBaTH IUIOMIB  Ti3HAHHSI.
cTBepaKkye; «MyapicTh
oesymctBoM nepen boromy. bnaxeHHui
ABTYCTHH, XpUCTUSIHCBKHI Oorocios IV crt.,
BBAXKaB, 110 PO3YM BapTUi MOBaru JuIIe Y
TOMY pa3i, SKIIO BiH CIyXHSHO NpsMYyeE 3a
peniriiinoro Bipoto. «lllo60 TBepmo 3Hatw,
Tpeba CroYaTKy MOBIPUTHY», — MOBTOPIOBAB
BiH. OTXe, OJHIEID 3 MOXIHBUX (opMm
pO3B'si3aHHS KOHQIIKTY MIXK BIPOIO, PEIITIi€0
1 po3yMOM, HayKOIO OOrocjOBH BBa)KalOTh
He3arnepeyHe

BH3HAaHHsJA, B TOMY YHUCII

HAYKOBIISIMHM, TIEPBICHOCTI  BIpH  Mepen
3HAHHSMHU U MPAKTUYHUM JIOCBIIOM.

II. IlpunmxeHHs peniridHoi BipU 1
3BEJIMYCHHS PO3YMY NIPU3BENO, 3asBIISIOTH
O0rocnoBu, 10 CTBOPEHHS 30pOi MacoOBOTO
3HHIICHHS,
pecypcis,
po3raTta 3a mpereHsii po3ymy. HerartuBHi

BHUCHAXXCHHA OpUpOaAHHX

eKOJIOTIYHUX  KaracTpop —
HACJIJKM HayKOBO-TEXHIYHOTO TIPOTpecy €
pe3yJIbTaTOM COIIAIbBHUX YUHHUKIB.
JItoncTBO HE MOXKE BIAMOBHUTHCS Bl
3M00yTHX HAYKOIO 3HaHb, BiJ JOCSATHCHB
nporpecy. I[Ipouec
HE3BOPOTHHM. 3amoOirty abo MOINIIATH

HAYKOBO-TEXHIYHOT'O

HETaTUBHI HACTIJKM HAyKOBO-TEXHIYHOTO
porpecy MOJXKHA  JIMIIE  COIIaJIbHAMH
3ax0JlaMU Ta creriaji3oBaHuMHA

ColLliaJTbHUMU nporpaMamMu.|1]

III. TapmoniiiHuii cum0i103 HaAyKH Ta
penirii. Ilpukman 1bOro BUPIMICHHS MU
MOXeMO 3HaWTH came B pomani JI. bpayna
«Auromun 1 gemoHm» B obOpasi Jleonapmo
Berpa (mo pedi, iM’s LBOTO MHEPCOHAKY €
alI031€10 Ha TAaKOro BIJOMOIO TeHis Ta
BUHaXiMHUKa sK Jleonapgo nga Binui),
BUCHMI-(DI3UK  €Bpomneiicbkoi  opraHizarii
saepanx npociimpkens [[EPH, saxuit mumpo
BipuB y bora. Onucana Buille cucTemMa
aHalli3y, HE MOXE OXOIUTH BECh CIEKTp
BIIHOCHUH

MDK pENiri€el0  Ta  HayKolo,

3a3HAYUTH BCl MOXJIMBI JpiOHMIN, ane aae
Kparie
nopyumeny J[. bpayHom. Sk BHUCHOBOK: HE

3MOry 3p0o3yMITH  TIpoldsieMy
MOJXKJIUBO JIOCSITHYTH TMOBHOTO HEBTPYYaHHS
OJIHOTO SIBMILIA B 1HILIE, OCKIJIbKM BOHU YK€
TICHO TIEpeTIJICTEH.

Poman /I. bpayna «Kox ga Binui» mae
Je11o
PO301>KHOCTI.

CXOXi mpobiemu, aige Mae U

[IpoBomuThCA diTKA  JIiHIS
CXOXHUX TpoOJieM IIbOTO POMaHy 13 TBOPOM
«fIaronu 1 JEeMOHMW», OCKUIBKM B 000X
BUTIAJKaX SICKPABO BHPAXEHO MPOOIIeMH
peniriiinux Tpaaunii. Xoua y TBopi «Kox na
Binui» Bu3HaueHo cneuudiky mpoOiem, a
came: mpobsieMa HEPIBHOCTI MIXK >KIHKAMU Ta
JIOCTOBIPHOCTI
iHpopmariii  Ta 1010

taemuuill CesmierHoro ['paamto, 3ragaHoro B

4oJIOBiKamMH,  mpobiema

srafaHux (akTiB
TBOpI fK KJIIOYOBAa YacTUHA, MpolieMa
TpakTyBaHHs Ipixa.

[lonsiTTss «rpixa» Mae OyAeHHHHA 1
MeTtadi3nyHmii 3mMicT. B Oy/ieHHOMY 3HAaUY€eHHI
IpiXx — 1€ BIACTYM BiJ BIpYM Ta MOpaJbHUX
HOpM. KOHKpeTHu 3MICT TpIXOBHHX iif

PI3HOMAaHITHUMN: oy, JTyKaBCTBO,
KOPHUCTOIIO0CTBO, 311004, 3a3/IPiCTh,
yOMBCTBO, ycOOWIl, OpexHs, HaKIeIl,

OOrOHEHAaBUCHUIITBO, oOpasa, 0axBajabCTBO,
TOPJMHS, HECIyXHSHICTh mepes OaTbKamw,
0€3pOo3CyIHICTh, MIACTYMHICTh, HEHABHCTD,
HETTPUMUPCHHICTD, HEMUJIOCTUBICT,
17I0JIOTIOKJIOHCTBO, TUSIITBO, MEPETOOCTBO,
4apoAiiicTBO, €peci, OE3UMHCTBA, JINXOCIIB'S,
MapHOCJIOBCTBO, HETIPUCTONHI KApTH TOIIIO.
e
3arajJlbHOJIIOJICBKMX ~ MOpaJbHUX HOPM, 1

binpmiicte  rpixiB NOPYILLIEHHS
BIIHECEHHSI X N0 psiAy 3/1a HecrnenudiuHe

JUISl XPUCTUAHCBKOI JOKTpUHU. IleBHY rpymy

CKJIaJIat0Th BIJICTYNH BiJl BipHU:
17T0JIOTIOKJIOHCTBO, €PECH,
OOrOHEHAaBUCHUIITBO tomio.[ 1]
[Iporomnouryroun no110H1 YMOHAacCTpO1



IpIXOM,  XPUCTHSIHCTBO  BHUXOAWJIO 3
MIPKYBaHb 1IEHHOTO CaMO3aXHUCTy. 3HA4HE

MICIIE Y XPUCTHUSHCHKOMY TJIIyMauyeHHI Tpixa

BiJIBE/ICHE el npo B3a€MO3B'SI30K
IPIXOBHOTO 3  TUIECHUM,  IUIOTCHKHUM.
3acymKeHHS IUIOTCHKUX YTIX — YyitoOJeHa

TE€Ma YUCJICHHUX O10J1MHUX PO3MIPKOBYBaHb
npo mnpupony rpixa. IIpupomni
HiUIAraloTh OCyZ0Bi, 00 BOHU TPOTUIIIOTH

IIOTATH

O0XECTBEHHOMY  3aKOHOBL. Y  I[bOMY

KOHTEKCTI OLIIHIOBAaBCS 3B'A30K MDK
JKIHKOKO. be3nurroOHICTh 1
HOTJIMBICTE. Alle  nUIOOHWI  3B'A30K

HeoOXinHuM, moO yHuUKHYTH Onyay. Tomy

4OJIOBIKOM 1

HOIMUPEHI B JEAKMX T'HOCTHYHUX CEKTaX
3a00poHM Ha HUTFOO W OKpeMi BUAM TXKi
XPHUCTHSHCTBOM

cnpoctoBani.  OCHOBY

TPIXOBHOCTI CTaHOBHTH MparHeHHs

ynoaionutucs borosi, npuBnacHuTd €001

HOro IMm3HAaBaIbHI ¥ TBOpPYl MOTEHINI.
[liHHICTE  JIOJCHKOTO  JKHTTS, IIOBara,
MUjocepasa, JoOpoTa, JIOMOMOra iHIIHM,

PIBHICTh — BCE II€ MM MOXEMO 3HAaWTH 1 B
MOPAJIbHUX TPAAULIAX XPUCTUSHCTBA. AJie
onpasy momidaemo cymnepeunocti. [lepma 3
HUX II0JI0 PIBHOCTI MDK JIOJIbMH PI3HOTO
COILIIAJIBHOTO CTaTycy Ta pi3Hoi crati. B
pomani «Kox ma Binui» opranizamii Omyc
Jlei XiHKaM HE J03BOJIEHO 3aXOAMTH 4Yepe3
HEHTpaIbHUIA BXiJl, iM HE MOXe nepedyBaTu
B OyaiBmi oprasizaiii, SKIIO BOHU HE
BUKOHYIOTb CBO€i poOoTH (pi3HI MOOYTOBI
CrpaBu), iM 3a00pOHSIIOCH MaiiKe BCE, B TOM

Chnucok BUKOPUCTAHHUX JIZKEPEJI:

yac K y YOJOBIKIB IMOCHIIOBHUKIB peirii
karonuuaMy B Onyc [lei OyB moBHUN KapT-
Oomanm. Il >k HEBIAMOBITHICT, B POMaHi
3a3HAYAETHCS TAKOXK Yepe3 CUuMBOJH. Emoreto
CBOTO BHPAXEHHS I  HEBIIMOBIIHICTh
JOCSITa€ B KOHIIEIIIIT KyJIbTY KIHKH, CBATOCTI
)KiHoutBa. B pomani mpodecop Jlenrnon
JOCTIKYBaB II0 TEMY, BUBUAIOYU 3HAYCHHS
PI3HMX CHUMBOJIIB, 1 HaBITh MTUCAB HA III0 TEMY
npamto. PanTtoBo BiH ONUHSIETHCS B CaMOMY
ekl TMOMIM T IHTPUT, TPUUYMHOIO SKHUX
BUsiBWIach TaeMHuIsl Csitoro ['paamo. B
ka3l Cstuii ['paans MO3UIIOHYETHCS SIK
CBsTa KPOB, PiJ, IO B35B CBi MOYATOK BiJ
Icyca Xpwucra. 1[0 TaeMHUIIO PEBHOCHO
3axuilajga MiANiIbHA Tpyma, [0 Ha3uBala
ceoe [Ipiopar Ciony. Ciing 3ayBakWTH, IO B
pPEeaTbHOCTI I OpraHi3amis JIHCHO ICHyBala,
1 Maja Ha MeTi 30epeKeHHsS TaEMHHIN JIiHIi
pony  Meposinrie.[3]  Xoua
BUSIBUJIOCH, IO a0COJIOTHO BCi JOKYMEHTH,
HIATBEPIKYIOUl ICHYBaHHS MOTOMKIB IIbOTO
pony, Oymu Ha o
OpraHizaiito

MI3HIIIE

cdanbcudikoBaHi.
OyJo
KJIOTIOTaHHS B CyJ. TOX IMOBEPTAlOYUCH 0

HaBITb MOJIaHO
HEBIJIMOBITHOCTI, MU 3BEPTAEMO YBaro Ha
3aKJIMKH JI0 PIBHOCTI MK BCIMa 1 OJTHOYACHO
MO>XEMO BIJCIIIKYBaTH 1ICTOPUYHI CBIIYCHHS
NPUAYLICHHS TpaB IHOK 1 Ha OCBITY, 1 Ha
npo cBoOoau BUOOPY, 1 HA CBOOOIY CiOBa i
T.4. lle HamToOBXye HAac Ha PO3AYMH, OO
YCTaHOBJICHOTO TOPS/IKY, YOMY BIH BHHUK,
K1 1OTO HACIIIKH.
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3ACIK Ouaexcanap
CTYJICHT BIIJIJIEHHS 1IHO36MHHX MOB
BiHHUIIEKOTO TyMaHITapHO-IIEIarOTIYHOTO KOJICIKY

HaykoBuii KepiBHUK:

CIEIIaJTIICT BUIIOT KaTeropii,

BUKJIa/1a4 3apyOiKHOI JTiTEpaTypr
I'OJIOBAHIOK BanentHa AHaToJsiiBHA

JI’KEK JJOHJOH 1 HOBU3HA MOTI'O (ITIIBHIYHUX OMOBIJAHb» TA

YHIKAJIBHICTDH CTUJIIO MUTLA

@)

o)

aesthetics, strong personality.

Anotation: The article touches upon the peculiarities of author's style of Jack
London on the example of the series of his “North stories”.
Key words: the series of north stories, realistic tendencies, neo-romanticism

J

Y
IHocTanoBka npoodJiemMu. JIxex

JloHnOH YBIMIIOB Yy CBIT JiTEepatypu sK
HOBaTop. AK€ 3 caMoro IOYaTKy BiH
3alepeurB «TPATUII0 BUTOHUYEHOCT», SKa
Oyga  XapakTepHOIO Il  TOrOYacHUX
[MMCHbMEHHUKIB. Bonu B1IMOBJISLIINCS
300pakyBaTu y CBOIX TBOpPAX BYJbIApHICTb,
rpy6icTh y BCix iX mnposiBax. MOXIHBO 1
yepe3 1e panHi TBopu Jlkeka Jlonmona He
Oynu BU3HAHMMHM. BIiH X y CBOwO depry
BIJIMOBJISIBCS B1Jl i7i€ali3yBaHHs, HATOMICTh
300pa)kyBaB NpPaBAMBY PEATBHICTH 3 JIEAKUM
eMouLiiHuM  3abapBieHHaAM. [epoi ioro
TBOPIB Oynu HEMEepPEeMOKHUMU
OCOOHUCTOCTSIMH, SIKIi OOpOJINCH 13 KHUTTSIM,
KHMJIal0ul OMY BUKIIMK, aBTOp A1MCHO BIpUB
y CWIbHY JIIOAUHY. TakuMH NEPEKOHAHHSIMHU
1 HacTposmMu  npoHusaHi  «[liBHIUHI
OITOBIJJAaHHSY, SK1, BJIACHE, 1 CTAIM 00’ €KTOM
Ja"Horo pocuimkeHHs. Ha pganumii MoOMeHT,
TBOpUicTh Jlkeka JloHIOHA HOCHIIKYETHCS
HE HAATO MPOAYKTUBHO 1 3A€OUIBLIOTO
CIOPUIMAETHCS SIK MPUKIIAJ MNPUTOJTHULIBKOL
Jmiteparypu ans gited. Mu &k MaemMo Hamip
BUSBUTH NPUXOBaHI IITUOUHHI 171€1 TBOPIB.
AHaJi3 J0CHIKYBAHHUX JiKepesa |
nyoOaikanii. Cepen aBTOPUTETHUX 3aX1THUX
JTITEpaTypO3HaBIIIB, SIK1 MepLIIMMU
3BEpHYJHCS JIO OCMHCICHHS HE3BUYANHHOI

ocobucrocti J)kexka JloHmoHa, XO0dYeMO
Bunummtn  [.bempopna, [.Croyna Ta
®.Donepa — iM Halexarh IPYHTOBHI

JOCITIJKEHHS, CTIPSIMOBaHI Ha KOMIUICKCHHMA
aHalli3 KUTTEBOTO 1 TBOPYOTO HUIAXY
NUCHbMEHHHKA. 3-TIOMDK  POCIHCBKHUX  Ta
YKpPaiHCBKMX  HAYKOBIIB  Pi3HOILJIAHOBHMA
nopobok [Ixeka JIoHIOHA JOCUTH TIIHMOOKO
BHBYAIN JI.Annpees, B.bukos,
B.borocnoscbkuid, O.3BepeB, T.JleHucosa,
b.ITapyeBchka Ta iHII — MOTPaBaa, ACSIKUM 3
iXHIX Mpalpb NpUTaMaHHA MEBHA 1/1€0JI0T1YHA
CIPSIMOBAHICTh, TOB’sI3aHA 3 BUMOTaMH
PaJSTHCHKOTO JIITEpaTypO3HABCTBA.

Ha cyuacHOoMy ertam OCMUCICHHS
OCHOBHUX TEHJECHIIIH PO3BUTKY CBITOBOI
mitepatypu XX CT. CHOCTEpiraeTbcst Opak

HayKOBUX JOCIIKEHb, MPUCBIYEHUX
aHaJII30Bl OPUTIHAIBHOI TBOPYOi MaHepu
Jxeka JlonnoHa, 110 3abe3rneuye

aKTyaJbHICTb 3aIIPOIIOHOBAHOI CTATTI.
Bukian ocHoBHOro marepiaiy. 3apas
HIXTO HE 3amepedye Te, 0 Huax Jkeka
Jlonmona A0 BHU3HAHHA pPO3MOYaBCAd 3
posnoBiai npo IliBuiu. JleB’sATh OIOBIiJIaHb,
o0’ennanux y 30ipky “Cun Boska” (1900),
Oyau TICHO TOB’si3aHI MDK €000  SIK
TEMaTUYHO, TaK 1 Ha piBHI TJIUOMHHOTO
BHYTPIIIHBOTO 3MICTYy, TOMY CaMe iX MOXEMO
BBOXATU IIOYATKOM “‘MIBHIYHOI ojiccei”
aBropa. CiMparoyuch Ha BIACHUM KUTTEBUI
nocsin, Jxek JIOHIOH CTBOPUB OMOBIAaHHS,

B SKMX TICHO TMEperiejncs XOJIoOAHA
KOPCTOKICTb MPOCTOpIB  “Out0oi  Thm” 3
M1JHECEHOIO POMaHTHKOIO 60poTHOU



ocobuctocti 3a 30epekeHHS MOpaJbHOI
CTIMKOCTI, IIMPOCTI JIIOJICBKUX CTOCYHKIB B
YMOBax, KOJM BHCTOSTH MIT TIIbKH IHCHO
MO-CTIPAaBXKHbOMY CHJIBHHUWA 1 HE3JIaMHUM
ayxoM. Takuii aBTOPCBKHM MiAXiA HE
BUKJIMKA€ TOJUBY, aJPKe JOJIA HAAUIWiIa 1
camoro Jlxxeka Jlongona Giorpadiero, axoi He
MaB OJIeH JiTeparop cBiTy. [IpoiimoBmm
CKJIQJIHUI Tepi0/i CTAHOBJICHHS, TUChbMEHHUK
IPOTATOM YCHOTO JKUTTS 3aBXKJU 3 SIBISIBCS
TaM, J€  BUPYB&IM  TpPHUCTpacTi i
3aroCTprOBaINCS KOH(IIIKTH, 3 OJIHAKOBHUM
HATXHEHHSIM CTaBaB aKTUBHUM YYACHUKOM SIK
COIIAIbHO  3HAYyHIMX  MOMid, Tak 1
aBAHTIOPHUX EKCIEAMII, MOAOpOXKeH, abu
3r0JIOM JlapyBaTU yyuTauyam CBIM
HEOI[IHCHHU JOCBII, oOpamIeHH
BUHATKOBOIO XYA0XHBOIO MaicTepHicTio. Ha

NepImnid  TMOTJIAN MOXE BHUAATHCS, IO,
pO3MOYABIIM  JITEPATypHY  JISJIBHICTS,
NUChbMEHHUK HE  JOTPUMYBABCS  YiTKO
BU3HAYEHUX XYJI0KHIX OPIEHTHUPIB,
CIpuiiMaB TIOMEPEIHI MUCTEIbKI TpaauIlii
0e3CcHCTEMHO, HIATNOPSIIKOBYOUH ix
KpUTEPisiM BIIACHOTO cBiToOaueHHsIM. CBOIMH
JYXOBHMMH HACTaBHHKAaMHU BIiH BBaXKaB
I'.Crencepa, Y.[apsima, K.Mapkca 1

®.Himme, a mitepaTypHUMHU BYHUTEISAMH —
P.Kimumiara ta P.JI.CtiBencona [1]. Tomy sk
comiamict J[>xek JIoHTOH cTBOpIOBaB 00pasu
THTIOBHX, MPOCTHUX 1 MYXKHIX JIFOACH, OJHAK
HE 3aBXAM MII YHMKHYTH CBO€PIAHOI Tak

3BaHOi  KIIUIIHTIBCBKOT  “ypOYHCTOCTI”,
30KpemMa, OCITIIBYIOUYH CTIMKICTh
30JI0TOLIYKA4iB y CyTHYKax 3 CYBOPOIO
IIPUPOJIOIO AnsicKu. [IncemMeHHUK
HEOJIHOPA30BO  3BEpPTaBCA JO  TEXHIKH
HaTypaJli3My Yd IMIPECiOHI3MY, BOJHOYAC

CTBOPIOIOUH TTiTHECCHO-POMAHTUYHI KaPTHHU
epeMoTH BUHSTKOBO CHUJIBHOT 1
HENepeMOXKHOT O0COOMCTOCTI HaJl CTHUXIELO.
Komu >k BuHHKala Tm0oTpeda IOKa3aTh
CKJIQJHICTh B3a€EMOBITHOCHH MIXK JIFOAUHOIO 1
CEPEIOBUILIEM, npo3aik BHCTYIIaB
NEPEKOHAHUM  pealliCToM, IIONpaBaa, 3a

crioctepexkeHHsaM O.3BepeBa [3], moeaHy0UU
0e3moraHHy  MPaBAOMOMIOHICTh  KOXHOT
noApoOuIll 3 TMOETHUYHOK (paHTa3i€l0 Ta
JIPUYHUMH BIICTyNaMu, 110 mepeOuBaIn
CTpIMKE pO3rOpTaHHS IHTPUTH, HAJIAI0UU
OTOBIJIl €MIYHOr0 po3Maxy U (inocodchKoi
TJIMOWHH.

[lenTpambHOI0  TEMOIO  “MIBHIYHUX
onoBinanb J[[xeka Jlonmona (36ipok “Cun
BoBKa”, “bor ioro 6atekiB”, “IliTn MOpo3y”,
“Bipa B 110uHy”’) cTajla TeMa BUNIPOOYBaHb:
MUCbMEHHUK MOCITITOBHO CTBOPIOBaB
CUTyaIlli, B SIKHX OCOOHUCTICTb, 3aJIUIIAIYHCh
HAOAWHIII 3 HEOE3MEKOow, OTpUMyBaja
MOXIIMBICTh TIEPEBIPUTH BIJIACHI CHIIA B
TSOKKIM  00opoThO1 3  OOCTaBMHAMHU, IO
3arpoXKyloTh camMoMy 1ii icHyBaHHIO. Ha
[liBHOYI moTeHLiaj, 3aKIaJeHUil B 1HIUBIAL
MIPUPOJIOI0, BUSBIISIBCS HabaraTo MOBHIIIE, 1,
BIIEPIIIE TO-CIIPABKHBOMY OCATAIOYU 3MICT
JABHO BIJIOMUX, 3BUYHHUX TMOHSTH, JIOAMHA
HEHaue 3aHOBO BIAKpuWBaya Il cebe
nepmomMaTrepito  OyTTs, BIJKHIAIOUU BCE
MITYy4YyHEe 1 ApyropsaHe. Y MACYMKY A0 Hel
OPUXOAWIO PO3YMIHHS BHCOKOTO 3MICTY
TaKHX CTUYHHX KaTeropii, K
BIJIMOBITANBHICTh, OpaTepCTBO, MYKHICTb,
BOJISI, YECTh, — PO3YMIHHS HE aOCTpakTHE, a
MPOMyIIeHe  Kpi3b  BIACHUN  KUTTEBHM
JOCBII.

3ocepeKyoun  yBary
TOJJOBHOMY TMOYYTTi, IO y XBWIMHH
CMEPTEIBHOT HeOe3neKu pOOUTH
HenoTpiOHUM yce iHme, [[xek JIonaoH iHOAI
BIJKHJAB TOHKHHM IICHXOJOTI3M, 0ararcTBO

JIUIIC Ha

BIITIHKIB 1 TIBTOHIB, 3BEPTAIOYHUCH [0
CTpPIMKOT  peajiCTUYHOI  OMOBiMl; JesKi
KapTUHM MOro TBOpIB MiI4ac Bpa)kaiu

BIJIBEPTICTIO HATYPaTICTUYHOI Irpadiku

Ta npu IbOMY MTUCBMEHHHK Hi HA MUTH
He 3a0yBaB PO BEIWY PO3MAUIMBOI OUTBH
JIOAWHA 32 MPaBO Ha JKUTTS, OCIIBYBaB
BUCOKI MOpaJIbHI TPUHIMIN W MY>KHICTb
3aJIMIIATUCS OCOOMCTICTIO HABITh Y XBUJIMHHU
IMOBHOI O€3BHXOJI1, IO BBOJIMJIO OITOBIJAHHS



“HNiBHIYHOTO” WKLY B KOHTEKCT
HEOPOMAHTUYHOI €eCTEeTUKU. BiarBoproroun
peaiii MTOBCSIKJIEHHOTO KUTTS
3oyoTomrykadiB, ek JIOHI0H, 3BUYaliHO XK,
HE  MII  YHUKHYTH  HaTypaJliCTUYHOI
JeTanizanii. Ane 3aMpONOHOBAHE
MUCbMEHHUKOM TIYyMau€HHS JIIOJJUHU Pilllyde
MIPOTUCTOSIIO IIPOBITHUM KOHIIEIII[ISIM
HaTypamicTiB.  30Kpema, 3BIJILHUB
OCOOHCTICTh 13 TBEpPAUX Jemar O010J0TI4HOI
3aJIeKHOCTI: HaBITh y HAWUTHKINX
oOctaBHAaX Tepoi “miBHIYHOI oficcei” He
oesnomiuHi  —  (i3UYHE  3HECHJICHHA
nepeMaraeTbCs HUMH 32 PaxyHOK TBEPJOCTI
IyXy Ta MopanbHOi cTidkocTi. Ilepconaxi,
skuM JIkexk JIOHIIOH BIOBEPTO CHUMIIATH3YE,
BTUTIOIOTH ~ POMAHTHYHUWA  1€all  CBOTO
TBOPISi: BOHM — CHJIbHI OCOOHMCTOCTI, IIIO
CIIOBIAYIOTh 3aKOHH OparepcTBa 1
CIIPaBEJIUBOCTI. Takum, HaATMPUKJIIAI,
3MaJbOBAHMM HACKpi3HUM Tepoit “TliBHIYHKX
OTIOB1/IaHbB” Menmior  Kin: BIpHUM
TOBapHIlIEeM, SIKHA  MYXXHbO  BHUKOHAB
nepeCMepTHE TMPOXaHHS Jpyra, a TOTIM
y34B Ha cebe TypOOTH MpPO WOro APYKHUHY 1
cuHa, (“bima Tuma”); MyIpuM MOMIYHUKOM
noctae B “KoponeBiii ApyKuHI”’; CMUIMBOIO,
PO3YMHOIO, PO3BAXKIJIMBOIO JIOJUHOI — B
“ITiBaiuniit  Omiccei”. Y OyauHKYy repos
3aBKAM  MOXKHA 3HAWUTH TPUTYJIOK IS
BIJIMOYMHKY TICJSI BaXKKO1 JOPOTH, IO HHOTO
TATHYTBbCS JIIOJM, IIyKAlOUd TIOpaad i
JOBIPSIIOYN TAEMHMUIII. s Kina
nepebyBaHHs Ha Oeperax ganekoro KOkoHy —
IIc HE CTUILKH CIIOCiO 30araTUTHCS, CKUIBKH

BIH

OaxxaHHa BUMNpoOOyBaTH cebe, BIACTOSTH,
3aXMCTUTH, 3MIIHUTH BJACHI  JIFOJCHKI
YECHOTH.

Mu posymiemo, mo cam [[xex Jlonmgon
HAWOUIbIIe IIHYBaB Yy JIIOAWHI 11 BMIHHS
BUCIyXaTH ¥ TMOCHIBUYBaTH, PO3IUIUTH
OCTaHHIM IIMATOK XJ1i0a 3 THUMH, XTO IHOTO

norpedye, HE BaralOuuch MOXKEPTBYBATH
0COOUCTUM OJIaronoMyY4siM 3apaau
JIOTIOMOTH  TOBAapuIIeBi, TOmO. Tomy-To

OTIOBIJAHHA  “MIBHIYHOTO”  IUKIY, IO
NpUBaOJIIOIOTh IUIICHUMHM XapakTepamu i
TOCTPUMU CUTYallIsIMHU, BapTO CIOpUMMATH HE
K TPUTOJHUIIBKI TBOPH TMPO Yacu “30J0TOT
JUXOMAHKH”’, a SIK MIJHECEHO POMAHTHUYHI
omoBii Tpo 00poThOY 3a JlroauHy.
CroBilyto4d OPUHILIMIT JTIOCTOBIPHOCTI,
MUMCbMEHHUK HE TMPUXOBYBAB, 110 MEPEBAKHY
OubIIICTh amMepuKaHIliB Ha [[iBHIY rHalla HE
B MIpy pO3NajeHa jkara JIErKol HaXUBH.
Bucoka pomanTHKa ¥ a3apT KOHKYpEHIl B
TOHUTBI 3a yJAa4€l0 B MOro OMOBIJaHHSIX

TICHO MePEITITAal0ThCS, Gbikcyroun
BHYTPIIIHIO  CYNEPEWINBICTh  CTBOPEHUX
KapTUH pEeaNbHOTO KUTTSL.

®daxkrorpadiyHICTh OMOBIAl B JAHOMY pa3l HE
BUKJIMKA€E KOJHUX CYMHIBIB: YK€ 3 MEpIIUX
PSAIKIB KOXKHOTO TBOPY CTA€ 3PO3YMLINM, IO
Jlxex JIOHIOH 3HA€ 1 BiQUyBa€ 300pa’keHUX
HUM JfoJIed Ta OOCTaBMHU, B SKMX BOHHU
ONMUHSIOTHCA. [lpy  1bOMY TNHUCHMEHHHK
HABMHCHO HE  BHCIJIOBIIOE  aBTOPCHKHUX
CUMITIATI YW aHTHWIIATI — BiH HIOM 3JI€TKa
BIIKPUBA€E 3aBiCy, NPE3EHTYIOYM HEBEIUYKI
3aMaJIbOBKH, 1 THM CAMHM JIO3BOJISIE YUTAUEBI
caMOMy pOOWTH BHCHOBKHM TPO TMOYyTE W
nmobaueHe. Ilpozaik nmmie ¢ikcye miro, ane
yuTady OE3MOMUIIKOBO Brajye€ B TEpOEBI,
MOKWHYTOMY Cepell 3aCHDKEHUX MPOCTOPIB,
OCOOUCTICTh, KOTpa Ma€ BUIPOOyBaTH Ha
MIIHICT,  BIacHI  (GI3WYHI 1, TOJIOBHE,
MopaJsbHi CUJIH, a0 B MICYMKY 000B’S3KOBO
MEePEMOTTH.

Tema 31TKHEHHS JIOAWMHHU 3 TPUPOIOIO
B3araji Oyja JEHTMOTUBOM KOXHOTO 3
“miBHiyHUX” omoBimanb. [llompaBma, BoHa
Majga  JIeKUIbKa ~ BEKTOpIB  peaji3allii:
CIPUMHATTS 0COOUCTICTIO OpraHiuyHoO1
MyApPOCTI TPUPOIW; 3MaraHHs 3a XHUTTS B
yMOBaX CMEPTEIbHOI HEOE3MeKH; MOpaibHEe
BUNIPOOYBaHHS JFOTUHU KOPCTOKUMH
3akoHamu IliBHoui. [IlepeBipsroun CBOiX
repoiB  Ha  MminHicTh, Jlkex JloHmoH
HEeOEe3ITiICTAaBHO CTBEP/XKYBaB, IO IIJIKOBUTE
MOPO3YMIHHA MK IMBUTIZAIli€l0 Ta “O11010



THIICIO” HEMOXJIMBE, 00 OCTaHHA — II
a0OCOJIFOTHO 1HIIIUM CBIT, B IKOMY 3BUYHA JIJIs
aBaHTIOPUCTIB-30JI0TOIIYKA4iB cucreMa
MaTeplaibHUX I[IHHOCTEM MPOCTO HE JIE.
3Baxkarouu Ha TOM (PaKT, M0 aMEPUKAHCHKHIA
npo3aik Ha pPaHHbOMY e€Talll TBOPYOCTI [0
MEBHO1 MIpU NPUWMAaB TEOPIIO “HAUTIOAUHUA
®. Himme, BiH MaB OM MO3UTHUBHO CTABUTHUCS
0 0cl0, fKI HE 4YEeKaroTb MUHJIOCTEH BIJ
IIPUPOIU. Onnak HAaCTaHOBA Ha
00’€KTUBHICTH B OILIHKAaX BHUMAaraja BiJ
HBOTO MEXOBOI YECHOCTI, TOMY CBIT,
3MaJIbOBAaHUM y  “MBHIYHOMY  IUKII,
BUSABJISIETHCST JTaJIEKUM Bl OJAHO3HAYHOCTI.
Ak peamict JIxexk JIOHDOH HE TPUMEHIIYE
YKOPCTOKOCTI MIBHIYHOT MPUPOAU, TaK CaMo,
AK HE 1Jeali3ye 3aKOHH  JIFOJICHKOTO
criBicHyBaHHs y KioHmaiiky — 4eCHOTH TyT
4acTO 00EpTAIOTHCSI CBOEIO MPOTUIICKHICTIO,
3apajau JII000B1 1HO1 TOBOINUTHCS BOMBATH. Y
MICYMKY MNUISXETHICTh TepOiB UYHUCIECHHUX
OTIOBIIaHb  BUSIBIISIETHCA  BPA3JIMBOIO  HE
TIJIBKA TOMY, 1110 BOHH BTPYYAIOTHCS B )KUTTS
cyBopoi [liBHoul, ane i ToMy, 0 MPUYHHA,
3apagd  SAKOi BOHM 1€  POOJATH,

MaTepiaJibHa, a OTXKe, MO030aBJIeHa BHUIIIOTO
ceHcy. 3 iHmoro Ooky, IliBHIY y TBOpax
MUCHMEHHUKA CTAa€ CBOEPILAHUM MPUTYIKOM
Il TAX, XTO BIJIKHUJA€E KOPHUCIWBICTH Ta
€roi3M IIMBLII30BAHOTO CBITY. 32 aBTOPCHKOIO
KOHIICTIITIEFO, camMe Il Tepoi — CHJIbHI
0COOMCTOCTI, 1[0 CHOBIAYIOTH MPUHIMIIN

Cnmcok BUKOPUCTAHUX JIZKepeJt:

Ipy’kOU,  B3a€EMOJIONIOMOTH,  4Y€CTi,  —
HE3JIaMHICTIO CBOE€T BOJII JI0JAI0Th
HECMIPUSATJIIMBI ~ YMOBHU  ICHYBaHHA  Ta

JOCSITalOTh TOCTaBJICHOI METH, TUM CaMHUM
M1KPECTIOI0UN HEOPOMAHTUYHE
COpsIMyBaHHS “HIBHIYHOI ojticcei”.
[lincymoBytoun BHIIECKa3aHE, MOXKEMO
CTBEP/XKYBaTH, 1o JIOMIHaHTOIO
IHIUBITYaIbHOI XYJIO)KHBOI MaHEpH, TOOTO
HOBU3HOIO J[>)keka JIOHI0HA CTaB CBOEPIAHMIA
CHUHTE3 pEATICTUYHUX 1 HEOPOMAHTUYHUX
TEHJCHIII. AMEpPUKAHCHKUN MHUChMEHHUK
MIT MPOOAYUTH JIIOAMHI 11 CIa0KICTh Tepen
IPI3HUMHU CWJIAMH TPUPOJHU, aJie THIBHO
3aCy/UKyBaB  CIaOKICTh  JyXy, OLAHICTB
JIOJICBKOT  Iymm, 3aciiIieHol  OIMCKOM
3070Ta. BonHoWac BiH mMparHyB YTUIMTH Y
CBOIX TeposiX UUIAXETHICTh JAyXy SK
MIEPIIOOCHOBY OyTTS. OrmoBimanHs
“NIBHIYHOTO”  HHKJIY  XapaKTEPHU3YIOThCS
TOCTPOTOI0O 1  HAMNPYXEHICTIO  CIOXKETIB,
JIPaMaTHYHICTIO KOJI31H, 31TKHEHHSM PI3HUX
XapakTepiB, YUCJICHHICTIO KUTTEBUX
KOH(JITIKTIB, ane 00’enHye ix
BCEOXOILTIOIOUNNA aBTOPCHKUM ONTUMI3M 1
Bipa. YCBIIOMIIIOIOUYM HEOE3MeKy 3HUKHEHHS
TyXOBHOTO B 1M’ MaTepiaiibHOTO, JIKek
JlonmoH MaB HaMip JOMOMOTTH Cy4YaCHUKaM
HE CXuOuTH Tpu  BHOOPI  KUTTEBUX
OpIEHTHPIB, TOMY ¥ CTBOPHB OTOBIAaHHS, IO
CTalW CHOPaBXHIM TIMHOM I103a9aCOBHM
3arajbHOJIIOJICHKUM IIIHHOCTSIM.
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KYJIIBABA AHTOH
CTYJICHT BIIJIJIEHHS 1IHO36MHHX MOB
BiHHUIIEKOTO TyMaHITapHO-IIEIarOTIYHOTO KOJICIKY

HaykoBuii KepiBHUK:

CIEIIaJTIICT BUIIOT KaTeropii,

BUKJIa/1a4 3apyOiKHOI JTiTEpaTypr
I'OJIOBAHIOK BanentHa AHaroJiiiBHA

METAMOP®O3U OBPA3Y CATAHU Y

TBOPYOCTI €EBPOITIEMCHBKUX POMAHTHUKIB

@
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Annotation. The article investigates the image of Satan in the works of
European writers and their vision of Satan image. The article also consider the
relation of J. Milton's Satan and representation of his image in his works.

Keywords: the image of Satan, metamorphosis, romantic movement, European

J

writers.
—/

IloctanoBka mpoOsemu. biOmiiiHi OCHOBI CTBOpeHHs CBITOOyA0BH. CTaBieHHs
MOTUBM € CBOrO poay 3HakoBuMu 0 CaraHu K A0 ajeropu4Hoi Qirypu, mo

CUMBOJIAMH, SKi B Ty 4YH IHIIYy €MOXY

pi3HYy
HATIOBHIOIOTHCS PI3HUM 3MicTOM. Best ictopis

Ha0yBalOTh IHTepIpeTaIlio,
JITEpaTypH, BJacHE, B TOMY 4YH IHIIIOMY
BUIIAJIKY arlejio€e J0 IUX MOTHBIB. Y JaHIi
CTaTTI MU PO3IJIsTHEMO MeTamop(do3u oOpazy

Caranu B 1HTEpIpUTAIi PI3HHUX
€BPOINEUCHKUX MMCbMEHHUKIB.
AHaJmi3 [a0chailzKeHb. Y CTaTTl MH

OyZIeMo ONMUPaTUCh HA JOCIIHKCHHS, B SAKUX

po3rismanuch  pisHi  obpasm  Caranu,
ICTOpUYHUN PO3BUTOK JIITEPATypH TOTO Hacy.
Jlo MOCHigHUKIB, $IK1 JOCHIJDKYBaJId 1I€
mutanHag cimp BimHectw: ILLB. IMemwm, T
Jleccinr, B. bemincekuii, A. Anikct, P.M.
CamapiH.

MeTa cTaTTi — IOKa3aTH Ta JOCIIIUTH

pI3HI TOTJISIIM NMUCHMEHHUKIB Ta HAaYKOBIIIB

Ha o0pa3 Cartanu B JiTeparypl €MoXu
Pomantnzmy.
Buxkiaaxg  ocHOBHOro  Marepiaiy.

[lepmnii OyHTIBHUK 1 HIAPUBHUK OOXKOTO
MOPAJIKY, 110 HOCUTH KilbKka iMmeH — CaTaHa -
NPOTUBHUK, AusiBoi, Jlomudep, B Crapomy
3aBITI BHUCTYMA€ CHUMBOJIOM HECKOPEHOCTI,
ane 30BCIM HE CBITOBOTO 371a. ByHT 5exaB B

BTUIFOE  CBITOBE

KOHKPETHUM HOTO HOCIEM, IO Ma€ TIEBHE

310, 1 OJHOYACHO €
MaTepiajbHe BTUICHHS, B Ty UM IHIIY €MOXYy
3aJIeXaJo BiJl CTABJICHHS /IO SBUILA OYHTY.
[HTEpEC A0 NEMOHIYHOTO, [0 BUHUK Y
pPOMaHTHKIB, OyB HE BHIIAJKOBUM; MOr0

3YMOBHJIH Hacamrepe/ coIiaJIbHI
MNOTPACIHHS, 110 MPOKOTHIUCA MO €BpOIl B
XVIll-nou. XIX crt.,

3MIHWAJIM CYCIUTBHUN CBITOTJIS, 3MICTHBIIN

K1 0e3MOBOPOTHO

3BUYHI TpaKTyBaHHI

3araJIbHOJIIOJICBKUX TOHATh. B OyHTyrouomy

AKILICHTHU B

CBITI TO-1HIIOMY PO3CTaBJISIOTHCS AKIEHTH

HAa  TMOHATTSIX  A00pa-37ma,  KPacUBOTO-
KAXJIUBOTO, paIioHaILHOTO-
IppalioHalbHOrO, TpiXxa 1 CHOKYyTH 1,
BIJITOBIIHO, B THIIIOMY KJTFO41
NEPEOCMUCITIOIOTECS  010iiiHI  o0Opa3u 1
motuBH [1. ¢.139-140].

OguuM 3 mepmMx A0 MpoOieMu
nepeocMHCiieHHss  010miiHOT  icTopii 1

010miitHMX 00pa3iB miaikmoB J.MinbToH y
«BTtpauenomy pato», 1667 p. Ha nymky
B.beninckoro, 3BeIUYCHHS
borom Oyno y JI.MinkToHa HEHAaBMHCHHM,

Carann Hajg

MpeACTaBIAOuM anodeo3 noBcTaHHs (OYHTY)



IPOTH aBTOPUTETY. Y NEMOHIUYHUX KapTHHAX
nepioro OyHTty, ommcaHux J[.MinbTOHOM,
CyYaCHHUKH BOavanu BiI0OpayKeHHs
PEBOJIIOIIINHUX TOTPSICIHb €IMOXH, B SKHX
OpaB ydacTth 1 cam moer. OmgHaK 3aKiajcHa
JI.MinbTOHOM  CHUMBOJIKA, OE€3CyMHIBHO,
Oyna HabaraTo mmpIie i pisHOMaHiTHime. i
BiIOOpakeHHS 1 PO3BUTOK TIOB'I3aHUMN 3
imenamu Y.bneiika («IIpopoui kauru», 1794)
1 Y.bekdpopna («Barex», 1786), siki, kpim
OyHTapcTBa, BHOCATH B 00pa3 Caranu
TpariuHi HOTKH [5, c.134].

YV moemi «Kain» /[l.baiipona (1821)
Jlrorudep, mo poskpuBae Kainy Taemuuii
OyTTs 1 MATOTOBIISIE HOTO 0 BUMPOOYBaHb,

caM ckumae 3 cebe BIQIIOBIJAIBHICTH 3a

cBiToBe 3710. Moro cmoBa  CTaHyTh
IPOrpaMHUMHU TUTST POMaHTHYHOTO
TPaKTyBaHHs oOpazy Caranu, y
BIIMMOBITHOCTI 3 TEOPI€I0 TOMABIMHOCTI sKa
00’eqHy€ B cob01 mobpo 1  370.
baiiponiBcbkuii Jlrommmdep — npodecionan mo
gactmHi 0OMaHy. Moro Bupox bBory

3aCHOBaHMM Ha YMCIEHHUX JOKa3zax 1
JoriyHUX TOOyA0BaX, a CaMOBHUIPABIAHHS
TPYHTY€ETHCS HA TUJIEMI.

AHanoriyHoro TPaKTyBaHHS
notpumyBaBcst M.JIepMoHTOB B «JlemMoHI»,
NOM'SIKIITYFOUH foro IPOBUHY
NICUXOJIOTTYHUM MOTHMBYBAaHHSM. Y BHIJISIII
JEMOHA 3'SBISIOTHCS MOTHBH, IO 3HAWIIIIH
3rogoM BigoOpaxkenHa y M.JlepmonToBa:
nevanb, BiI4yai, Tpari3M, HDKHICTh, Kpaca.
JleMOH TmOYMHAE BCENSATH HE CTpax, a
mMOOKy Tedalb, 1€ BXE HE OruaHa
JIAHTECIBChbKa 1CTOTAa 3 TIEKJa, a Ta€EMHHYA
OCOOUCTICTS, TUPaHOOOPElIb. MotuBu
"Bareka" i Tema "caraHi3my", MHITa HUM,
Majga T[OMITHMW BIUIMB Ha TBOPYICTb
eBporneicbkux pomanTukiB XIX cT.

II. emm B ece «lIpo usBoma i

JUSIBOJIaX», OIMyOJIKOBAHOMY JIMIIE IICIIS

oro cmepti, y BunpaBmanas Carani
HaIWIe, 110 OCTaHHIN, «OyO0yuu cmeopeHum
Bocom, He mooce mamu HIAKUX OadNCAHb |
cxXunbHoCcmell, KpiM mux, wo 3aKIA0eHi 6
Hbomy tioeo meopyem ...» [3. C.405].

A Ill.bomnep B «CnoBi go Carani»
mpsSIMO Ha3Be Horo OopiieM 3a 3HEIOJICHE

moactBo. bor y Il.bomnepa HaminseThcs

¢bynkmismu  37ma, a CartaHa, BiJANOBITHO,
no0pa,  TOPIBHIOIOYM 3 MOHOJIOTOM
Jlouudepa y .baiipona B «KaiHiy.

[Tonibne TpaktyBaHHs 3By4uTh 1 B ece II.
[enni «IIpo dusBona i musBomIax».
Ilepeocmucnennss o6pazy Caranu B
JTEpaTypl POMAHTU3MY MOKHA 3BECTH [0
JEKUTBKOX HAIPSIMKIB:
=3 Carana

OJHOTO  OOKYy,

NIOYHHAB MUCITUTHUCS B
PEBOIIOLIIMHOMY aCIeKTi, B PO
nporpecy,
AKAN

JIBUTYHA
CKENITUYHOTO CIIOYATKY,
CIIOHYKa€ JIIOJAWHY TBOPUTH 1
mi3HaBaTH,  OyHTapss  AKHi
BUCTyNIAa€ MPOTU TUPAHIi, HEXal
1 0001 (MoI0HEe TpaKTyBaHHS,
MPOCIIIKYEThCA 1€ B Tpareii
K. Mapno «Tpariuna ictopis
KUTTA 1 CMEpTI  JOKTOpa
@aycra», 1589p., «Brpauennii
JI.MinmpToHa 1
dbimocodcepko-

XyJ0KHE BTIUIEHHA B Tparemii

pai» MOTIM

OTpUMY€

N.B.I'ere «®aycT», 3HaXOOUTH
3aKIHYEHE
V.bneiika B o0Opa3i Oora Opka,

BHUPAXKEHHS y

SAKUN BTLITIOE OyHTIBHUI
IOYaToK, 1 B moemi
Jx.Kapnyuaai  «/lo Catanmny,
1863):

" 3 iHmoro ©Ooky, JlusBona

3HAXOJIUB BCE OUIBII JIFOACHKE
BTUICHHSI, 3a3HAI0OYM CBOEPITHOL



3MIHH TIEPETBOPIOETHCS 13
30BHIIIHBOTO JIKEpelia CIIOKYCH
abo

B IIOpadHWKaA JIFOAUHHU

HaBITb HoOro OJlaroJlMHUKA,
SAKAM JOIIOMAara€e MoMy NIPUHTH
7m0 30arHeHHS 1 OCMHCIEHHS
cBoro Oyrrs. Y moaiOHINA podi
Buctynae Jlomudep B apami
J.baiipona «Kain», TaeMHuuunii
HE3HAUOMELb y
V.I'onsina «Cent-Jleon», 1799,

puc y HoBenm A.dpon Illamicco

pomaHi

«luBoBmwxkHa icropis Ilerepa
[Inemens», 1814, yacTkOoBO —

«Jlemon» M.JIepMmOHTOBA;
TPaHUYHO  3MiHEHI  YOpPTHU
M.T orous.

3 TpeThoro OOKy, IHSIBOIM

BUCTYIIA€ B POJIi KPUTHUYHOTO
€JIeMEeHTa ICHYIOYMX Ha 3eMIl
MOPSAJKIB, IO CTa€ OCOOJIMBO
XapakTepHO IS aHTJIHCHKOI
POMaHTHUYHOT JiTepaTypH
(«dyMkH TIASIBOJIAY
C.Konwspimka 1 P.Cayti, 1799;
Oanana IL.IHemn «IIporymnsnHka
1812, [.baitpona
«Iloizgka mmsBoma», 1813 Ta
«bauenns cyay», 1821);

AUABOJIa»,

1, HapewmTi, JAUABOJ  CTae
MeTaoporo TEeMHOi CTOPOHHU
JIIOACBKO1 HaTypH, Horo
HETaTUBHUM JBIMHUKOM,

YUHHUM 3CEPEIUHHN CBIJOMOCTI.
obOpazy
NBIMHUKA 1 JAWSIBOJIa B IIHOMY

PonboBi 3HAUEHHS

TIJIaH1 MOEHYIOThCA,
MepexoAs sy B  CHHOHIMIIO.
JIBiitHUK JIIOIUHA - e

OHOYACHO 1 O10MIHMI TUABOI,
SIKUM TPUKAHSB MOBHY JIIOJCBKY

nono0y B HOro HeraTUBHOMY
BUKOHaHHI[2, ¢.158].
VY pomaHTHKIB 005acTh 3151a, "dyxoro"
Ty,
OCKUIBKM B JIOJICBKOMY YSIBICHH1 JUSBOJ

pPO3TAIIOBYETHCSA B JIIOJICBHKIN

3aBXIU  acollioBaBcsa 31 cMmepTio (Y
. Minbrona came Carana Bmyckae CMepTb,
CBOIO KOJIUIIHIO, 4 HHHI HOBOHAPOIKEHY
JIOYKY, B JIIOACHKUI CBIT IO MNPOKJIAJCHIH
HUM, uepe3 xaoc, goposi. [Ipu Bcromy
CBOEMY HEOJHO3HAYHOMY CTaBJIEHHI /0
¢birypu ausBONA, POMAHTHKH HE YHHUKIH
nporo mapagokcy. OCKUIbKH —JIeMOHIYHA
eHeprisi cyTh MEpPTBOi €Heprii, TO JIO/AWHA,
sKa Ti3HaJIa 3JI0, YaCTKOBO 3HAXOJIUTHCS B
Mep1,

MPUKOPIOHHIHN

CTaTYCi aBTOMaTa, IO JXHBC B

obnmacti  XKurrsa-i-Cmepri,
ONMCAaHOL
po

3rajaiitMo B IMhOMY IUIaHI OBOJIOMIBIIIOTO

BIIEpIIE C. Komppimkem B

«OmnoBizi CTaporo  MOPEIUIABIIS.
JIEMOHIYHOIO

CBITOM KUBHUX

€HEPri€l0 1 TOPBABIIOTO 3
Mandpena Jl. baiipoHa,
CTaporo MOpEIUIaBIIA C. Komppimka,
asromatiB E.T. A.T'opmana, nemoHIYHHX
repoiB Y. 'ogsina, M. Illemm 1 E. Tlo. Takox
BOJIOJIIIOTh M1BULIEHOIO J€MOHIYHOT
€HEPri€r0 TOroJIIBChbKI MEPTBI AyIIi, BCl HOTO
YOPTH, BIIBMHU W YaKIyHH, Kl € TUMYACOBO
oxuBmnMu  Mepusmu - («Biity, «Crpaiina
NOMCTay), MYILIKIHChKI Oicu, OailpoHIBChKUI
Jrouudep, 3axonmuBmuii Kaina B 1apcTBO
CMEpPTI - TOTOMOIYHMM  CBIT  TIHEW;
JepMOHTOBCKH J[eMOH, B HemepeOopHOMY
po3mnayi 60po3HUTH npocTopu BeecBiTy.
[limcyMKOM NI€MOHIYHOTO PO3BHUTKY €
3ynuHKa. MOTHUB 3YMUHKH 3BYYUTh Y BCIX
"cTpamHuX" TBOpax poOMaHTU3MY (HOBeENa

A. don Apuuma «locmomapi maitopaTy»,

1820; poman «MaunaeBuib» Y. ['onBiHa;
«Mandpen», «Kain», «TempsBa»
J1. baiipona; «JlyCcKyHUYHK»

E.T. A.T'opmana, «Pomancu mnpo Pozy»



K. bpentano Ta iH.). Came B 3ynuHII B
KIHIIEBIA MIpl 1 KpPHUETHbCS BUTIK JKaxy.
[lepenuyTTsi MOBHOI 3yNUHKHU MOPOIKYE, O
I1.1esmm,

"motoky mom'"» [4.

«BLAYYTTS HaCyBarO4oroch
c.388], arampHOTO
pe3yJbTary.
BucnoBku. Posmouara B enoxy
nepePOMaHTU3MY 3 HEIIKiAJIMBOI "IKaBOCTI
no 3ma" (3ragaiiMo 'roTWyHi pomaHu" 3
3JIOYMHHUM POKOM HaJ TepO€eEM), JUSBOII3M y
POMAaHTHUKIB MPOJOBXKUBCS JAEMOHI3MOM, a B

XX CT. cara”i3MOM, JOCHUTH V 3B'A3KY 3 UM
y y

Cnucok BUKOPUCTAHHUX TKEPEJI:

3rajgaT "caTaHUHCHKI" MOTHUBU
MOCACKAaHCY 1 TOCTMOJACPHI3MY, TpaKTaT
Jix. TManuaum "Qusson" (1953), ne pobutbes
crpoba

Meramopdo3su, siki cranuch 3 CartaHow B

noBHoi  peabumitamii  CaraHu.
pi3HI €MmoXW Ta B PI3HUX NHCHhbMEHHUKIB
MOJKHA TIOB’SI3aTH 3 CTAaHOBHIIEM B KpaiHi B
TI 4YacM Ta  BHYTPIIHIM  Oa4yeHHSM
nucekMeHHuka. O6paz CataHu B JjiTeparypi
Ty>Ke HEOHO3HAYHUN Ta OaraTorpaHHHM, BIH

3MIHIOBABCS 1 3MIHIOETHCA I JIOCI.

1. Vctopus anrnuiickoii turepatypsl. T. 1. Beim. 2. - M.; JI., 1945.

2. Pomanuyk JI. Meramopdosbr oOpasza carausl // "biOmist 1 xynbrypa". Bum.l. -

UYepnosier: "Pyta", 2000. - C.156-161.

3. lllenmu I1.B. O OpsaBone u apsBonax // Tam xke. - C.401-410.
4, lllenmn 11.Lb. O ManneBune [Nopuna. IluceMo penaktopy Ok3amuHepa (mep. 3.
Anekcannposoii) // Ulemnnu IL.b. IMucema. Crateu. ®parmentsl. - M.: Hayka, 1972 (AH

CCCP Jlur. namsitaukw). - C.385-388.

5. IlluroBa (Pomanuyk) JI.A. T'eHe3uc AeMOHHYECKOTO Teposs B poMaHTu3Me //

[TpuaHnpoBCHKUIT HAYKOBHM BCHUK. - J{HemponeTrpoBchk: Hayka ocsita, 1998. - muct. - 130
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3AXAPIHA Anacracis
CTYJAEHTKA BilJllJIeHHs] IHO3eMHUX MOB
BiHHMIIBKOT0 ryMaHITAPHO-TIEAATOTiYHOTO KOJIEIKY

B meoix ouax
3Hael, B TBOIX MOXKHA 3aryOUTHCH,
Sk ry0OasThCS KITFOU1 TOBCSAKICHHO B XaTI.
3Hael, B TBOIX 04aX MOXKE 3apOAUTHCS
besninnuii gap — mo6os. I, 6e3nmepedHo, MmaTu

[{e mouyTTs, 1€ BIAYYTTS, €MOLIIIO —
Xiba x me macts? Illactsa — akcioma.

Sk Maen 11e, MOXHA 3PEKTUCH 1 COIIYMY:
JIr000B X04 1 HEBUAMMA, aJIe€ 5K CBlaOMa.

B TBOiX 0uax rpaHuili HEBiZOMOTO,
Mumnymi kparepu 1 OypeBii 3aBTpallHi,
Agne Halibu1b1Ie TaM MOTO — 3HaHOMOTO.

B TBOiX 0ouax — npoekiiis Mmexe. | BpaHimiHi

ConnuBi Mpii Hac 000X: 1 TIpo cTUNEeHAlo, 1 tpo [oTnanmairo,
PO MOAOPOK, MATEHBbKY JOHEUKY, 1 1IM B [pnanmii —
Ile cBiT M1 IBOX —
Ocb HallHDKHILIE. . .
Koxatite, mroau, mupo, ceprieM, oibIe!

V cBITI, KaXyTh, ciM uyzaec. He 30Bcim.
[ BupimmIM 37aBHA MOYYTTS JKIHOUI,
[To € y BeecBiTi 1 uya0 BocbMe.
Haiine3Buyaiinimie — koxaHi odi.

MeHs1 1aBHO HE TPeroT OJesIa
Wnpb Ténuible yau no Bedyepaw,
W ¢punurpaHHocTh BUHHOTO OOKaia
He OyznopakuT cepanua IOHBIN XpaM.

Sl 3apociia MUIIOBHUKOM HAaBEYHO.

Ha oxHax 1oma — 3aHaBECOK ThMa.

U 6yny xuth... TuxoHneuko, 6ecrievHo.
Ho pa3Be 310 %u3Hb? M0si 10M — TIOpbMa.



SI xoctenero jietom B 30 ¢ mmrocom,

B anaGuo3e B paHHeM OKTS0pe.

[TouTu He cnpIIUTCS OUEHBE MYJIbCA. ..
Kaxkas rmynocts! Ho B kanenaape

Becénpix npa3IHUKOB U JHEU YIOTHBIX
JIumMuT ucuepnaH, U TEYEHbEM PEK
[ITopMUT y1l1a ¥ yHIOBAET YyAHO,
UYTo 4enoBeKy HyKEH YEJIOBEK.

Crapux MOApPHUH BEPXIBKH rOCTpi
Kononu ne6o. Pantom — 6inb.
HanBopi ociHb, Mi3HS OCIHB,

I cuirypiB 6arpsiHuil Kiib
HesnoB3i Ha nepeBa Braje

I maiiopiTuMe BOTHEM.

O nuBHUM, spuii 30pemnaje!

(1110 MUHUTBCS KPMXKAHUM KOHEM)
['inkm nepeB — medi 3aii3Hi,

[I{o oronuBIIN CBOIO CTalb,
[IpopBanu 3 TpickoM XMap OUIHU3HY,
Hemae xoBpu B HeOa. JKaib. ..
[Iponue HEOO KPOB rapsuy —

To 3axiJ1 COHIII BOCEHHU,

[Ilo crane nenBe-nease 3psye,
Cainum ipoOyie 10 BECHH.

His backbreaking thoughts of moon and planets
Don’t allow him to be canty here,

On the Earth, among some people. Abbots

Of the sky sometimes persuade him: “Dear,

You are not the person of the present,
You have flaming heart and vintage eyes,
You look like a pure, winter crescent
And your mind is full of tender flights.



Your divergent thoughts closely compound
With a heither, that ruins your life,

But you mustn’t hide under the ground

Or give up, but you must always try.

You are free, my dear, like a sunshine,
That is robust, violent and tight,

You are independent of your bloodline,
Which is buried. But you mustn’t slight

All your dreams and secrets, weird wishes,
You should start to live, but not exist!
Only if you do this strange condition,
Then your life will be replete of gist.”



BUMOI'
10 HANIMCAHHSI HAYKOBO-METOAUYHMX CTaTeMl
30ipHnKa « BicHUK HAYKOBO-MeTOAMYHUX JOCTIIKEHb)

Tomyouu cmammio 00 dxcypHany, asmopu 30608 ‘SI3aHi 00MPUMYBAMUCL MAKUX
sumoe (bronemenv BAK Vxpainu — 2009 - Me 5):

1. Marepianu, 0o HAIXOAATh 1O pedakiii, MOBHHHI OYyTH BHKIAJCHI 3
MaKCUMAaJIbHOIO YITKICTIO.

1.1 CrpykTypHO MOJaHHUI PYKOMHUC HAyKOBOi CTATTI MOBMHEH BMIIYyBaTH TakKi
posnimn: IloctaHoBka mpoOnemu, AHam3 AOCHiKeHb Ta myoOmikamid, I[locraHoBka
3aBJaHHs, BHKIag OCHOBHOrO Marepialdy JOCHIKEHHs, BHCHOBKM Ta NEpCIEKTUBU
NOAANBIINX JOCIIKeHb (BUIUIAIOTHCS IO TEKCTy cTarTi). Y Berymi oOrpyHTOBYETHCS
aKTyaJmbHICTh Ta (POPMYIIOETHCS METa MPOBENCHUX OCIIHKEHb, BU3HAETHCA aBTOPCHKA
OLIIHKA MOMEPEeAHIX JOCHIIKEHb 3 TEMaTUKU. BUKI1a OCHOBHOTO Martepialy AOCTIIKEHHS
MICTUTbh CYTHICTh OTPUMAaHUX OPUTIHAIBHHUX PE3YNbTATIB JOCIIKEHHS Ta OOTPYHTYBaHHS
HOBUX siBULI. Y BHCHOBKax CcTHUCIO MIAOMBAIOTHCS MIJICYMKH MPOBEACHUX JIOCIHIKEHb.
Buknan marepiany 3A1MCHIOETBCA Bl MEPIIOT OCOOM MHOXHHH (MU, HAMU, 88AHCAEMO,
3poounu moujo)

1.2 Pykomuc METOAMYHOI CTaTTI TMOBHHEH MICTHUTH HACTyIHE: METOAUYHY
JOIUTBHICTh JIaHOT PO3pOOKH, aHami3 TMOMEepPeaHhO BHUPOOJICHOTO JOCBiAY, pO3poOKa
3aHATTSA y TIOBHOMY PO3TOPHYTOMY BHIJISI/II, MPAKTUYHY 3HAYYIIICTh JAAHOI PO3POOKH,
pe3yJIbTaTu BIPOBAKEHHSL.

2. JIo pykomucy AOAaroThCsl aHOTalii (YKpaiHChKOIO Ta aHTJIIMCHKOIO MOBAaMH), B
AKi Mae OyTH 4iTKO c(hOpMySbOBaHA TOJOBHA 1Jiesl CTATTI Ta KOPOTKO OOTpyHTOBaHa ii
aKTyaJbHICTh (00CsT 6-8 psAAKIB), a TakoXk KIHOYOBI cioBa 1 ¢pasu [lpu BukianeHi
MaTepianxy CliJl JOTPUMYBATUCh HOPM CY4YacHOI JIITepaTypHOI MOBH Ta CTaHIapTHU30BaHO1
TEPMIHOJIOT1], YHUKATH HEOOIPYHTOBAHOTO BXKMBAHHS HOBOTBOPIB Ta >kaproHiB. PoOoua
MOBa JXypHaJly: yKpaiHCbKa, pociiicbka, aHIJIIiChKa, HIMELIbKA.

3. lo npyky y BicHuky mnpuiiMaroTbCcsi CTaTTi — pPeE3yibTaTH OPHUTIHAIBHUX
HAYKOBUX Ta MPAKTUYHUX JOCIIHKEHB, - K1 paHille HiJe He PYKYBAIUCH (MIHIMATbHUN
obcsar — 5 A4, MakcuMaiabHUM -12 CTOPIHOK, BKJIIOYAIOYHM CIHCOK JITEpaTypH, TabJIuIil,
rpadiku, CXeMH, UTFOCTPOBAHUM MaTepial).

4.V penaxiiio TOMAETbCS PYKONMUCHUM BapiaHT CTATTi, MIAMUCAHUN aBTOPOM
(cmiBaBTOpamMM) Ta €IEKTPOHHA BEPCis CTATTI.

5. Pykonuc roTyeTrhcs 3a JOMOMOTOK TEKCTOBOTO peaakTopy Bepcii Microsoft
Word 7.0 1 Bue.

6. [TapameTpu cropiHku: po3Mip manepy — A4 KHWKHA Opi€HTAIlis, BCl MO — 2
cM, mpudt — Times New Roman, 14pt, MmikpsakoBuit inTepBan — 1,5.



7. Cnmcok JiTepaTypu Ta BHUKOPHUCTAHMX JDKEPEN YKIANA€ThCS B TOPSAKY
IUTYBaHHS, JI€ 3a3HAYA€ThCS TIPI3BUINE, 1HIIIAJKA aBTOpa, Ha3Ba CTaTTl, KypHalIy Y
KHWTH, a JNajli: JUIg TEepIOANYHUX BUIaHb — Ha3Ba BHUJIAHHA, PiK, HOMEp, CTOPIHKH; IS
MoHOTpadiii — Miclle BUJIaHHS, Ha3Ba BHUIABHMIITBA, PIK BHUJAAHHS, 3arajibHa KiJIbKICTh
CTOPIHOK; JUIsl IHTEPHET-IDKEepEeNn — diTKa BKa3iBKa eleKTpoHHoi azapecu. Jlo crarti
JOMAI0THCS: KOPOTKI BIJOMOCTI IMPO aBTopa (aBTOPIB): Mpi3BHINE, IM‘s, MO OaThKOBI;
HAyKOBUU CTYIMiHb, BUCHE 3BAHHS, KaTEropis, NeJaroriyae 3BaHHs, TOBHA HA3Ba YCTAHOBH,
JIe TIpaIfioe (HaBYAETHCS) aBTOP; 1MOCaIa, HOMEP KOHTAKTHOTO TenedoHy.

Ipuknao oghopmnenns oionioepaii (onosnerni umoau):

1. Tab6al M. Oceimne cepedosuue: coyianvho-ncuxono2ivna napaouema/ 1. M.
l'aba//Axmyanvui npooremu ncuxonoeii . Hayx. Ipays In-my ncuxoneii in I'. C. Kocmioka
AIIH Ykpainu / 3a peo. C. JI. Maxcumenka. — K., 2010. — T. 7, eun. 22.- C.27 -31

2. Bepouykuii A. A. Cosepuiencmeosanue nedazocuieckozo npoyecca 8 gyse //
Cos.neoacoe. 1986. Ne 6. C. 75—178

3. lepabo C. J[. @opmuposarue YeHHOCMHOU OpUEHMAYUU BOCNUMAHHUKOB
oopaszosamenvuuix yupescoenuti /C. /[. [lepabo // Beicuiee oopazosanue ¢ Poccuu. — 2007,
—MNe3. —c. 34-38

4. HUsanose JI. B. Ilcuxonoco-nedacocuueckue nooxoobl K UCCAEO08AHUIO
oopaszosamenvuoil cpeovt / J]. B. Hsarnos //Mup ncuxonoeuu. — 2006. — Ne 4 (48). — c.
167—173

5. Mumuna, JI. M. Ilcuxonocuueckas OuacHOCmMuKka 3MOUUOHAILHOU
yemotuuueocmu  yuumens [Texcm]: yueb.nocobue onsn npaxkm. ncuxonoeos / JI. M.
Mumuna. - M., 1992. - 59 c.

6. Ilanos B.U. [lcuxonoeuueckue ocnoswvl 08yx meopuii ooyuenus // Yuumenio o
ncuxonoeuu (Ilocooue ona yuumens) / B. U. Ilanoe [lIloo peo. B.Il. Jlebeoesoti, B.U.
Ilanosal] - M., 1997. C. 55-89

7. Pacckazosa, O. B. Camopazsumue jauyHocmu cmyoeHma 6 npoyecce
ooyuenus 6 gyse [Inexmpounnsiii pecypc] / O. B. Pacckazosa. — Pescum oocmyna:

http://pn.pglu.ru/index.php? module=subjects&func=viewpage&pageid=1970
3aen. ¢ sxpaHa.



HAIII MOCTIVHI JOITUCYBAYI
BHUKJIA/1a4i, BUMTEJII TA CTYyI€HTH:

» bapcekoro rymaHiTapHO-TIEIarOTI9HOTO KOJeMKyY iM. M. I'pyiieBchKoro;

» BepucnaBcpkoro meaarorivHoro kosiemky iM. B.®. beHbKoBCHKOTO;

» BoryciaBcekoro rymasitapHo-miearorivHoro koiemxky im. 1.C. Heuys-JleBuipkoro;

» BponoBcbkoro negarorigHoro kojemky iM. M. Illamkesuya;

» BiHHHIIBKOTO (h)iHAHCOBO-CKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY;

» BIHHHMIIPKOTO HaI[iIOHAIIBHOT'O TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY;

» BIHHHMIIBKOTO  JCpXKAaBHOTO  IEJArorivHOro  yHiBepcuTeTy iM.  Muxaiiia
Komro0uHCBKOrO;

» BIHHHUIIPKOTO HAI[IOHAIIBHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY;

» BIHHHUIIPKOTO TEXHIYHOTO KOJIECIKY;

» Binannproro HBK: 3011 I-11 ctymenis rimuaasii Ne 30;

» JIH3 Ne 75 m. Binnuiri

» 'myxiBChKOTO HAIlIOHATBHOTO TENAroriyHoro yHiBepcurery iMm. OrekcaHipa
JIOBKEHKA;

» JIHITIPOIIETPOBCHKOTO TIEAAroTiYHOTO KOJIE/IKY;

» JloHebKOTo HalllOHAILHOTO YHIBepcUTeTY (M. BiHHUIIA);

» KuiBcbkoro negaroriyHoro yHiBepcutety iM. b. I'punuenka

» Konotorncekoi rimHazii Konoroncekoi MichKkoi paau;

» Konotormcekoro iHCTUTYTY CyMCBKOTO JI€p>KaBHOTO YHIBEPCUTETY;

» XMeNbHHUILKOI T'YMaHITapHO-TICAAroriuHOl aKaIeMii;

» XMENbHHUILKOTO HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCHTETY;

» OJnechbKoro HallloHaJbHOTO yHiBepcHuTeTy iM. I. MeuHikoBa;

» JlepxaBHoro 3aknany «IliBAEHHOYKpaiHCHKMI  HAI[lOHATBHUM  TEAaroTidHUMA
yHiBepcuteT imMeHl K./ YmmHchkoro», Bumoro HaB4aJbHOIO KOMYHAJIBHOTO 3aKJaay
«OJiecpke negaroriyie yUminiey;

» PiBHEHCHKUH IepKaBHUM T'yMaHITaApHUHN YHIBEPCHUTET;

» YMaHCBKOTO JepP>KaBHOTO MeJarorivHoro yHiBepcutety iMm. [1aBna Tuunnmy;

» Kopcynp-1lleBueHkiBcrkoro negarorivaoro konemky imeni T.I. I1leBuenka;

» CXiJHOEBPOMEWCHKOTO HAIlIOHATBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainkuy;

» llemaroriunoro kosieky JIBBIBCHBKOTO HAIliOHAJIBLHOTO YHIBEpCHUTETy iMeHi IBaHa
®paHkKa;

» KopocTuIeBCchKOro 1me1arorivHoro KoemKy iMmeHi IBana dpanka;

» JIyIIbKOT0 MeIarorigyHoro KOJIEIKY

Illanoeni oonucysaui!
JIJist oTprMaHHs A0BIIOK, HaJJaHHS 3ayBa)K€Hb Ta MPOIO3UIIII IPOCUMO 3BEPTATUCH 3a

SJICKTPOHHOIO anpecoro alonya35@mail.ru
3 moBaroxo, pefakiiiina koseris BicHuka
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HAYKOBO-BUPOBHHUYE, HABUAJIBHE
TA JOBIIKOBE BUJTAHHSA
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BiHHMIBKOr0 ryMaHITAPHO-NIEAATOTIYHOT0 KOJIEIKY
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BunaBenb: BiHHUITbKHI TyMaHITaPHO-TIETArOTTIHUN KOJICIK

PexBi3uTn penaxkuii Ta BUgIaBus:
Anpeca: 21019, m. Binauns, ByJ. Haripua, 13
Tenedon: (0432) 57-50-42, 68-62-25
http: www.vgpk.com.ua; e-mail: vgpk@ua.fm

AJnpeca IpyKapHi:
M. Binnuus, ByJ. Ckajeubkoro,15
Binnunbka micbka apykaphs, Tes1.(0432) 53-50-23
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